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UVOD 

Lucidni i neumorni duh lvane Brlić-Mažuranić prvi 
je svratio pažnju javnosti na historičku zanimljivost 
našeg obiteljskog arhiva u Brodu. 

Ove, u obitelji Brlić preko 150 godina sabirane, 
pomno čuvane, ali nedovoljno sređene i neobjavljene 
političke i kulturne dokumente, važne - kako se 
odmah nakon njihovog makar ž djelomičnog objelo­
danjenja vidjelo - za proučavanje hrvatske i opće­
slavenske povijesti prošloga stoljeća, počela je lvana 
Brlić-M ažuranić sistematski sređivati i popisivati baš 
prve godine Svjetskoga rata (1914.), uz moju više 
nego skromnu pomoć. (Vidi: iz Arhiva obit. Brlić 

I/37}. 
Posfo.jao je doduše i prije toga jedan - VPĆ 

radi svoje zastarjelosti - nepotpuni popis Arhiva 
od dra. lgnjata Brlića, brata Andrije Torkvata, no 
lvana Brlić-Mažuranić je posao započela iznova. 
Svrha joj je foda bila lih to, da S'1 sav inventar Arhiva 
sredi i popiše, pa tako sačuva njegova cjelina. Posao 
dakle više mehanički, čiji je prvi rezultat bio: siste­
matski katalog i sistematska pohrana tog Arhiva u 
našoj kući u Brodu. 

No točno 20 godina kasnije, godine 1934., učini 
ona i daljnji korak. Sređujući dva decenija ranije 
Arhiv, njen živahni duh zape o lik jednog - njoj 
kongenijalnog - predstavnika obitelji Brlić, Andriju 
Torkvata, oca njenog supruga, kojega ona nije ni po­
znavala, jer je umro 1868. t. j. 6 godina pr1ije nego se 
ona rodila, a 24 godine prije nego li se udala za nje­
gova sina dra. Vatroslava Brliča. 

Taj živahni lik mladog »abbe«-a, Ilirca, Stross­
mayerovog prijatelja, Banovog amanuensisa, buntov-



nika na barikadama u Pragu i u pohodu slovačkih 
ustaša, Banovog emisara u Parisu i Londonu, kako se 
 ocrtavao u spisima Arhiva, zanese isto tako živahni
duh lvane Brlić-Mažuranić, te ona odluči osvijetliti
ličnost Andrije Torquata Brlića građom, koja joj je
u Arhivu stajala na raspolaganju.

U tu svrhu odluči izdati pod naslovom »Pabirci iz
Arhiva obitelji Brlić u Brodu« rukovet pisama uprav­
ljenih na Andriju Torkvata i 30 raznih njegovih sa·
siavaka, koncepata i proglasa.

Edicija je imala sadržavati poimence: 38 pisama
Sfrossmayerovih,· 18 grofa Gozze-Gučetića; 5 abbe
Terleckoga,· 24 oca Andrijinog lgnjata A.lojzije Brlića;
10 Mafije Mesića; 1 Dim. Vukovića i 11 Mate Topa­
lovića.

lvana Brlić-Mažuranić probrala je dakle sav taj
materijal, prepisala ga i redigirala, te kao uvod za tu
namjeravanu ediciju, napisala essay o obitelji Brlić,
odnosno u glavnom o središnjoj ličnosti tih »Pabi­
raka« - Andriji Torkvatu. Ona je svršavala taj, za
privatnika i uz ostali svoj književni i društveni rad,
upravo ogromni posao, s ljubavlju i žarom, kao da u
djelo provodi jednu tajnu svoju zavjetnu misao.

Gotov i za štampu spremljen rukopis, 283 strojem
pisanih stranica, pošalje meni u Zagreb, da stupim
radi njegova štampanja u pregovore sa Jugoslaven­
skom Akademijom znanosti i umjetnosti u Zagrebu.
Pregovori su završili negativnim rezultatom. Iz sta­
novitih tehničko-principijelnih razloga Akademija nije
tu knjigu kao cjelinu mogla štampati.

To je za lvanu Brlić-Mažuranić bio težak udarac,
.koji se donekle ublažio susretljivošću redakcije
. >·Obzora«, koja se izjavila spremnom, da u nastav­
-cima svoga feuilletona odštampa bar onaj krasni i
koncizni essay o obitelji Brlić, odnosno o Andriji'
:Torkvatu, što je imao da bude kao Uvod namjera·
:vanom izdanju »Pabiraka«.

Faktično bude taj Uvod odštampan u Obzorovu
feuilletonu god. 1934., a po sačuvanom slogu izađe
<On i kao posebna knjižica.



Tako nastade p r v i s v e z a k izdanja Ivane 
Brlić-Mažuranić: »Iz Arhiva obitelji Brlić u Brodu 
;,a Savi.*« 

Nakon neuspjelih pregovora s Akademijom I. B. M. 
ostavlja po strani »Pabirke« u gotovom i za štampu 
spremnom rukopisu, te godine 1935. opet preko leuil­
letona Obzorova izdade kao separat ne korespon­
denciju, nego ulomke iz intimnog dnevnika Andrije 
Torkvata. Tako izađe d r u g  i s v e z a k izdanja 
Ivane Brlić Mažuranić: »Iz Arhiva obitelji Brlić u 
Brodu«, koji nosi naslov: A. T. Brlić u Slovačkom 
ustanku i Banovu taboru';'�. 

Još iste godine 1835. opet kroz leuilleton Obzo­
rov izađe kao separat i t r e ć i  s v e z a k  rečenih 
izdanja Ivane Brlić-Mažuranić pod naslovom: »A. T. 
Brlić kao Banov emisar u Parizu«***· 

• Ivana Brlić-Mažuranić: Iz Arhiva obitelji Brlić u Bmdu na
Savi. (Uvod Zbirci starih pisama od god. 1848.-1852.). - Pismo 
biskupa J. J. Strnssmayera od 11. siječnja 1878. - Uvodna bi­
lješka. - I. B. M.: Andrija Torkvat Brlić (Uvod k rukoveti pi­
sama iz Arhiva Brlićevog). - Iz Zoch-Mencino,ve Enciklopedije. 
- Dr. Franjo Bučar: Arhiv i knjižnica obitelji Brlić u Broiu na
Savi. - Pretiskano iiz »Obzora«. - Zagreb, 1934. 

'* lz Arhiva obi,telji  Brlić u Brodu na Savi. - Ulomci Dnev­
nika Andrije Torquata Brlića. - Prvi ulomak: A. T. Brlić u 
Slovačkom ustanku i Banovu tahoru (Dnevnik od 17. rujna do 
1. prosinca 1848.). - Priopćuje: Ivana Brlić-Mažuranić. - Pre­
štampane iiz »Obw·ra«. Zagreb, 1935. (Zanimljiva je za vremena 
u kojima je II. Svezak štampan slijedeća dogodovština: u tom 
II. Svesku trebalo je izaći pismo A. T. Brldća od 16. ožujka 1848. 
svom ujaku Mihajlu pl. Benko u Vukovaru, u kome podrobno 
opisuje ožujsku bunu u Beču U to doba ddktature (god. 1935.) 
bilo je opasno štampati i historička pisma, ako se u njima go­
vori o buni ili revoluciji. Kako dakle ne bih riskirao. da cijeli 
U. Svezak bude z,arplijenjen, dogovorim s I. B. M. da to pismo 
odštampamo posebno, te ga priložimo II. Svesku kao, prilog. Tako 
bude i učinjeno. A predviđenja su se ispunila: taj štampani 
Prilog pod naslovom »Pismo iz Beča Andrije Torkvata Brlića, o 
ožujskoj buni u Beču«, - to pismo iz god. 1848. bude faktično 
zaplijenjene po cenzuri - godine 1935.! - Sačuvao sam desetak 
otisaka, koji se nalaze u Arhivu u Brodu.)

*** Iz Arhiva obitelji Brlić u Brodu na Savi. - Ulomci 
Dnevnika Andrije Torquat,a, Brlića. - Drugi ulomak: A. T. Brli� 
kao Banov emisar u Parizu. - Dnevnik od 1. prosinca 1848. do 
5. svibnja 1849. - Priopćuje: Ivana Brlić-Mažuranić. - Preti­
skano iz »Obzora«. - Zagreb, 1935. 
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Ovaj rad lvane Brlić-Mažuranić, koji je počeo po­
primati forme sistematskog objelodanjivanja arhivske 
grac! e iz našeg obiteljskog arhiva, presiječe njena 
prerana i nagla smrt. 

Leži mi na srcu, da taj njen posao nastavim, tim
više, što je sam Arhiv sada moje vlasništvo, a njenoj
svjetlo; uspomeni držim, ne mogu da se bolje odužim,
nego ako nastavim ono, što je ona tolikom ljubavlju
njetila, a što je naučna javnost naša i inozemna s toli­
kim interesom prihvatila.

Tako eto izlazi ovaj č e t v r t  i s v e z a k  izdanja 
»Iz Arhiva obitelji Brlić« baš na prvu obljetnicu njene
smrti 21. rujna 1939.

Kao četvrti svezak izdajemo u hrvatskom prevodu 
(Zore Milčić-Brlić) francusku radnju dra. Rudolfa 
Maixnera: »A. T. Brlić, Emissaire du Ban Jelačić en 
France«, koja je izašla u br. 8. god. 3. »Annales de 
!'Institut Franfrais de Zagreb« (siječanj-ožujak 1939.), 
i kao separat. - Mnogi momenti čine baš ovu radnju 
predestiniranom, da bude prelaz između izdanja, što 
ih je izdavala pok. lvana Brlić-Mažuranić i daljnjih 
namjeravanih izdanja. 

U prvom redu Maixnerova radnja organski nado­
vezuje na III. svezak »Iz Arhiva obitelji Brlić« ( A. T. 
Brlić kao Banov emisar u Parisu), te nosi i slični na­
slov. Ona obrađuje građu tog III. sveska, proširuje je 
·donekle na neizdane dokumente iz samog Arhiva
'Brlić, a što je glavno, povezuje tu građu iz Brlićevag
Arhiva sa istraživanjima, što ih je pisac vršio u Pa­
rizu, pa stoga predstavlja - ne više građu - nego
suvisli prikaz ove epohe u životu A. T. Brlića i povi­
jesnih momenata, koji su u vezi s njegovom aktiv­
nošću u tom razdoblju. Ona je dakle jedan dio poli­
tičkog portraita A. T. Brlića i njegovog vremena, pa
,s te strane leži izrazito u idejnim intencijama prvih
triju svezaka i njihova autora.

�sim toga Maixnerova radnja zapravo po prvi put 
otkriva jedan - i to gotovo najznačajniji - dio 
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aktivnosti A. T. Brlića. Radi se o Brlićevom novinar­
skom i publicističkom radu, a specijalno o njegovoj 
novinskoj izvještajnoj službi iz inozemstva i njegovim 
člancima sa područja velike međunarodne politike. 
Taj rad A. T. Brlića bio je upravo pionirski. Može se 
reći da kod nas na tom polju nije imao predšasnika. 
A kako su njegovi članci i izvještaji bili obično ano­
nimni, ili podpisani pseudonimom, to j<J tek zaslugom 
Maixnerovih istraživanja u Parizu, Zagrebu i Brodu, 
iznesenih u ovoj radnji, taj rad A. T. Brlića osvijetljen 
i u krupnim crtama iznesen. 

Ne spominjem iz razumljivih razloga kritičke mo­

mente u pogledu kvaliteta, koji su bili odlučni kod 
izbora ovoga djelca, no čini mi se potrebnim spome­
nuti, da francuski separat nosi posvetu uspomeni 
lvane Brlić-Mažuranić, koja glasi: 

A LA MEMOIRE D'IVANA BRLIC MAtURA­
NIC DE L' ACADEMIE YOUGOSLA1VE DE ZA­

GREB. 

Dr. I v  a n B r l i  ć 
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A, T. BRLIC KAO EMISAR BANA JELAčlCA 

U FRANCUSKOJ 

Dva putovanja A. T. Brlića u Pariz, ispunjena 
najživljom djelatnošću propagandiste ili čak i diplo­
mata, opsežan novinarski rad, a poglavito njegov 
kontakt sa sredinom i ljudima, s kojima je imao pri­
like da se ondje sastane, pružaju mladom kleriku 
mogućnost da zaigra jednu od najistaknutijih uloga 
u burnim godinama 1848.-1850. Okvir ove smotre 
nalaže nam ograničenje, pa smo stoga odabrali samo 
onaj odlomak života A. T. Brlića, koji nam ga pri­
kazuje na europskoj, a napose na francuskoj pozor­
nici, gdje se mladi emisar bana Jelačića približfo 
velikom žarištu revolucionarnih događaja i ideja 
1848., što su već i u Francuskoj, kao i u Austriji, 
počele da uzmiču pred reakcijom i autoritativnim 
režimom. 

U ličnosti A. T. Brlića i njegovim posredovanjem 
hrvatska se revolucija spaja s velikim evropskim to­
kom, kome je Pariz ponajprije bio izvorom, da kasnije 
ostane i središtem službene francuske diplomacije 
kao i diplomacije polj1skih emigranata, koja bijaše 
već odavna napustila tajanstvene buntovniičke meto­
de, da bi se javno afirmirala okupivši se oko sarog 
kneza Adama Czarforyskog, kao svog poluslužhenog 
diplomatskog središita. 

Na taj je način Brlić unatoč svoje mladosti mogao 
da proširi svoje nazore, pa iako se uzalud trudio da 
ih ucijepi i drugima, imao je bar mogućnosti da se 
sam prožme takovim činjenicama i takovim idejama, 
koje su bile kadre, da hrvatsku revoluciju istrgnu iz 
njezinog lokalnog okvira, iz okvira unutarnjih doga-
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'daja Austrijskog carstva, kako jt,t je gledao vojnik 
'Jelačić, pa da je s-tavi na širu podlogu, onamo, gdje 
se jugoslavensko pitanje ,i pitanje Slavenstva uopće 
(izuzevši naravno Rusiju), kao i pitanje rumunjsko i 
magjarsko stapa u jednu cjelinu: borbu za oslobo­đenje 
onih naroda, kojima je lozinka federacija; to­je bila 
formula, koja se imala primijeniti ne samo u Austriji, 
već i u ostaloj Evropi. No isto tako, kao što se politička 
aktivnost Czartoryskih konačno morala priznati 
pobijeđenom od carističke Rusije na prostra­nom 
međunarodnom šahovskom polju, tako je i revo­
lucionarna djelatnost Hrvata - nakon kratke epi­zode 
od 1848. do 1850. - morala za dugi niz godina, koji je 
započeo ponajprije u diktaturi, a nastavio se u 
ustavnosti, napustiti svaku nadu, da b,i se obrana 
njenih narodnih želja mogla nastaviti međunarodnom 
pomoći. Još jedan ovakav pokušaj, kome je također 
Francuska bila središtem, bio je onaj, što ga je podu­zeo 
Kvaternik: mnogo odlučniji u svom programu, no kud i 
kamo manje realistričan od svog predšasnika Brlića ,koji 
se 1857 konačno povukao u svoju domo­vinu i ograničio 
se na svoju odvjetničku djelatnost. Ova revolucionarna 
epizoda u ličnom životu A. T. Brlića čini prema tome sa 
istom epizodom u životu njegova naroda jednu cjelinu, 
što ju želimo ovdje prikazati u odnosu prema 
Francuskoj. 

Andrija Torquat Brlić rodio se u Brodu na Savi 15. 
svibnja 1826. godine kao sin uglednog trgovca, koji je u 
slobo,dn!im časovima i književno radio. A. T. Brlić 
pojavljuje se na poliitičkoj pozornici god. 1848.1 Svršio je 
teološke studije u Beču, pa jer radi 

1 Snaha A T, Brlića,, gđa, Ivana Brlić Mažuranić, i sama 
pjesniki:nja i književnica, čije ime u povijesti hrvaske književ­
nosti ,ne ustupa slavnom imenu njenog djeda, pjesnika i hana­ 
Ivana Mažuranića, proučila je život i rad A. T. Brlića dirljivom 
odanošću, a razumijevanjem, :iako ne učenjaka, a ono profinjenog 
književnika,  Gđa. Ivanai Brlić-Mažurani:ć počela je g. 1934. sa 
sistematskim objelodanjivanjem dokumenata, koji se nalaze u 
posjedu obitelji Brlić u Brodu, te je ponajprije izdala jedan 
vlastiti uvodni svezak, a zatim dva sveska fragmenata iz intim­
nog Dnevnika A. T. Brlića i to razdoblje od 17. rujna 1848. do 
5. svibnja 1849. Osim tih objelodanjenih ulomaka, mogao sam 



mladosti nije mogao biti zaređen za svećenika, za­
drža se u Beču, bude tamo svjedokom krvavih dana
13.-15. ožujka, prisustvuje u Pragu slavenskom kon­
gresu i pobunama, lrnje su ga pratile, pridruži se u
rujnu slovačkim revolucionarcima, pa poduze da ih
dovede u vezu sa hrvatskim Banom, koji upravo opsje­
daše Beč; zatim se vrati u Prag, otkuda p()IVede Banu
,češkog leadera Palackog, koga Jelačić srdačno primi.
Od tada pa do svog odlaska u Pariz 1 .  prosinca ostaje
pridijeljen glavnom stožeru generala Jelačića. Povje­
rena mu misija u Parizu imala je da ostane u grani­
cama odanosti prama Austriji, koju Jelačić nikada
nije napustio. Sam Brlić u svom Dnevniku2 u više na­
vrata naglašuje, da je išao u Pariz, kako bi sklonuo
poljsku emigraciju da napusti svoje magjarofilstvo.
U tome smislu bilježi razgovore, što rih je vodio sa
barunom Kulmerom, posebnim hrvatskim predstavni­
kom na carskom dvoru, na čiji je predlog i Jelačić
bio imenovan banom, kao i razgovore sa barunom
Metelom Ožegovićem isto takvim austrofilom, u ko­
jima mu se nalaže da »bdije nad Poljacima«. Sigurno
je takova bila i Jelačićeva koncepcija Brlićeve msije,
kad mu je 1 .  prosinca, odlazeći u Olomuc, gdje se
nalazio Dvor, srdačno stisnuo ruku i obećao mu, da će
mu slati novac za izvršenje njegove misije u Parizu.
Da se značaj Brlićeve misije u Parizu nije imao kositi
sa odanošću Austriji, potvrđuje nam i dopis austrij­
:ske policije upućen ministru Nordbergu i generalu
Mayerhoferu, datiran u Beču 30. travnja 1849.3

, a koji

iskoristiti i sve one didelove ličnog dnevnika, A. T. Brlića, .oji 
su jo� u rukopisu, a isto tako i bog.atu korespodeinciju, što ju
sadržava Arhiiv obitelji Brlić u Brodu te koju su mi lju,bazi:io 
stavili na raspolaganje gđa. Ivana Brlić-Mažuranić, a poslije
njene smrti u septembru 1938., njen.a kćerka gđa. Zdenka Ben­
čević-Brliić i sin g. dr. Ivan Brlić, na čemu im ovdje izričem 
:hvalu.

2 A. T. Brlić u Slovačkom ustanku i Banovu taboru, priopćuje
Ivana Brlić-Mažuranić, Zagrebu 1935., pp. 58. i 60.

3 U Državnom a,rhivu u Beču, obaivještajni ured 1849.-50.,

prepisi učijeni od prof. dr. Thiema u Beču, sačuvani u A. B.
,(Arhiv Brlić) u B-rodu. 
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izričito kaže, da Brlić imade nalog da se uz pomoć 
nekih odličnika iz Hrvatske bori protiv predrasuda u 
pogledu hrvatskih graničarskih pukovnija, da suzbija 
djelatnost poljskih i magjarskih emigranata, a naro­
čito da propagira u novo osnovanom Slavenskom 
društvu msao zbliženja svih austrijskih narodnosti na 
osnovi pravne jednakosti. Ali, nastavlja isti policijski 
izvještaj, umjesto da djeluje »časno« u tome pravcu, 
Brlić se navodno, prema obavještenjima za koja poli­
cija tvrdi da ih ima, vezao uz pariške revolucionarne 
klubove. 

Brlićeva misija, zamišljena i odobrena od službe­
nih hrvatskih krugova u onome duhu, koji je odgo­
varao općem stavu Jelačića, Kulmera i Ožegovića, 
�krenula je kasnije u pravcu antiaustrijskomu. Od 
faktora koji su uzrokovali ovakovu promjenu treba 
u prvom redu istaknuti Jične ideje Brlićeve : veliko­
ilirski revolucionarni program uz poslušnost Banu 
radije negoli caru, program kojega je Brlić tako va­
treno izložio u svom pismu od 12. travnja 1848. iz 
Beča svom prijatelju Ivi Filipoviću u Novoj Gradiški4 
i u člancima poslanima iz Beča, što ih je objelodanila 
u brojevima 33., 40. i 41. »Zora Dalmatinska« (,tjednik 
što je izlazio u Zadru), a u kojim se člancima Brlić 
ne zalaže za austrijske interese. No treba među ove 
faktore ubrojiti i izrazito antiaustrijski, pa šta više i 
antigermanski upliv što ga je vršio na Brlića njegov 
mnogo stariji prijatelj i zaštitnik grof Lukša Gučetić­
Gozza, dubrovački vlastelin, koji je kao savjetnik 
austrijskog poslanstva u Dresdenu bio u službi austrij­
·ske diplomacije5 Konačno valja Brlićevo evoluiranje

• 

pripisati i samom toku događaja : Austrija je, nakon
što je ugušila pomoću Hrvata, a naročito uz pomoć
velike ruske reakcionarne monarhije, magjarsku revo­
luciju, brutalno porušila sve nade slavenskih naroda.

4 Sačuvano u A. B. u Brodu. 

s Od 1852. do 1855. izaslanik kod Vatika,na, autor austrijsko.g 
Konkordata od 23. rujna 1855., zatim veliki sudac Maltešlmg reda, 
boraivio je do svoie smrti 20. studena 1871. u Rimu u palaČi Mal­
·,teškog reda.
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U tome času morala su se pojaviti razilaženja u. n�:.. 

zorima između Brlića i Jelačića, koga su mnogi hrvat­
ski krugovi smatrali prevelikim austrofilom, pa čak j 
između Jelačića, u nutrinji duše svoje iskrenog pa­
triote, i Kulmera, kojemu je bila preča privrženost 
Dvoru nego li odanost narodu. 

Na poziv Gučetićev Brlić ne ode ravno u Pariz, 
već zaobiđe i proboravi šest dana kod Gučetića u 
Dresdenu.6 Snabdjeven mnogobrojnim pismenim pre­
porukama, u glavnom Gučetićevima, Brlić zatim pro­
duži put preko Leipziga, Hannovera, Aix-la-Chapelle 
i Bruxellesa do Pariza, kamo stiže 14. prosinca 1848. 

Kako lična pisma Gučetićeva Brliću, koja su nam 
sačuvana, padaju u kasnije razdoblje, u g. 1850. i 
dalje, ne ćemo ih ovdje citirati, da ne bismo antici­
pirali. Ipak treba već sada naglasiti Gučetićevu ger­
manofobiju, koja je ovog austrijskog diplomatu učinila 
nepomirljivim, iako opreznim, protivnikom Austrije; 
taj osjećaj pojačan žarkim panslavizmom i vrućim 
katolicizmom približuje ovu zanimivu ličnost Mickie­
wicz-u. Gučetić je imao mnogobrojne veze, pa je mo­
gao svog mladog štićenika snabdjeti najboljim prepo­
rukama, koje su mu neobično olakšale, da izvrši svoj 
zadatak u Parizu. 

Evo popisa i sadržaja tih preporuka, kako ih je 
Brlić prepisao u svom Dnevniku dne 16. prosinca, ali 
koje su umetnute pod datumom od 17. rujna, jer je 
Brlić čitavo ovo razdoblje izradio naknadno, nakon 
svog dolaska u Paris. Ponajprije pismo knezu Ladi­
slavu Czartoryskom, sinu kneza Adama : 

»G. atbbe Brlić, o kome sam Vam, čini mi se, govorio, a koji', 
kako se neprestano nafazi uz ličnost Bana Jellačića, »pars multa 
fuit« u svim događajima, koji su se zbiti u slavenskim krajevima 
posljednjih mjeseci, dolazi u Pariz, kako bi malo upoznao ovo 
središte .sveg političlwg života, te da bi se tako pripravio za, rad 
u budućem razvoju ideja ,naše rase, za koji je rad za1sta pozvan 
po svom žarkom partrioti,zmu i svojim istinskim sposobnostima. 
Sto se tiče nje.govih moralnih svo.jstava, on je Slaven najbolje· 
vrste. Mislio sam, da će Vas zarumati, da ga upoznate. Nitko 

6 Putnica izdana u Beču 29. studenog, sa francuskim vizu­
mom Legacije u Dresdenu, od 9. prosinca; sačuvana je u Brodu. 
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Vam ne može dati. bolHh obavještenja o pravom stanju u svim 
krajevima, koji su vezam.i za sudbinu svi.ju nas.  Primite ga, 
molim Vas, naklono. Možda ćete ga moći dovesti u vezu sa ko jim 
od Vaših uglednih sunarodnjaka. Zelja da Vam predstavim abbe 
Brlića, u mene je to življa, što time ujedno nalazim priliku, da 
me se opet sjetite, te da Vas zamolim da izručitte izraz mog 
smjerno,g poštovanja knezu, Vašem ocu, kao i knjeginjama W�
temberg, Czartoryski i Sapieha. P. S. Abbe Brlić je u najboljim 
od!liOSima sa Vašim dobrim i plemenitim George-om Lubomir
skim. 

Gučetić preporuča isto tako Brlića i barunu de 
Barante, bivšem francuskom poklisaru u Rusiji, histo­
ričaru i akademiku, koji se povukao nakon februarske 
revolucije : »Slobodan sam da Vam uputim nekoga, 
tko će moći bolje od mene završiti Vam i upotpuniti 

»Les discours slaves«7
, te koga Vi poznajete, a da to

i ne znate. Sjećate li se, kako smo zajedno čitali kod
g. Antića jedno slavensko pismo pisano iz pobunje­
ničkog tabora u Visokim Tatrama? čast mi je pret­
staviti Vam abbe Brlića lično . . .  « Ipak se Brlić nije 
mogao koristiti ovom preporukom, jer nije našao 
Barante-a u Parizu. Imao je isto tako od Gučetića 
nekoliko riječi preporuke za francuskog diplomata 
Pierre-Eugene Poujade, od 14. travnja 1848. gene­
ralnog konzula u Anversu, koji je skoro (26. siječnja 
1849.) bio imenovan političkim otpravnikom i gene­
ralnim konzulom u Bukureštu, gdje ostade do 29. stu­
dena 1854. 

»Evo nekoga, piše Gučetić Poujade-u o svom mladom štfće­
niku, tko će Vam govoriti sa mnogo više poznavanja prilika 
nego li ja o »Sacratissima corona Ha« {»Hungarica«, opaska pisca) 
i o svim prošlim, sadanjim i budućim pitanjima dunavske fede
racije. Ovo je g. abbe Brlilć, čije sam Vam pismo iz buntovnič
kog tabora u Go,r,nj,oj Ugairskoj, čini mi se, čitao, - a »quorttm 
Pars m u  1 t a  fuit«. Primite ga, molim Vas, sa vašom »gentillea 
che vi va cosi bene«  i uputite ga malo u stvari -radi kojih 
dolazi u Pariz. Cilj mu je, da se upozn.a sa f r a n  c u s k i  m 
i d e j a m a, počevši od jezika francuskog, a u svrhu političke 
akcije koju je po svojim sposobnostima, po svoj,oj mladosti i po 

r

naklonosti, koju uživa kod odlučujućih faktora nedvojbeno po
zvan da povede u kra,ievima punima budućn.osti . . .  « 

7 Radi se možda o djelu »Bilješke o Rusiji {1835.-40.)«, pre
gleda!ne i uređene Po barunu de Nervo g. 1875. 



Gučetić ga je preporučio i Montigny-u, francuskom 
konzulu u Bruxellesu, o kome će još biti govora, naro­
čito u francuskim pismima Gučetićevim Brliću iz g. 
1852., kada je Montigny došao u kombinaciju za kon­
zula u Beogradu. I još mnogim drugima, osobito iz 
krugova poljske emigracije: n. pr. grofu Potockome, 
u pismu još sa praškog kongresa (što svjedoči, da je 
Brlić još u lipnju 1848. bio stvorio odluku da putuje) 
prikazuje se Brlić kao »jedan od najaktivnijih i naj­
zanimljivijih Slavena« ,  koji dolazi u Paris samo da 
bi se naobrazio. (Prepis u arhivu Brlić u Brodu.) 

Osim toga je Brlić nosio pismo preporuke auditora 
bečke nunciature, grofa Mootani-a, auditoru Apostol­
ske nunciature u Parizu Lasagni-u; zatim pismo Jela­
čićevog prijatelja grofa Edgara de Corberona8, Fran­
cuza nastanjenog u Hrvatskoj, njegovom bratu Erne­
stu de Corberonu, zapovjedniku bataljuna u Parizu, 
gdje je Brlić pogrešno predstavljen kao »mladi klerik 
slovački« ;  i konačno jedno pismo na českom jeziku 
od českog političara Fingerhuta na Cyprien Roberla, 
vrlo poznatog francuskog prijatelja Slavena. 

Evo dakle A. T. Brlića u Parisu, gdje se nastani 
u »Hotel du Nord« ,  u ulici Jacob. Stvarno je nemo­
guće navesti svu njegovu djelatnost u tri mjeseca, što 
ih je ondje proveo, jer bi to značilo prepisati sav nje­
gov Dnevnik tumačeći ga iz dana u dan, premda bi to 
bilo vrlo potrebno, jer su bilješke Brlićeve tako la· 
konske, da čovjeka zbunjuju, te je često puta van­
redno teško identificirati ličnosti, koje se u ,njima spo­
minju. Gđa. lvana Brlić-Mažuranić, koja je sastavila 
indeks imena za onaj dio Dnevnika A. T. Brlića, što 
ga je ona izdala, navodi preko 300 imena ličnosti, 
s kojima je mladi Jelačićev izaslanik došao u dodir 
za vrijeme svog prvog boravka u Parizu. Moramo 
dakle učiniti izbor u tom predmetu, te nastojati da 
izdvojimo najhitnije iz njegove mnogostruke djelat­
nosti: veze sa poljskim žarištem (Czarloryski), sa 
francuskom političkom sredinom, sa francuskim novi-

8 O Corberonu vidi, »An.nales de l'Institut Fran!;ais de Za­
greb«, br. 5-6, 1938. 
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nama, te sa katoličkim svećeničkim krugovima. I, na-· 
pokon, valja navesti mnogobrojne dopise što ih je BrliĆ' 
slao hrvatskoj štampi, a koji u mnogim točkama tu­
mače i upotpunjuju onaj njegov rad u Parizu, što, 
nam ga prikazuje njegov Dnevnik. 

Već 17. prosinca dolazi u dodir sa Poljacima. Toga  
dana ode Brlić do Stefana Potockog, kako bi mu izlo­
žio ideju jedne federativne i antiruske Austrije, ali 
Potocki ostaje nepovjerljiv, ne će da vjeruje Austrijf 
i savjetuje - »kao i Gučetić«,  bilježi Brlić - izmi­
renje sa Magjarima. Sutradan piše Brlić Ožegoviću„ 
koliko mu se čini nužnom njegova misija u cilju po­
bijanja protuhrvatske propagande od strane Magjara, 
Poljaka i Talijana; u pratnji Potockoga čini posjet 
knezu Czartoryskom. Slijedećih dana posjećuje polj­
ske krugove, te susreće Magjara lrenyi-a, s kojim se 
upušta u diskusiju, učini još i posjet Cyprien Robertu,. 
kojega vidja već od 16., te s njime raspravlja o tome, 
da li je ime »La Pologne« podesno za dnevnik, što 
ga uređuje Robert, a čiji je program suradnja Sla­
vena. Brlić se pretplaćuje na dnevnik »La Pologne«II' 

i piše 21. Kulmeru, neka učini to isto. Pred izaslani­
cima srpske vlade Hrkalovićem i Marinovićem mora 
da brani Bana Jelačića, kojega ovi nazivaju carskim 
slugom. Izmjena misli sa Italo-Slavenom Tommaseom 
i sa Magjarima Apponyi-em i Teleky-em pruža tako­
đer priliku, da se raspravlja o planu jedne austrijske 
federacije, koju zamisao emigranti drže neostvarivom 
s obzirom na austrijsku prevrtljivost. Czartoryski ga 
povede do nadbiskupa pariškog, a Apponyi mu daje 
preporuku za zastupničku Komoru. Marinoviću, koji 

9 V. Hatin: Bibliogr,aphie de la Presse periodique franr;aise, 
Paris, Firrnin-Di<lot, 1866., s r. 486: »La Polog;ne«, dnevnik udru­
ženih Slavena. Glasilo Slavenskog društva (Societe Slave) u Pa ­
n,zu od 1. lipnja 1848. 1850. Trebao je biiti organ demokratskog 
panslavizma ; osnivači toga lista nastojali su »da okupe oko Polj­
ske . . .  i d,a ujedine u jednom stremljenju druge narodnosti, od 
kejih sastoji Slavenska rasa«. ·  List naviješta, da je »u cilju 
da se ubrza čas te nslobcdilačke lige, a da bi se pružilo središte 
svim prijatelj:ima slavenskog pita'Ilja, osnovano društvo u Pa­
r.izu,  na samom ,ognjištu, sa kojega su se tada na sav ostali svi­
iet razletile varnice ognja, koji, uništava i pom1ađuje , .  
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odlazi u Srbiju predaje pismo za srpskog patrijarha, 
kojega moli, da se prime poljski oficiri u srpsku voj-. 
:sku. BrHć proširuje krug svojih poznanstava na »Mol­
dovlahe«, koji također posjećuju »Hotel Lambert«, 
gdje boravi Czartoryski i igraju istaknutu ulogu u 
međunarodnim planovima staroga kneza10

• Ovi posjeti 
i dopisivanje sa Gučetićem, koje se nastavlja, malo po 
malo daju drugi smjer Brlićevim idejama tako, te 
on 27. siječnja bilježi ovo : »listovi moji na Gučetića 
i u obrat - to su dokazi mojih polit. mi.slih, mog 
straha i pisanja o tom strahu u novine, glede austr. 
popečiteljstva, sumnje moje, da bi moglo bit perfidno. 
Nu Gučetić pravo ima«. Ipak zato, 4. veljače u polj­
skom klubu kada se raspravlja o tome, kako bi se 

postigla federalizacija Austrije, zastupa nerevolucio­
narnu metodu protivnu magjarskim metodama.

Osobito važan razgovor ima Brlić 7. ožujka sa gro­
fom Zamoyskim, nećakom kneza Adama Czartoryskog
i glavnim stupom njegove diplomatske organizacije.
Brlić poče da mu govori »o onom Poljaku, kog kralj
Sardinski Banu posla nudeć novce«. (Ovdje se radilo
o incidentu, koji se desio u Zemunu, kada je dragoman
sardinskog konzula u Beogradu pristupio Banu pru·
žajući mu zapećaćeno pismo, koje međutim Ban nije'
htio primiti.) Ali, nastavlja Brlić, ličnost toga čovjeka
i politika nijesu dopuštale, da primi. »Taj je čovjek
mogao biti i provokator, a talijanska politika nam je
neprijateljska, jer Talijani drže sa Magjarima« .  A
Zamoyski mu odgovara, da Talijani nemaju razumije­
vanja za tu stvar t: j. da iako je Radetzkyeva vojska
»Tedeschi« in genere, da ,su · ipak »pojedinci cijele
-vojske Radeckog: Croati«. On (Zamoysky) morao je
istom protumačiti vladi, da će se Hrvati boriti za 
kralja Karla-Alberta, ako on sredi njihov položaj, te 

10 Vidi za rumunjsku polLtiku kneza Adama, kao i za svu 
njegovu dipfomatsku djelatnost u srednjoj i istočnoj Evropi iz­

vrsnu knj'igu Marcela Handelsman,a: Czarto,ryski, Nioolas Ier et 
l:a QuesU.on du Proche Orient, Par.is, A. Pedone, 1934. 

:16 



da je Gioberti11 uvjeren, da će Austrija postati sla­
v�nsko carstvo. Nešto kasnije Brlić razgovara sa Czar­
toryskim o svom povratku u Austriju, da bi ondje 
proučio pojedinosti jedne opozicione akcije protiv 
vlade. Tvrdio je na svoju časnu riječ, da Ban želi 
Bosnu, da bi ustupio Italiju i da bi Sardinija morala 
diplomatski raditi u tome smjeru: misao, koj a ga odu­
ševljuje (t. j. Bana) jest sloboda Slavena. Važno je, 
da zajednički radi sa sardinskom vladom, ali treba 
ostati lojalan, jer ne djeluje novac već uvjerenje. Da 
bi potkrijepio ono što tvrdi, Brlić navodi jedno Guče­
tićevo pismo, u kome ovaj ujedno obećaje, da će doći 
u Turin. 

Dne 9. ožujka potakne Ladislava Czartoryskog 
neka zatraži od svog oca da napiše, kakova bi imala 
biti ta politika t. j. dovesti Bana natrag u Zagreb kako 
bi ovaj opozvao hrvatske bataljune, koji se sada bore 
�a Austriju, što je uostalom ustavno pravo Bana i 
hrvatskog Sabora. Sutradan, nakon audijencije kod 
Louis Napoleon-a, kojemu je preporučen od poljskog 
emigranta Chojeckog, Brlić raspravlja sa Ladislavom 

· Czartoryskim o nacrtu tog njegovog političkog »pro­
jekta za akciju«, u kome hi Ladislav bio želio da se
spomenu Magjari, ali je Brlić mišljenja, da bi to bilo
još odveć opasno. - »List na Bana u tom smislu bi
učinjen, da, jer djela pokazuju istu tendenciju, koju
i Czartoryjski ima: zato da se slože u djelovanju.
Strah od kompromitiranja tim odvratih što rekoh, da
,•ideć Bana pripravnost ili nepripravnost, mogu list
dat ii vratit.« Brlić još zaklinje Czartoryskog, da bi
nastojao kod Porte, kako bi ova, da pretekne Rusiju,
koja bi mogla računati na rusoHlstvo ovih dviju pro­
vincija, uzdignula Bugarsku i Bosnu na kneževine.
Izim ove akcije Brlić pokušava po•sredovanjem Po-
u Gioberti (Vincenw, 1801 .-1852.) predsjednik ministarsko,g 

sa,vjeta Sardinije ,i min.star va,njskih poslova od 18. prosinca 
1848. do 21. veljače 1849. Poslije sardinski :poslanik u Pa,rizu. 
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l jaka Sanguszka12 djelovati na Metternicha, koji  kao 
emigrant živi u Londonu i koji bi imao mogućnosti da 
upliva na Dvor. 

Onoga dana, kad je odlazio iz Pariza, preuze 
Brlić pismo za Jelačića, te se oprosti od Czartoryskih 
i Zamoyskoga. Zamoyski mu ponajprije još jednoč 
naglasi, kako ovo pismo služi na čast Czartoryskomu,, 
dok će historija suditi Banu, kako ga bude primio, 
a zatim ga takodjer još jednoč upita, što će reći Je­
lačiću, na što Brlić odgovori, da će mu govoriti o 
akciji; koja bi imala ići za tim da se sruši. Bečki 
kabinet i to pomoću organizacije Austrije, povlače­
nja iz Italije i solidarnosti Slavena. Evo u cijelosti 
toga, francuskim jezikom pisanog pisma 

 
što ga je 

Brlić imao da odnese hrviatskom Banu :1 3

Paris, 12. o�ujka 1849. 

Njegovoj Preuzvišenosti barunu Jelačiću, Banu Hrvatske, 

Slavonije i Dalmacije, 
G. Bane !

Pouzdavajući se u patriotske ,osjećaje Vaše Preuzvišenosti

a uvjeren da Vam je u sjajnoj karieri, koju ste već postigli, 

12 Sanguszko-Lubartowicz (Ladislav, knez), rođen 30. rujna 
1&02., umro 15. travnja 1870. u Cannesu, poljski velikaš, sudjelo­
vao u buni 1830 . ;  sudjelovao kao pristaša austr,ofilske struje radu 
Bečko.g i Kromerižloo.g parlamenta 1848. ; imenovan nasljeumm 
članom Gornjeg Doma 18. travn.ja 1861. Njegova politika za vri­
jeme revolucije 1848.-49. izložena je u brošun, koju je izdao u 
Krakovu 9. prooinca, 1849. , na njemačkom jeziku, pod naslov'lm 
,,Abrechnung mit dem Gewissen 1848.« ;  u njoj diže glas protiv 
i.avjerenika bili oni zavedeni ili prepredeni, koji su samo uvijek 
uvećava.li nesreću svoje domovine. Ova j:! brošura pre&tampana 
i oprovrgnuta u anonimnoj knjizi: »Oesterreichs gesetzgebender 
Re:ichstag, mit be&onderer Beriicksi-chtigung der polnischen De­
putierten«, Posen, Verlag J. K. Zu.penski, 1850. 

13 Prema prepisu A. T. Brlića sačuvanom u Arhivu Brlić, 
Czartoryski ili bolje reći njegov predstavnik u Carigradu 
Czaylrowsky (kasniji Sadik-paša) pošalje već u rujnu 1848. u 
Zagreb svoga agenta Louis Lenoira (pseudonim za Poljaka 
Zwierkowskog), koji podnese više izvještaja sačuvanih u mu­
zeju Czartoryski u Krakovu. Lenoir je bio akreditiran kod 
Jelačića jednim pismom na francuskom jeziku, da bi uveo »po­
četak odnosa«,  kako bi se postigli željeni uspjesi za slavensku 
rasu. V. Bučar: »Arhiv i muzej knezova Czartoryskih u Kra­
kovu« Obzor, 7. ožujka 1933., koji medjutm drži Lenoira 
Francuzom. 
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najdraži cilj uvijek bio dobro Vaših sunarodnjaka i dobrobit 
slavenske stvari, odlučio sam da Vam upravim ovo pismo : 

vašoj Preuzvišenosti nijesu nepoznata sva zla, što ih je 
moja domovina pretrpjela od prijašnje austrijske vlade i njene 
njemačke birokracije. Opravdano je dakle i Poljaci su u pravu, 
što ne vole takovu vladu i što se plaše svake uprave, koja 
bi bila nadahnuta i-stim duhom. Držim, da su u tome pogledu 
svi slavenski narodi isto.ga mišljenja i da imadu iste interese; 
ali ja držim i to, da bi jedna obnovljena carska vlada, kad 
bi bila iskrena, mogla najbolje osigurati slobodni razvoj sla­
venskih narodnosti uzevši ih pod svoju zaštitu, te ih i obraniti 
pred despotskim ruskim žezlom. 

Jedna iskrena federacija, bez prtmisli, u kojoj bi svaka 
narodnost mogla da uživa svoj vlastiti život pod zaštitom i 
vlašću jednog zajedničkog središta, jednodušna je želja austrij­
skih naroda a meni se čini jedinim sistemom vladanja, koji 
bi odgovarao Carskoj kući i učvrstio njenu vladavnu. 

Sadanji rat, rat izmedju naroda kojj ne žele drugo, no 
da uživaju svoja prava i koji prema tome treba da poštuju i 
prava drugih, upravo je protivan zajedničkom cilju nas sviju. 
Do toga cilja može ih dovesti samo sloga. Trebali bi dakle što 
prije pružiti ruku jedni drugima. Njihov zajednički interes za­
htjeva, da nijedan od njih ne bude potlačen. Da bi se postigla 
ta svrha vrijedna svakog napora, držim. da bi bilo pravo, mo­
guće i potrebno stvoriti moćnu ali legalnu i ustavu opoz1c1JU 
protiv namjera razornih, a štetnih i za one, koji bi se htjeli 
njima poslužiti. 

Oči Slavena, ma kome ogranku oni pripadali, uprte su 
danas u Vašu Preuzvišenost. Po visokom položaju, koji zauzi­
mate, Gospodine Bane, po Vašim prijašnjim činima, po ple­
menitim osjećajima, koji su svima poznati, Vi ste čovjek oko 
kojega su sakupljene sve njihove nade, čovjek, koji može te 
nade s jedne strane odmah ostvariti, a s druge strane zausta­
viti austrijsku vladu na opasnoj nizbrdici Po njenu budućnost, 
niz koju je pošla. 

Vi, G. Bane, poznajete temeljito prilike na licu mjesta. 
Pogiadjam, kakovih su teškoća pune. Ali Vaša mudrost, Vaša 
vještina znati će pronać,i najpodesniji način, ko.jim se treba 
POOlužiti za akciju i za sporazum da bi se odstranile poteškoće 
i postigao cilj, koii bi bio postavljen. 
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Ličn01St odana Vašoj Preuzvišenosti, koja je preuzela duž­
nost da Vam ponese ovo pismo i koja me je ohrabrila da Vam 
ga napišem, dodati će usmeno tumačenja i razviti ono, što 
sam pismeno mogao izreći samo u općenitim crtama. 

Koraci, koje sam poduzeo kod Vaše Preuzvi šenosti neka 
posvjedče moju ogromnu želju, da ne pustim proći sadašnju 
krizu, a da iz nje ne proizadje znatna korist za sve Slavene 
i za moju domovinu, jer njihove su sudbine vezane i ne mogu 
se rastaviti. Moj korak neka bude ujedno i svjedočanstvom 
mog povjerenja u Vaš značaj i Vaše plemenite osebine; kao 
i svjedočanstvom mog visokog poštovanja s kojim mi je čast, 
Gospodine Bane, ostati Vaše Preuzvišenooti ponizni i poko·rni 
sluga. (Potpisano) :  A. Cz,rtoryski.« 

Sa radom koji je u sporazumu sa Czartoryskim 
bio razmotren, stoje u vezi i posjeti što ih je A. T. 
Brlić učinio »florentinskom poslaniku« Frappoli-u14 

(13. ožujka) i turskom ministru Kallimachi-u15 ( 15 .  
ožujka). Govoreći o svom razgovoru sa Frappoli-em 
Brlić bilježi, da ga je ovaj uvjeravao, kako bi bilo 
u interesu Italije, kada bi se utemeljila jedna anti­
ruska Ilirija, a dosta slaba, da ne bi naškodila Italiji. 
Granice Italije bile bi na Alpama i na Soči. Znao 
je da ne će poći na zasjedanje Austrijskog parla­
menta. Ako Zagrebački Sabor dade nalog trupama, 
da se povuku iz Italije,  Talijani će izdati proklama­
cije Hrva1ima. Italija bi se kasnije pobrinula za pita­
nje novca. 

- »Ja: agitaciu mu u novinaru i Sboru za dobro 
Italie obećah. -On : »Pouvoir etendu« od Jelačića, 
kad dodjem radit, iska. U tom svem ja novac urgira: 
on neprista, jer veli, nema. - Tajnost sveg ugovo-

14 Fra.vpo.li (Lodovico), talijanski patriota, rodjen u Milanu 
(1815.), umro u Turinu (1878.). Borio se ponajprije u februaru 
1848. u Parizu, a zatim je bio poslanikom u Parizu zastupajući 
redom Lombardiju, Toskanu i rimsku Republiku. Izagnan iz 
Francuske nakon pada Rima 1850., sudjelovao je 1859. u ratu 
protiv Austrije, organizirao je sa Klapkom jednu magjarsku 
legiju, do nastupa mira u Villefranche-u. 

1s Ili Callimachi, knezovi Moldavski u XVIII. vijeku. Mnogi 
članovi ove obitelji bili su dip1omati ili političari u Rumunj­
skoj u XIX. stoljeću. 

20 



rena. - O pobjedi Vlahah vrlo sigurno govori i da 
e Austria u gradovim samo ostat. O jednom inte­

resu. Foederacii i s Ćesim  - Ja: nek diplomatičkim putem učini, da Ruska neobveže Bugarsku i Bosnu, 
slobodnim kneževinam ih učinivši, jer tad mi prot 
Russu nemožemo. « 

Raizgovor s Turskim ambasadorom u Parisu 
knezom Kallimachiem, kod kojega je bio uveden po 
Poujade-u, odnosi se takodjer na pitanje turskih kne­
ževina. - Nakon što su se opetovano medjusobno 
uvjeravali, da će govoriti otvoreno, Brlić izloži svom 
subesjedniku svoje gledišite o tome, da treba u Bu­
garskoj postaviti Pašu kršćanina, jer ako to ne učini 
Turska, učiniti će Rusija. Kallimachi iznese tome 
nasuprot pote,škoće, koje postoje naročito zbog »ru­
somanije« pretendenta na tu čast, kneza od Samos-a 
Bogorides-a, ali dodade, da bi Bugari morali sami 
to zatražiti ; a kada mu Brlić odgovori, da se oni ne 
usudjuju to učiniti, turski poslanik uze braniti tursku 
upravu kao tolerantnu, tvrdeći da samo ruski agenti, 
od kojih su neki nedavno pohvatani podgovaraju na­
rod, da ne smije podnositi nikakove molbe, a narod 
im to vjeruje .  Ali, kad bi Bugari dobili kršćanskog 
poglavara, ruski emisari (kao i svećenstvo odano 
Rusima) ne bi propustilo tu zgodu, a da ne kaže: 
evo, što su Rusi učinili! - »Ja :  naproti, oni bi po„ 
stali turkofili, kada bi vidjeli dokaze prijateljstva 
Porte.« - Razgovor je došao na boravak jedne bu­
garske delegacije u Beogradu, gdje im je dan savjet, 
da ne napuštaju svoje privrženosti Turcima. Brlić ga 
uvjeravaše, da  ima novih vijes,ti od Bana u kojima 
Ban izriče svoje prijateljstvo za Portu, te da Ban 
poštuje i Tursku koliko i Austriju iako drži da bi 
Turska morala dati reforme u korist kršćana. Do­
taiknuta je u tom razgovoru razlika izmedju Bosne i 
Bugarske, s obzirom na feudalnu strukturu Bosne. 
Vraćaiući se na pitanje kršćanskog kneza Kallimachi 
govori o svojoj bojazni, da se time ne bi stvorio pre­
cedens i za Albaniju, pa tako redom. Magjarska po­
litika da mu se čini nerazborita, što je navodno izjavio, 
i Tel�kiu. Porta želi stopiti (»fuser« ?) sve narodnos•ti 
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i mora da bude poduprta. Na to Brlić pročita što mu 
je  Gučeitić pisao 4. ožujka, Tunski ministar za<traži  je­
dan opširni expos-2 Banovih želja, bilo 'izravno, bilo 
preko njeigo-vog pos;rednika i obeća povj�:rlj ivo izvij e­
stiti svoju vladu, dok Brlić izjavljuje, da će iisto uči­
niti kod Bana. Ovaj je razgovor trajao dva sata, a 
Poujade, koj i  je takodj·er hio prisutan, predstavio je  
tui;sikome miniisfru Brlića kao »izaslanika Bana i hr­
vatske vlade«. (U Dnevniku zabil ježeno francuski :  
.»Envoye du Ban et du Gouvernement Croa,te«). 

Brlić je upoznao veliki broj francuski državnika, 
političara i publicista. Pokušati ćemo da ih ovdj� 
nabroj[mo držeći se reda kojim su njihova imena spo­
menuta u Dnevniku da bismo završili audiencijama 
kod Predsjednika Republike Louis-Napoleona, nje­
govog ujaka Jeroma tBonaparta, te kod ministra vanj­
skih posala Drouyn de Lhuys-a. 

Već smo ga viidjeli gdje  suradjuje sa CypTien Ro­
bert-om, koji je sudjelovao u svim podhvatima Sla­
vena u ,opće, a Poljaka napose. Dne 29. prosinca 
upozna Hippolyta Desprez-a, vrlo darovitog publi­
cistu, rodjenog 7. rujna 1819. u Breteuil-u (Eure), koji 
je 6. ožujka 1852. ušao ·u diplomatsku službu, a god. 
1884. je u činu ambasadora napustio. Usluge Des­
prez�a, koji je dobro poznavao Balkan, pa i Hrvatsku 
u kojoj je god. 1854. ostao nekoliko nedjelja, bile su 
od velike koristi Brliću. Medju Brlićevim papirima što 
se čuvaju u Brodu, nalazi se jedna bilješka, koja sa­
drži potpuni popts devet Desprezovih članaka, koji su 
bili štampani u »Revue des Deux Mondes, a g. 1850 . 
. sakupljeni u posebnoj knjizi pod naslovom: »Narodi 
Austrije i Turske « ;  uz to Desprezova adresa: Rue de 
Bac No. 98. Od diplomata i konzularnih činovnika 
francuskih Brlić se vezao naročito uz one, koji su 
bilo kada služili u slavenskim ili balkanskim zem­
ljama. Već smo spomenuli Pierre-Eugene Poujade-a ; 
medju starijim diplomatima Brlić je uživao osobitu 
zaštitu baruna Bourgoing-a (Charles-Paul-Aimable, 
otpravnik poslova u Petrogradu 1830., opunomoćeni 
mini!star u Saskoj ,  demisioniirao 1848. ) .  Brlić ga u 
svom Unevniku označuje (pod datum. 1. veljače) kao 
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starog čovjeka, koji dobro poznaje Cara Nikolaja I., 
koji je pun odHkovanja, čestit i bez oholosti, uvjeren 
u slabost Rusije i koji vruće preporuča Francuskoj, 
da vodi politiku rezerviranosti u pogledu europejskih 
pitanja izuzevši Poljake, koji po njegovom mišljenju 
jedini zaslužuju francusku intervenciju. Kako se čini, 
Bourgoing priveza Brlića uza se i kao sura,dnika za 
jednu od svojih knjiga.16  On ga upozna sa Adolphom 
Bilcocq - (rn Billecocq) - bivšim generalnim kon­
zulom u Bukureštu (počam od lipnja 1839.) Bilcocq 
kao i Colson 1(FeHx), bivši diplomata u Bukureštu 
(bolje reći privatni tajnik francuskog konzula) bijahu 
pisci, autori političkih brošura o Rumunjskoj .11 Od 
ostalih diplomata, koje je Brlić upoznao, spomenimo 
još: Emile-a Isambert-a, diplomatskog aspiranta g. 
1848. u Turinu, Firenci i Rimu, a od 30. kolovoza 
1849. u Beču, te Circourt-a (A de) imenovanog g. 
1848. atašeom u Berlinu; od zastupnika Corally-a; te 
novinare : Bertin de Vaux-a (Armand, glavni urednik 
»Journal de Debas«, sin osnivača tih novina Louis
Franc;ois-a) pa Franko-Poljaka Charles Edmond-a
(Edmond Chojecki), glavnog urednika »Tribune des
Peuples«.

Zahvaljujući ovim vezama Brlić je mogao u fran­
.cuskoj štampi prikazati hrvatsko gledište. Za »Jour­
nal des Debats« bio je Bourgoing njegov zaštitnik, 
.a uj edno i suradnik, bar što se tiče francuskog jezika, 
On mu, kako to bilježi Brlić, 26. siječnja 1849. isprav­
:lja članak, u kome je sadržan manifest Bana Jelačića 
upravljen Dalmatincima (izišao u »Zori Dalmatin­
skoj «), a kojega »Journal des Debats« objelodanjuje 
.29. Evo teksta ovog članka, koji je u uv,odu popraćen 
.slijedećom bilješkom uredništva: 

»Saopćen nam je slijedeći izvadak jednog pisma iz Zadra
(Dalmacija) od 6. siječnja, a koji izvadak i sam predhodi »pro­
klamaciji Bana Jelačića Dalmatincima (sic) iz Beča, 10. pro­
sinca 1848.«:  »Ban Jelačić, koga je car imenovao guvernerom 
Dalmacije, uputio je Dalmatincima proklamaciju, u kojoj su 

16 Po svoj prilici »Les guerres d' idiomes et de nationalites« 
.(Rat jezika i narodnosti), izdano u Parizu 1849. 

11 V. Handelsman, op. cit., pp 71. i 80. 
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iznešene namjere austrijske vlade u pogledu Dalmacije.  Zna 
se, da je Dalmacija, koja broji oko 400.000 duša stanovništva, 
prešla ispod gospodstva francuskog pod gospodstvo Austrije, Od 
toga časa Dalmatinci su bili podloženi austrijskom činovništvu 
dakle tudjnskorn upravnom elementu, što ga je narod isto toliko 
kruto  osjećao, kao i onaj, što ga je upoznao prije pod mletačkom 
republikom. 

Kod izbora činovnika raznih stepena nije se do ovih po­
sljednih dana tražilo ništa drugo, do poznavanja talijanskog 
jezika bez obzira na ostale sposobnosti i svojstva potrebna za 
upravu zemlje. Tako n. pr. slavenski jezik nije nikako bio sma­
trnn obligatim. Pa ipak bi slavenski živalj u toj provinciji imao 
pravo na veće obzire, jer izuzevši gradjanstvo gradova Zadra, 
Šibenika, Splita, Trogira sve ostalo stanovništvo je slavensko­
ilirsko. Plemstvo, seljački narod i pomorci pripadaju toj tako 
nepravedno zapostavljenoj rasi. Jelačić u svojoj pro!klamaciji, 
objavljuje u Carevo ime .sasvim drugi postupak. 

Dosadašnje favoriziranje talijanskog nvlja primorskih gra-  
dova od strane austrijskih oblasti postalo je gotovo kobno za 
vladu. U vrijeme lombardsko-mletačke pobune nastojao je čitavi 
talijanski i potalijančeni dio pobunjeničkog gradjanstva dal­
matinskih gradova: advokati, liječnici i pisci odgojeni u Padovi, 
Pisi i ootalim gradovima Italije,  da podignu narod na bunu 
u korist mletačke republike, ali nijesu uspjeli, već su prouzro­
kovali samo potmule nemire, koji nijesu mogli da se izrode 
u bunu, jer talija nski osjećaj nema odjeka osim u vrlo uskom 
krugu tog srednjeg staleža četiriju gradova, koje sam spomenuo. 
Hrvatski Ban, govoreći u svom novom svojstvu kao guverner 
Dalmacije, obećaje, da će dati ovoj zemlji sve ono, što njeni 
zakoniti organi prema zasadama novog ustava budu tražili. 
Tako obećaje jednakost obiju jezika, talijanskog i slavenskog 
i obih crkava, katoličke i grčko-pravoslavne. škole, koje. su 
dosada bile talijanske, .imati će da uzmu u svoj nastavni pro­
gram i slavenski jezik. Isto tako biti će taj jezik uveden u sve 
grane uprave umjesto talijanskog. Grl'lka crkva prema ko.joj se 
do sada postupalo sa prezirom, biti će odsele zaštićena i stavljena 
u potpuno ravnopravni položaj sa ri.mskom crkvom . . .

Jelačić pokazuje u ovoj proklamaciji, koju je sam sastavio,, 
i koja je u Dalmaciji imala dubokog odjeka, veliko poznavanje· 
dalmatinskih interesa; a poznaje ih jer je pet godina živio u 
tome kraju kao pobočnik guvernera Lilienberga, 

Ova su tumačenja bila potrebna kako bi se francuska javnost 
upoznala sa velikim zamašajem ove Jelačićeve proklamacije«. 

Ta bilješka nije potpisa,na, no Brlić je svejedno bio 
vrlo zadovoljan, te se požuri da pošalje Jelačiću jedan 
primjerak. iPokuša nastaviti svoju suradnju u »J. de 
Debats« : već 31. siječnja bilježi, da je radio sa Bour­
going-om na jednom članku za »J. des Debats«; 2. 
siječnja zapisuje u svoj Dnevnik, da je odaslao pismo 
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za »J. des Deba.its« i Beritin de Vaux-u a 26. veljače 
još spominje, da je Desprezu, koji pripravlja izvještaj 
za ministra vanjskih poslova, pokazao svoj članak 
pripravljen za »J. des Debats«. - Pregledao sam 
godište 1849. »J. de Debats«, no nisam pronašao viiše 
Brlićevih ,članaka. Pa ipak mi se čini da u uvodniku 
toga lista od 12. veljače nalazimo tragove takovih. 
gledišta, kakova je Brlić mogao sugerirati svojim pi­
smom, što ga spominje 2. veljače. Govoreći o Ma­
gjarskoj veli se u tom članku poimence ovo : »Od sa­
moga početka borbe mi smo predvidili da je ovakav 
konac neizbježiv ; razložili smo, kako Magjari nijesu 
mogli prekinuti sa carskim suzerenitetom, a da se 
čitava zemlja ne digne protiv njih; jer su Madja:ri u 
svojoj vlastitoj zemlji okruženi narodima, koji su na 
njih ogorčeni sjećajući se dojučerašnjih, tek sada malo 
ublaženih ugnjetavanja. Crnožuti barjak vije se na 
staroj Budimskoj tvrđi, a Ban Jelačić okrutno je 
izvršio ono, što je  Batthya,ny-u ironički bio dobacio 
umjesto oproštajnoga zbogom: - »Vidjeti ćemo se na 
Tisi !« - Magjari se u članku nazivaju »čudnim vi­
tezovima demokracije«,  a sam članak završava po­
klikom: »Finis Hungariae !«  Taj uvodnik bio on ili 
ne bio inspiriram od Brlića, izazva odgovor grofa La­
dislava TelekY-a i Franje Pulszky-a, ikoji izidje u 
»'Joumal ,des Debats« 14. veljače. I Teleky-a i Pulsz­
ky-a upoznao je Brlić lično, obojica su bili magjarski

. emigranti, više manje pristaše Czartoryskovog pro­
jekta o izmirenju Slavena i Magjara. Ali općenito
uzevši nije stav »J. des Debats« sigurno bio takav, da
bi se mogao svidjeti mladome Hrvatu : jer, dok je
Brlić 12. ožujka primio »sa zaprepaštenjem, boli i
tugom« vijest o ustavu, što ga je Cesar austrijski
oktroirao 5. ožujka, »J. des Debats« od 13. marta
smatra ovaj carski akt »vrlo liberalnim«.

Zato se ne  treba čuditi, što Brlić nastoji da se 
približi demokratskijim novinama. Druženje sa emi­
grantskim krugovima upućuje ga na list »La Tribune 
des Peuples«, dnevnik koji izlazi u Parizu od 15. 
ožujka do 10. studenog 1849. Dne 23. veljače prisutan 
je Brlić kod Chojeckoga ,(Charles Edmond) na sa-
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.stanku utemeljitelja lista i bilježi da je tom prilikom 
sastao Magjare Pulszkog, Salaya i Telekia, s kojima 
je razgovarao o izmirenju Magjara i Hrvata, i uzeo 
u obranu Jelačića, da nije tako »crno-žut«,  kako iz� 
gleda ; pri tome ga je pomagao Mickiewicz, začetnik 
lista.18

Dne 9. ožujka bilježi Brlić, da je Tribuna časopis 
pristaša Napoleona, kojima su privrženi i Mickiewicz 
i Branicky. Francuski novinari dopuštaju mu kritiku 

·Cara Nikolaja, no ne i francuske vlade. Tako Brlić
nakon jednog razgovora sa Cyprien Robertom i uvje­
ren da mu »La Tribune des Peuples« može biti od
koristi odluči da joj dade jedan članak. Taj članak,
koji je objelodanjen u broju od 17. mogao je još po­
nijeti sa sobom, jer mu prijatelji Kirović, Hulek, Po­
tocki i Golesco donesoše jedan primjerak Tribune na
_kolodvor 16. ožujka u veče, u času kad je odlazio iz
Pariza u Bruxelles.

»La Tribune des Peuples« (Tribuna Naroda) zaista
.mora da je bila ono, što joj naslov kaže : u njoj su
raspravljena sva pitanja sviju naroda pa kraj članka
Brlićevog nalazimo u njoj niz članaka (od 16. do 19.
,ožujka) nekoga Magjara, koji se potpi-suje sa XXX
a tretira »pitanje Magjarsko-Austro-Hrvatsko« sa
svoga nacionalnog gledišta i piše o »žestini Hrvata,
koja se neda protumačiti« .  Uredništvo lista nimalo
se ne zbunjuje nad ovom zbrkom  teza, te izjavljuje
naprosto, da ostavlja svu odgovornost piscu toga
članka, koji je toliko različan od onoga, što ga naš
mladi emisar može (napokon) da potpiše svojim ime­
nom: A. T. Berlitch (C:roate). Evio potpunog teksta
ovoga članka, koji nosi naslov : »Težnje Južnih Sla-
-vena« :

»Borba, koja se danas na istoku Europe tvrdokorno na­
stavlja, mnogo je važnija nego li bi to čovjek u prvi čas pomislio
sudeći samo po zemljišnom pro,storu što ga zauzimaju vojne

18 Književni list zagrebački »Danica« najavio je 10. ožujka 
1849., da će u Parizu izići nov list, kojemu će biti cilj da brani 
slavenske interese, a kojega će uredjivati Mickiewicz, Quinet i 
Michelot !kao prvi urednici, a Chojecki itd. kao drugi. Glavnica 
od 6.000 Fr. da je već sabrana. 
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pitanju 
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interesi 

svih Južnih 
og i Sredozemnog. skog Crn

Doista, i:sti ratni povik ponavljaju i Bugari od Besarabije 

o vrata Carigradskih i Srbo-Hrvati od ušća Dunava do Ja­
d
dranskog mora i Siovenci ili Vindi od obale Dunava do Soče. (Soča = »Isonzo« u tisku pogrešno »Irouzo«). 

Već sam geografski položaj odredjuje sudbinu Južnih Sla­
vena ; jezici su im gotovo istovjetni, što im čuva krvne veze, 
tjelesnu i moralnu snagu sačuvali su unatoč gospodstva i ugnje­
tavanja muslimanskih paša i austrijskih birokrata, unatoč oholog 
prezira magjarskih velikaša i talijanskog upliva u Dalmaciji, 
ta moćna otporna snaga  rekoh  daje im sigurnost u bu­
dućnost dost-0,inu sl0bodnih i nezavisnih naroda. 

Cilj što su si ga danas postavili Slaveni, u prvom je redu 
tijesna federacija sviju Slavena medju sobom, a zatim liberalni 
savez sa svim onim raznovrsnim narodima, koji ih okružuju ili 
medju njima žive. Ta federacija  da kažem pravo  jedina 

je misao, k,oja je zaokupila slavenske narode, misao koJu i 
njihova štampa ne prestaje podupirati svim silama u sr�išt!ma 
njihove narodne  djelatnosti: u Beogradu, Zagrebu i Ljubljani. 
DomoljUJbi ne mogu ni da zamisle drugog spasa za svoju do� 
movinu osim ove federacije, koju oni zovu Dunavskom federa­
cijom. Ljudevit Gay (pogrešno »Jay«) jedan od glavnih vodja 
slavenske stranke već je g  1838. sa žarom agitirao u tom smislu, 
on se borio ne samo protiv austrijskog despotizma, već i protiv 
konzervativne i protiv liberalne magjarske stranke, od kojih je 
prva otvoreno suzbijala slavenska nastojanja, dok je druga na­
stojala da ih upropasti podzemnim spletkama. Ljudi, koji su 
vodili narodnu stranku, stupali su smjelo svojim putem, ohra­
breni jednodušnom zavjetnom misli naroda. 

Istaknuto mjesto, što ga danas Hrvati i Srbi zauzimaju na 
Dunavu samo je posljedica ove postojane želje za federacij,om, 
što sve većma zahvaća duše tih naroda, koji kao da su bili 
osudjeni na vječno ropstvo. 

Ma.gjari su u oižujku 1S48. <lali Ustav za koji su mislili da 
je liberalan, jer priznaje svakom pojedincu njegova politička 
prava, ali  ne varajmo se - ta su prava bila oktroirana, ona 
nisu vodila računa 0 nardnostima ili - bolje reći, - ona su 
sve ostale narodnosti p odredjivala magjarskom elementu. Svaki 
je čovjek bio po samom zakonu osudjen da bez ikakovih ograda 
Prihvati magjaI1Sku narodnst odrekavši se svoje vlastite, ak-0 je 
pripadao rasi različitoj od one. koja vlada zemljom. Srpski 
narodni pokret proglašuju ustankom, slovačke patriotske težnje 
smatra magjarsko ministarstv,o moskovskom panslavističkom pro­
pagandom, a u čitavoj Hrvatskoj nije se moglo naći nikoga, 
tko bi bio dostojan, da sjedne na ministarsku stoicu ; što više, 
za važna mjesta u samim slavenskim krajevima, ne može se naći 
ljudi, osim takovih, kojima je jezik narodni potpuno nepoznat. 

Tako je, eto, slavenska narodnost vrijedjana i ugnjetavana, 
ipak uspjela u onim krajevima, gdje je bila u većini, da si i 
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mimo magjarskog partikularizma, prokrči put, zahvaljujući 
ustrajno.sti onih ljudi, koji su je vodili, a koii nijesu priznavali 
slobode bez slobode narodnosti, te su se u narodnim saborima 
u Karlovcima i u Zagrebu svojski borili protiv ekskluzivizma 
magjarskog ustava. Zato su i bili proganjani. 

Magjarska vlada zapovjedi generalu Hrabowskom da bom­
bardira Karl-ovce i da povede najstrožu istragu protiv Hrvata. 
Nakon krvave bitke koja je tmjala dva sata, Hrabowski bude 
prisiljen da evakuira Karlovce, te uvidi da bi mu bilo nemoguće, 
da u Zagrebu provede Kossuthove zapovjedi. - Ipak Magjari 
zaibrane Slovacima pravo molbenice, (droit de petition) te zlo­
stavljahu prijatelje naroda.  Magjarskoj je vladi uspjelo na 
taj način toliko ogorčiti duhove u Hrvatskoj i Banatu, da danas 
ne može nikako računati na simpatije toga pučanstva. 

Magjari su svojim utjecajem kod Dvora uspjeli, te Ban 
Jelačić bude lišen svih svojih činova ; narod se žestoko opre 
carskom dekretu. Ban bude pozvan u Peštu; ondje ga progla­

siše buntovnikom, jer se usudio pomisliti  
,
da bi bilo moguće· ustrojiti takovu vladu, koja bi predstavljala jednakost svih 

narodnosti u Magjarskoj, tijesni savez svih rasa - a da pri tome 
nijedna od njih ne bi gospodovala. - Gosp. KOllSuth je u Pešti 
izričito naglasio Stratimiroviću, da samo rat može odlučiti u 
sporu, koji je nastao izmedju oba naroda. - I zaista je rat bio 
logična posljedica držanja obiju stranaka. 

Pokušaji smirivanja, što ih je poduzeo Beč, razbili su se 
na tvrdokornosti magjarske vlade, koja je uporno zahtjevala 
diobu Srbije, i koja je u.strajno sprečavala obrazovanje jedin­
stvenog kabineta za čitavo carstvo; a to bi bio jedini način, da 
se posUgne federacija Ceha, Slovaka, Ilira, Galiciana, da se 
Au.striia pruži na obalama Dunava, da prisajedini Slavene i z  
Turske i d a  tako osvajalačkim planovima Moskve suprotstavi 
jedan savez slobodnih na,roda. 

Ovi po zajedničku slobodu sviju tako korisni planovi pro-· 
pali su, rat izmedju Slavena i Magjara buknuo je u mjesecu 
lipnju, a dva mjeseca nakon toga Hrvati su, prešavši Dravu, 
udarili na Magjare. 

Austrijska vlada - vjerna svojoj makiavelstičkoj politici 
htjela bi sada iskoristiti za se rezultate toga nesretnog rata, ali 
Južni Slaveni ne će nikada skrenuti sa puta jednakosti za sve 
narode, oni ne će nikada iznevjeriti misao federacije slobodnih 
naroda, a znati će se isto tako suprotstaviti gospodstvu austrij­
skom, ka,o što su znali suzbiti magjarski ekskluzivizam«. 

* 

Imajući jedno pismo od Chojeckoga, bude Brlić 10. 
ožujka primljen od Predsjednika Republike Napo· 
leona Bonaparta, čije ime bilježi Brlić u svom Dnev· 
niku glagolskim pismenima, o6ito jer mu se to činilo 
»mističnije« .  Oslovio je Napoleona ovim riječima (što
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ih bilježi na francuskom jeziku) : »čast mije 
izreći iVam duboku odanost, što ju Južni Slaveni 
osjećaju za Velikoga Cara i sve njegove. Sretan 
sam, što sam Jll gao da se sastanem s Vama, 
Monsignore«. (,,J'ai l'honneur de Vous exprimer le 
sentiment du haut devouement des Slaves du Midi 
pour le grand Empereur et pour tous les siens. Et je 
regarde comme un bonheur de pouvoir etre 
constitue avec V ous (sic), Monseigneur«). 

Razgovor je započeo time, što je Brlić iznio 
svoju ulogu političkog i diplomatskog Banovog 
tajnika za vrijeme pohoda na Magjare. Bana je 
dakako opisao na najlaskaviji način: 47 godina star, 
krepak, ženi­jalan. Govorkanja o njegovim vezama 
sa nadvojvod­kinjom Sofijom (majkom Franje 
Josipa) da su potpuno neosnovana, moguće je samo, 
da ga ona hoće predo­biti za apsolutizam. Ali da 
Jelačić živi samo za slo­bodu Slavena, i da je 
spreman za nju sve žrtvovati. Tako mu ,se i ,de1silo, 
da je već .j1ednom bio pr iglašen buntovnikom. (Na 
oivo, s.e Preds,jedtnik nasmti(ješio�. Na pitanja 
Napoleonova odgovori, da vojska kojom Ban 
Jelačić zapovjeda, broji 6 .  momaka, pa i ako je ovj 
čas razdvojena (nešto u Italiji, a nešto u Magjar­
skoj) da ne će ni časa oklijevati, da se digne, ako ju 
Ban pozove. Ovo začudi Napoleona, te sada on 
stade govoriti, da bi objasnio svoje mišljenje, da 
naime sud­bina Europe, njen s,pa1s ili njem. prud u 
brurba1ristvo, ovisi o Slavenima (no pošto je opazio, 
da Brlić teško nalazi riječi, kako bi se izrazio na 
francuskom jeziku, Napoleon mu predloži, da 
govore njemački, što ovaj djelomično i učini). On 
ustvrdi, da je opstanak Austrije potreban, alti.. 
samo kao fede,radje naroda. Na to, B,rlić pročita 
nekoliko izvadaka iz Gučetićevog pisma od 4. 
ožujka, što mu bijaše to lakše, jer su gotovo sva 
mnogobwjna pilsma, što ih j:e pr:imao od svog 
p,riiatel.ja bilo iz Dresdena, bilo s ma koje strane, 
bila pisana na francuskom jeziku. Tom je prilikom 
Louis Napoleon saznao i to, da su Česi isto tako kao 
i Slovaci - Sla­veni. Razgovor predje na Rusiju, 
Schwarzenberga i Windischgratza, Jelačićevog 
neprjatelja. Predsjednik :se raspita za grofa, 
austrijskog feldmaršala Nugent-a,
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porijeklom Irca, koji se bijaše nastanio u Hrvatskoj, 
a Brlić mu odgovori, da ovaj govori hrvatski, pak je 
što više i spjevao neke pjesmice za književni list 
»Danicu«. Vraćajući se na razgovor o politici, Brlić
kaže, da Rusi spekuliraju i računaju na to da će Sla­
veni radije pristati da izgube slobodu, a sačuvaju
narodnost pod Rusima, nego li da pod Nijemcima
izgube i jedno i drugo, a Napoleen je takodjer bio
istoga mnijenja. Na to se Brlić oprosti, no u svom
Dnevniku bilježi još i ove »važne« pojedinosti : »Pušili
smo cigare, a ja sam stavio šešir na stolicu do sebe.
Na karti sam ovako označio svoje ime :  »Clan Slaven­
ske Skupštine u Pragu i časnik-dobrovoljac u glavnom
stanu Bana Hrvatske, Slavonije i Dalmacije«.
(Membre de l'assemblee Slave a Prague et officier
volontaire, attache au quartier general du Ban de la
Croatie, Slavonie et Dalmatie.)

Po drgi puta uvede Zenowtlicz19 i8di1ća ik iLou:i$ Na­
poleonu 12. ožujka. Brlić bijaše ponio jedan portrait 
Jelačićev, koji Napoleon zadrža rekavši da je »za­
nimljiv«  - a Brlić hitro odgovori, da će to javiti Banu, 
od kojega je evo upravo 11. t. j. jučer primio pismo, 
u kome da se Jelačić tuži, kako njegov položaj postaje 
teži. Ujedno Brlić navodi francuske odlomke iz Gu­
četićevog pisma od 6., gdje ovaj tvrdi, da Schwarzen­
berg i nadvojvodkinja Sofija rukovode Carem po 
svojoj volji. Nakon što su se u razgovoru dotakli pi­
tania i1ednog francusko,-britain.sko,g save2la izjavi! Pired­
sjednik, da Francuska mora sklapati saveze s princi­
pima, pa sada treba znati da li će se u Austriji aliirati 
s Banom ili s nadvojvodkinjom Sofijom i ministar­
stvom? Konačno zaključi da treba pričekati. Na od-: 
lasku pruži Napoleon ruku najprije Brliću, pa zatim 
Zenowicz-u a na molbu Brlićevu obeća mu, da će ga 
p:redsfa:vH:i svom str.iicu (iBrlić biilježi »ocu«) Jeirome 
Bonaparte-u. 

19 Zenowicz (George) poljski general, rodjen u Litvi 1782., 
naturalizirani Francuz od 1799., umro u Bruxellesu 1853. Vidi još: 
»Un combattant de Waterloo au ban Jelačić« (Jedan ratnik od
Waterloo-a banu Jelačiću), Anales de !'Institut Fran�ais de
Zagreb, siječanj ožujak 1938.
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Malo zatim doš'lo je do ove audijenciie. Tom p,d­
likom započe Brlić razgovor jednim općenitim ekspo­
zejem :  »Ban ostaje sa svojom vojskom pred Budim­
peštom i ne poduzima ništa, jer ne želi više napadati 
Magjare« ; na to ga Jer6me prekide riječima : »Treba 
imati obzira prema Magjarima,« - a Brlić odgovara : 
» To i jest ono, što mi činimo, no nemoćni smo, jer·
Austrija vodi rat.« Na pitanje, gdje se nalazi Banovo
uporište (point d'appui), Brlić nabraja cifre o broju 
stanovnika i vojnika u Hrvatskoj i to 2,000.000 za
prve, a 60.000 za druge - no Jer6me ne vjeruje da
ima više od 30.000 vojnika, pak mu njegov subesjed­
nik mora tumačiti, da se te trupe nalaze razasute po
cijelom carstvu. Ban da je u ovom času samo zapo­
vjednik jednog vojnog zbora pod zapovjedništvom
Windischgratza, te bi se zato i morao vratiti u Zagreb.
Na jedno pitanje u vezi sa Poljacima počne Brlić go­
voriti o Czartoryskom, na što Princ pokaza znakove
negodovanja. Brlić još naglasi i nestašicu novca te
upita, što bi se u tom pravcu moglo očekivati od Fran­
cuske, na što Jer6me odgovori, da treba najprije upo­
zna.t'i namj,ere kako Banove, tako· Schwarzenbergove.
Na što mu Brlić objasni, da je Schwarzenberg za apso­
lutizam i germanizam, dok je Jelačić za slobodu Sla­
vena, a položaj Slavena u Austriji mora se srediti.
Ban da je dakle njega poslao da vidi, što je Fran­
cuska nakanila. No Princ je opet izmicao : da se Fran­
cuska ne može miješati u unutarnje prlike, ali Brlić
primjeti na to, da se Rusi ipak nalaze u Transilvaniji !
Jer6me još upita Brlića, da li bi htjeo posjetiti mi-·
nistra vanjskih poslova, no Brlić izjavi svoju bojazan,.
da b i  Austrijsko poklisarstvo moglo za to saznati.
Prije no što će završiti razgovor, Princ izjavi, da se
ne bi začudio, kad bi Austrija upropastila Jelačića
na!kon što .ju bude sručuvao ; Sobiesky je iskusio iisfo
takovu nezahvalnost. Brlić se odvaži, te još jednoč
pokuša da ga podstrekne na jednu diplomatsku akciju
protiv Schwarzenbergova kabineta. Princ primijeti,
da bi se o tome trebalo dogovoriti sa Prusijom . . ..
»Drago će mi biti, da vas ponovno vidim« - i raz-·
govor je bio završen.
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Poujade je predstavio Brlića dne 14. ožujka 
Drouyn de Lhys-u, ministru vanjskih poslova, prepo­
ručivši mu prethodno, da djeluje na ministra, kako bi 
ovaj postavio jednog francuskog izaslanika pri Banu 
Je1ač1ću. - Od podvornika, koji �a j.e najav�o, zatraži 
Brlić, da čuva najstrožu diskreciju naprama austrij­
s kom poklisarstvu. I razgovor sa ministrom započe 
takodjer jednim Brlićevim ekspozejem. Drouyn de 
Lhuys primijeti, da bi Austrija trebala ostati apsolu­
tistička, no njegov subesjednik Brlić ostade uporno 
pri svome: on razvije plan federacije s autonomnim 
pokrajinama i saborima, sa centralnom vladom i par­
lamentom, a prema planu Palackoga i Jelačića, kojega 
je čak i sama vlada prihvatila u svojoj deklaraciji od 
27. studenoga 1838. No umjesto da ga i ostvari, vlada 
se odlučila za oktroirani ustav, koji se ne da provesti 
i koji znači samo prelaz u apsolutizam. Ministar za· 
traži, da mu Brlić ponovi svoj federativni plan, a Brlić 
pri tom još precizira, da bi jezik centralne vlade imao 
biti njemački,  jer ga svi govore. - Slijedeće pitanje 
ticalo se Magjara, Brlić primijeti, da bi do izmirenja  
� Magjarima teško moglo doći, jer oni hoće da pod­
vrgnu u okv1ru »krune sv. St:jiepana.« svojloj tittanii� 
Slavene, kojih se plaše. Pristaša federativne ideje 
bilo bi 11 milijona : Južni Slaveni, Cesi, Poljaci iz Ga­
licije, tako da minstarstvo nema većine u narodima. 
Nodvojvodkinja, za koju je ministar držao, da je q 
prijateljskom odnosu sa Banom Jelačićem, ne voli 
više Jelačića, koji ne će da bude »vitez apsolutizma«. 
- »Savez sa Rusijom podržava vladu. A taj savez je 
protivan našim željama, jer on vodi k apsolutizmu, a 
ako se ovaj jednoč ostvari tada će Austrija moći 
postojati samo još kao štićenik Rusije«. Drouyn de 
Lhuys izjavi, da ne želi nimalo da vidi 80 milijuna Sla­
vena udruženih pod jednim žezlom. - Ne želimo ni 
mi. - Ali ako Austrija traži Italiju i Frankfurt, Rusija 
će zauzeti Dunav (Rumunjsku) , podići će Bugarsku i
Hosnu ina knežeV'ilile � taiko će nas držaiti u šahu, ier 
naša je budućnost na Dunavu«. 

Brlić još razloži, kakovo nezadovoljstvo vlada radi 
toga, što su za izbore u Frankfurtski parlamenat Cesi 
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i Slovenci uvršteni medju Nijemce,  zatim pročita Gu­
četićevo pismo od 4. ožujka i još ga jednom uvjera­
vaše o tome, kako su Slaveni vijemi Habsburškoj di­
nastiji. Na tome se razgovor završi, a ministar obeća 
držati ga u tajnosti. 

Sutradan, 15., Brlić bude ponovno primljen kod 
Drouyn de Lhuys-a. Brlić protumači ministru ponaj­
prije svoju ulogu i svoj lični položaj kod Bana, a zatim 
mu otkrije svoju namjeru, da otputuje preko Praga i 
Beča, te svoj plan da se ponovno vrati u Pariz. Nakon 
toga pročita mu pismo Gučetićevo od 6. ožujka i dade 
mu informacije o ovome diplomatu, da je porijeklom 
Dalmatinac i da je već prekoračio pedesetu godinu. 
Ministar primijeti, da bi za Hrvate bilo povoljnije da 
ostanu u Austriji i upita, koji bi apsolutzam oni vo­
ljeli, austrijski liJi rnsk:i« - »tA.ustrij!Slci«, o<lgovoriiBrlić, 
pa nastavi, da Rusija zahtijeva od Austrije da zlo­
stavlja Slavene, kako bi ovi kasnije rekli: »Ipak bi 
nam bolje bilo pod Rusijom«. S time se i ministar složi, 
te još doda kako Rusija, da bi oslabila Austriju, nju 
potiče da drži Italiju, premda bi Austrija morala svoju 
budućnost tražiti na Dunavu. Drouyn de Lhuys još 
jednoč ponovi svoje mišljenje, da je položaj 18 mili­
juna Slavena mnogo bolji u Austiji, nego li bi mogao 
biti u Rusiji. - Brlić : »Sigurno je tako: pa zato i 
jest Ban u našem interesu spasio Austriju, no sada se 
radi o tome, da se sruši Schwarzenberg ! «  I Brlić za­
traži diplomatsku pomoć u tom pravcu. No Ministar, 
bilježi on, sasluša ga hladno i činilo se, kao da stvara 
neku odluku: Tada mu Brlić još opširno protumači 
rodbiinlske veze izmedju Cama ruskog ii Cesiaira. a1Ustrij­
skog; te bi se rodbinske veze još proširile, kada bi 
Franjo Josip uzeo kćerku ruskoga Cara, o čemu je 
već bilo govora; sve ovo  začudi ministra, koji nije 
znao za te pojedinosti. Na koncu je ipak počeo po­
.kazivati više razumijevanja za slavensko gledište, pa 
c�da ga je na odlasku Brlić zamolio, neka dade fran­
cuskoj delegaciji na Bruxelleskom kongresu20 upute, 

20 Brnxe�eS!ka: k,onferencija, !PredJLožena rpo silama rposredni­
caima : Belgiji, Fran;cu,skoj, i Đn�esikioj, još u studenom 1849. u 
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da fraž,i od Austrti.ie ,nek napusti ItaJ.llju i prenese svoj 
utjecaj na Dunav, Drouyn de Lhuys mu to obeća, što 
više predloži neka Brlić napiše u tom smislu izasla­
niku »uvjerljivo· i lično« (sic). Još pozove Brlića da 
ga, kad se vrati, dodje posjetiti ujutru i uveče (ovo 
možda opreza radi); a Brlić mu preda Adresu Sla­
venskog kongresa u Pragu i proklamaciju Utješeno­

vićevu o austrijskom ustavu.
* 

21

Posebno mjesto zauzima Brlićev rad u Pariškim 
katoličkim krugovima (sjetimo se da je on još uvijek 
svećenik). Već 16. prosinca 1848. pojavljuje se Brlić, 
s preporukom Montania, auditora Bečke nunciature, 
kod Mgr. Lasagni-a auditora u Parizu, a ovaj ga pred­
slavi Nunciju .Mgr. Fornari. Dne 10. siječnja opet po­
sjećuje Mr. Lasagni-a, te razgovara s njime o protestu 
austrijskih biskupa protiv ustava što ga je Schwarzen­
berg već spremao. Dne 30. siječnja vodi značajan raz­
govor sa Nuncijem, u kome načinje pitanje ujedinjenja 
Crkava i predlaže, da se uvede slavenska liturgija, 
kako bi se olakšalo to ujedinjenje. Nuncije tada upita, 
ne bi li to moglo izazvati opasnost od šizme, na što 
Brlić odgovara, da bi naprotiv privlačivost Rimske 

sv,rhu I1ij ešenja tallijainsllcilh p.iJtainja, buide 1;elk u oŽJuijlkru otvorena 
radi proračunane spo•11osti Austrije. Sairddni,ja uootailom nije 
!IIJl10ig,Q ,od nje ,otekivala, e rask!ine ,112. ožujka 1849. primkje u 
Salascm od 9. kolovoza 1848. (V. A. Debidour: Histoire Diplof­
matiquie de L'Euro,pe, Pa,rJiS, 18191, t. II, pp. 2'1 d 34, Emile Bou,r..: 

geoi.s, Manue1 historioque de politilque etramgere, Pa,riis, 1927. t. 
rn, pip. 309 i 321, te Comte· E. Oor,dd et Baron E. Buffin: Leo,p,old 
Ier, 

21 
oincle politiqrue de l'Erurou>e, Brruxel1es, ,pp. 253 do 269). 

Reid:igi·ran na n,jem.aič!kom i,eziku pod QIVim nasJovom: »Pro­
g,r,amm zu:r Konstiui,erwng ds Ć)sterreichischen Kadise1'Sltaartes 
nach dem Pri=ip der ko,ru;;,ti,tutioneJJ,en F1reiheit UIIld ciE;r natio­
na[en GLeichberechJtigrung.« (P.I"ogram za ustav arustrij1Sike Ca;re­
vi:ne .po Plt'incdpu uistavne slobode i narodnosne ravnopraivnosti) 
a .izidan po Og;njeslavu Utješenovi,ću Ostroižinskom u, liSJtopad,u 
1861. u ikn:iizi Pejaiko0vti16eV1oj, !koja je radrž.aivaLa spise Hrvatskog 
Saboca iz 1848., izdana na nje,mačkom jez:i.ku u Beču 1861. Ostro,_ 
žin,,Jki l'Jas<tUJPa ovdje ideju arustrhjs�e konfederaieije, ko.ju bi sači­
njava1<0 ,ovih 7 •griuJP,a: 111j,e,mačka,, čeho-s.lova,čka, magj,a,rska, j1užno­
slavens1ka (Srlhi, Hrvati, Sfoveirnai),, po-jsk,o-rusiI11Ska, rumunjska, 
talijan!Sika. 
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Crkve koja je jača u kulturi, sigurno odnijela pobjedu, 
te da je u,osta1om prti!znanje P,ape .p(t"eduv:jet toga jedin­
stva, kojemu, po njegovome mišljenju, ni Patriarha22 

ne bi bio sasvim protivan. Prije no što će otputovati 
posjeti još jednom 16. ožujka, Fornari-a i Lasagni-a, 
te govori s njima o ideji federalizma u Austriji i o 
borbi protiv ruskog utjecaja, koji je posljedica ruske 
vojne intervencije. 

Rad na ujedinjenju Crkava, toliko drag njegovom 
zaštitniku Gušetiću, dovede Brlića prirodno i u vezu 
s opatom Te:rleckim23 s kojim se sa1sfaine 16. siiječnia 
u Passy-u, kod Poljaka Zaleskog. Terlecki mu reče, 
,da mu je Sveti Otac Papa povjerio misiju, koja bi išla 
za tim da se u rusku Crkvu uvede sloboda Crkve i 
Rusini sačuvaju od šizme. 28. siječnja Brlić prisustvuje 
njegovoj propovijedi, koju drži u crkvi Saint-Roch, a 
sastaje se s njime još i 10., 16. i 26. veljače prije nje­
gova odlaska u Dresden, gdje će se uostalom s njime 
ponovno naći, te ostati u neprekidnoj vezi  svih slije­
dećih godina. 

I nadbiskupu pariškom Mgr. Sibour-u24, pred­
stavljen je Brlić dne 1 .  siječnja kod Czartoryskog, te 
iskoristu tu priliku da dade sugestiju za njegovo lično 
sudjelovanje na Koncilu, gdje bi mogao biti koristan 
kao izaslanik kod »šizmatika«.  Još ga posjeti 22. si­
ječnja i S. veljače. U to vrijeme Brlić se držao još 
uvijek svećenikom, jer tek 1853. konačno odluči, da 
se posveti odvjetničkom zvanju. Stoga on ide slušati 
propovjedi Lacordairove u Notre-Dame, pohadja se­
minar Saint-Sulpice i katolička udruženje. 

* 
Aktivnost� koju je Brlić razvio za vrijeme' svog 

boravka u Parizu, ogleda se i u izvještajima, što ih 
22 Rajačtlć Jooif (1785. Hl61.) izaibrain .1�4'2. za metropoMa. u 

Kair1o,vcima, a pro,ginšein 1. svtbnja, 1184!8. SI'!PISikim PatriaThom. 
23 Terl,edki (Hy,poliite Zygmrunt) osta,vio se pooJi'je .simrtii svoje 

žene medici.Ine (1005>.) ,  otput-0vao j e  u Frat11cus1ku, gdje po&tade 
svećenikom i =uie grčlko-karrorr'ički semin,ar. 

24 Si,bour (Marie-Domi:niq!Ule) irulldlbisikUJP pariški od 15. sr,pn,ja 
1'll48. ,do 3. siiječ:nlja 1857. 
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je slao onim visokim političkim ličnostima, koje su 
mu i povjerile misiju na kojoj je upravo radio; to 
bijahu Ban Jelačić i austrijski ministar za hrvatske 
poslove barun Franjo Kulmer25

, koji je na carskom 
Dvoru imao kud i kamo veći uticaj nego Jelačić. 
Brlić je sačuvao prepise tih izvještaja iz Pariza, te se 
oni danas nalaze u Arhivu Brlić u Brodu, isto tako 
kao i prepisi pisama na srpskog ministra Iliju Gara­
šanina26, s · kojim je naš mladi emisar takodjer u to 
vrijeme nastojao da dodje u vezu. 

Ima svega tri politička izvještaja na Kulmera, a 
uzrok nam valja tražiti u tome, što se taj lojalni član 
Schwarze111be1rgovog kab:ineta, ia1ko Hrvat poriljeklom, 
počeo napadno nez.an:ianati' za inozemne kugove, od 
onog časa, ka,d se austrij1ska politika, hlagodareći 
ruskoj pomoći, mogJia uputiti smierOIIll autoritativne 
vladavine, čiji početak oznafoje početkom ožujka 
oktroirani ustav.

Bilo je možda i drugih, osobitih razloga, možda 
neki povjerljivi dopis o Brlićevom radu u Parizu, koji 
nama nije poznat : jednom riječju Kulmer je nekako 
najkasnije početkom veljače prestao podupirati mla­
dog emisara i pozvao ga da se vrati. 

Prvi izvještaj Brlićev Kulmeru nosi datum 13. pro­
sinca 1848. , a poslan je još iz Bruxellesa, gdje je Brlić 
razgovarao sa Montigny-em, te kao posljedicu toga 
razgovora javlja Kulmeru sa sigurnošću, da će Louis 
Napoleon biti izabran Predsjednikom Republike. Dne 
21. prosinca potvrdjuje mu taj izbor, a ujedno daje 
obavještenje o Košutovim agentima, Magjarima Te­
leky-u i Ireny-u, koji borave u Parizu i čiji. bi rad 
trebalo suzbijati. Ujedno ga moli, nakon što je razgo­
varaq sa Cyprien Robert-om, da intervenira kod mje­
'odavnilh u Beču, kako bi ove dozvolile listu  »La

25 Kulmer (F:mnjo barun, 1'806. 185!3.) Lgrno ,j,e poče.tk<llffi 
118418. ulogu ipo,s,redini1kia iZJmediju Dvo.oo i Hrvaihsik,og Sabora,, bude 
1imenov.an miinistr01m ,bez por1&euiilJlia, povjeveinikQlffi za hrvatske 
po,s1ove u Schwaa:-ze!llbez,goivOlffi kalbinetru 2. prc11si1I1Jca 1848., a po­
.stade člainom Državnog savjeta na�cm pvoglaišenja okitroiranoig 
ustava oo 4. ožuj!ka 1849. 26 Gara,šaniln (Ihia) HH2.�1874. sl1P!Slki mi1ni,sta,r un:uta,rnjdh 
prn�1'ova u g. 184:3., a minil&tar valll.jskiih pool.ova g. 1862. 



Pologne«  ulazak u Austriju, jer isti »piše u našem 
interesu, ali ima svega 1 20 predplatnika«. - »Cyprien 
Robert, urednik lista, profesor je »slavizma« (sic) na 
College de France, ali je prilično siromašan,  pak bi 
zavrijedio da ga naši ljudi  pomognu bar time, da se 
predplate na list, ako ga već i ne budu čitali .« Treći 
je izvještaj od 5. veljače 1849. Počinje time, što javlja 
da je iz sigurnog vrela saznao, kako je jedna manjina 
u samoj francuskoj vladi raspoložena za rat (u Italiji) , 
pak zatim prelazi na svoj lični položaj : »Primio sam 
Vaše vijesti, bez n ovaca, gdje me pozivate da se vra­
tim. Nemam nikakove druge nade u novčanu pomoć 
osim s Vaše strane, pa Vas zato molim, da biste u 
Vašoj velikoj naklonosti prema meni imali dobrotu 
- kako ste Vi jedina potpora Slavena kod vlade - 
učiniti tako, da mi ta vijest, koju mi je Strossmayer 
dao na znanje, stigne zajedno sa putnim troškom. 
(Strosmayer, koji je 18. studenoga 1849. postao Bi­
skupom Djakovačkim, živio je u to vrijeme u Beču 
kao dvoirski kapelan 1 upra.vLtelj Augustineuma� - U 
ostalom moram reći Vašoj Preuzvišenosti, da će biti 
velika šteta, što ne ću ovdje imati nasljednika, koji bi 
mogao nadzirati magjarsku i poljsku propagandu sa 
slavenskog gledišta,  te koji bi bio kadar proniknuti u 
nj�horve nep�i1j,ate.Ijtske či:ne i raiditi za slavensku stvar. 
Naše poslanstvo ovdJe i k:nez Schwar:zeniberg ne po­
lažu nimalo važnosti na tu stva:r, za koju treba čo� 
vjetk, koji j e  ovdje poznat. Ja sam sldlopito p oznatnstva 
sa urednicima velikih konzervativnih listova i sa 
Hč:nostima iz francuskog parlamenta:. Htfo bih dakle 
da mogu u naimanju .ruku predaiti o,ve veze u sla­
venske ruke« .

Na Bana Jelačića ima, koliko je nama poznato, 6 
izvještaja iz tog doba, a k tome nam još onaj od 16. 
siječnja nije ni sačuvan. Dne 1 7. prosinca javlja Banu, 
kako je glasovito ime Banovo u krugovima i francu­
skim i emigrantskim, te kako svi drže, da je on jedini 
kadar organizirati slavensku federaciju na Dunavu. 
Dne 31 .  prosinca podsjeća Bana, kako mu je prilikom 
njegova odlaska u Francusku obećao, da će se brinuti 
za tiroškove toga puta. Osi:m toga mu saopćuije ,da j e  
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od jednog Poljaka, prijatelja Louis Napoleonovog 
(Chojecky?) saznao, kako je Napoleon pristaša rata 
protiv apsolutizma, kojega predstavljaju Austrija, 
Pruska i Rusija. »Imam znanaca i medju prijateljima 
francuskog ministra vanjskih poslova, te sam nakanio 
kod ministra poraditi na tome, da i Francuzi uče naš 
jezik, kad već mi Slaveni znamo njihov«. Dne 29.  si­
ječnj'a rp11še Brlrić pog1aviito o, ak't�v,n:osti Ma:gjara u Pa­
rizu : »Oni ne prestaju sa svojom rabotom laži i sple­
taka protiv Vas i protiv nas. Pišu i govore o svojim 
pobjedama i tako zavode Francuze u bludnju. Zato 
sam se i ja trsio da radim i rječju i djelom. Zahvalju­
jući jednom bivšem Pairu, barunu Bourgoing-u, počeo 
sam pisati za »Journal des Debats« i za »Revue des 
Deux Mondes«. Prva stvar, koju sam objelodanio, Vaš 
je Manifest Dalmatincima, te Vam prilažem jedan broj 
novina, u kome je izašao. - To je vladin list, a i in­
teligentna publika ga najviše cijeni. Nadam se, da ću 
poS'redstvom t,oga Hista, moći obj,asltliti F rancu:zcirna 
položaj Slavena u Austriji. « Osim toga moli Bana, 
napomenuvši mu njegove domoljubne izjave, da mu 
dopusti, da Francuzima obrazloži njegovu misao, t. j. 
da će Austrija samo onda napustiti Italiju, ako Turska 
dade slobodu Slavenima, kao i da ih potanko obavi­
jesti o operacijama u ratu protiv Magjara. Grof Te­
leky izdao je brošuru »Les Hongrois aux Peuples ci­
viliises« 1(Magj1ari dviiiliz11ranim n:ariodiima) u kojoj na­
pada Banov značaj i značaj čitave hrvatsko-srpske 
stva1ri, te Brlić iz,javljuje, da će mu odgovorit, alko 
dobije od Kulmera zatraženi novac, no ovaj ga, kako 
znamo, odbi. Dne 20. veljače javlja Banu, da je sa­
znao, da je Francuska spremna poslati svoje čete u 
Piemont, ako bi Radetzky napredovao do Turina, jer 
Francuska ne će trpjeti  da se Austrija ugnijezdi u 
Piemontu. Istovremeno saopćuje mu i neke stvari, 
koje bi mogle da polaskaju Banovom samoljublju: da 
je general Bugeaud27 njegov veliki obožavalac, da je 

21 Bru,geaud de la Pioonnerie (ThOlffias-Rolbert) ,d,uic d'Isly, 
fr.ancwski ma,ršal (1784. - 10. liJPruja 1849.) stavljen 20. pl'IOOiinca 1848. 

na čelo vo.jske u A]Jp,ama, koj,a, j,e s ,0,bziTOm na, dQ�1dj;aij,e ru Ita­
liid, izigleda-, billa, 51P<remna da udj,e u rat. 
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Jelačićeva slika (reprodukcija Kriehuberove lito­
grafije) u svim izlozima i da ju francuski oficiri ku­
puju, »kako bi njome ukrasili svoje sobe.« - »Vaše 
je ime europskog glasa i svaglje uživa veće simpatije 
od imena Wd.ndlischgrriitz.ovog, a ja ,s,am sretan, što, sam 
i sam doprinio tome. « - Dne 3. ožujka izvještava 
Jelačića o misiji Poujade-a na Balkanu: »Francuski 
generalni ko,nzul za Dunavske kneževine, g. Poujade, 
moli me, da Vas izvijestim o planovima francuske 
diplomacije u pogledu slavenskih krajeva u Turskoj. 
Oni nastoje sklonuti Tursku da učini Bugarsku slo­
bodnom kneževinom poput Srbije. Tako ne bi Rusija 
stekla simpatije turskih Slavena pod izlikom da ih 
tobože ona oslobadja muslimanskog jarma. Ovi isti 
diplomate misle, da je u našem interesu, ne dozvoliti 
Rusima da se ugnijezde na Dunavu, jer će nam biti 
teže osloboditi naše Slavene iz ruku Rusa, koji su 
sistematski despoti, nego li iz ruku Turaka, koji su 
lakomisleni; a ako ih oslobodimo mogli bismo ostvariti 
našu zamisao slavenske federacije.  Poujade će na pro­
putovanju u Bukurešt doći i u Austriju, te će Vas 
posi·etiti, kako bi s Vama razgovarao o ovim stvarima. 
Dogovorio sam se s knezom Sanguszko, koji  je za Au­
striju, da sakupi medju Poljacima one, koji su spremni 
da s Vama suradjuju na političkom i ustavnom polju. 
Pozdravlja Vas Didier28

,  koji Vas je u prosincu bio 
posieHo u Beču. JediJlli bi sipa!S za AustrLju bio, ka.ida 
biste htjeli Vi, Svjetli Bane, sa još dvojicom ili tro­
jicom Slavena, Čeha i Poljia,ki, ući u vla1du. Vas bi 
podupirala vojska, svi Slaveni i većina Nijemaca. 
Zato Vas molim, učinite to. « 

Već smo spomenuli, da je Brlić, možda pod doj­
mom naloga da se vrati, što mu ga je početkom ve­
ljače saopćio Kulmer, pokušao da dodje u vezu sa 
srpskim ministrom Garašinom, prstašom - jugoslaven­
skog ujedinjenja. U tome cilju Brlić mu piše iz Pariza 

2s Radi se va1j,da: o Jea'n-Oh.airlers�Herrry Dtdrieru, švicarook,om 
kinj,ilževJl!i�ui. koji je 1848 . .bio rpoo]an po poiliitičkoj mdsij� u 
Poljsku. 
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pisma od 7. (nije sačuvano u Brodu29) ,  11., 17., 19. i 
25. veljače, u kojima mu nudi svoje usluge za poli­
tička obavještenja, poimence o namjerama francuske 
vlade u pogledu napredovanja austrijskih četa u Ita­
l'ij,i, Imo i: u po,gledu m�s:iye pOl�jrskog generala Dem­
binskog u Ugarskoj. Dembinski bi bio podesna ličnost 
da izmiri Magjare i Srbe, ako to Srbi budu htjeli 
s obzirom na austrijsku himbenost. »Meni su Poljaci 
stavili u dužnost da izvjestim o tome i Bana - piše 
Brlić Garašaninu 17. veljače - ali se bojim, da j e  
opasno pisati mu o tome, jer ga j e  »kamarila« okru­
žila ljudima svojih boja. « Ipak veli, da je spreman iz­
vijestiti Bana o tome usmeno. Dne 25. veli:ače piše 
Gai"ašaninu o misi,j� Po.uj>ade-a, k1oj� treba: da podi'e i u 
Ca,dgraid, te naglašuj,e svoie l�čne odnose sa miini­
st!rom Drouyn de Lhuys-om, išto ih je stekao posil"ed­
stvom Des,p,reza, 0rbavješćuje ga i o da,režljivosti Na­
poleonovoj naprama Slavenima, a naročito prema Po- , 
ljacima, o subvenciji, što ju je dobio list »La Tribune 
des peuples«, kojega će uredjivati Mickiewicz, te o 
tome, karko je Zenowiicz, pobočnik Loiws-1Napoleonov, 
ušao u Slavensko društvo (Societe Slave). Ovo dopi­
sivanje medjutim nije nastavljeno, jer, kako se čini, 
Garašanin nije odgovorio.  

* 
Da bismo dali pregled cijelog političko-novinar­

skog rada A. T. Brlića za vrijeme njegovog prvog bo­
ravka u Parizu treba da još kažemo nešto o njegovim 
dopisima hrvatskim novinama. 

Kako je g. 1848. suradjivao u Zori Dalmatinskoj, 
to joj pošalje 28. prosinca još jedan dopis iz Pariza. 
Taj dopis nije objelodanje_n. U g. 1849. nalazimo na­
protiv u tome tjedniku, koji je 25. lipnja prestao iz­
l�ziti, nekoliko članaka oca Andrije Torkvata, Ignjata 
Alojzije Brlića, koje ovaj podpisuje sa »stari Berlić«. 

29 Ali ere to pdsmo nrarLazi medjru rpapirirma Garmšainin,ovim u 
Beo!gradru, kako to čitamo u čla[]ikU Vas.ilja Pop,ovića u Beograd­
s,kj, »PoHitici« od 6. sij,eČIIljra, 1939., pod ne.slovom »Brlić i1 Ga­
rašan.in«. 
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Ističemo poimence članak pod naslovom »Sloboda,. 
bratstvo i jednakost«, članak kojega »stari Berlić« 
doduše samo prevodi, no kojega i odobrava, a iz ko­
jega proizlazi, da se nije baš sasvim slagao sa svojim 
sinom, jer sudi o revolucionarnoj devizi nepovoljno, 
nazivajući je »otrovnim riječima, što su ih izmislili 
francuski vjetrogonje. « Doprinos isto toliko obilan 
koliko i zanimljiv poslan po našem mladom emisaru 
iz Pariza nalazimo u glavnim hrvatskim novinama 
onoga vremena, u »Novinama Dalmatinsko-Hrvatsko­
Slavonskim«, što ih je osnovao Ljudevit Gaj, uredji­
vao Bogoslav Šulek, a koje su izlazile u Zagrebu tri 
puta tjedno. U broju od 23. prosinca 1848. nalazi se 
prvo pismo, što ga je Brlić poslao sa Zapada, datirano 
13. iz Bruxellesa, a popraćeno slijedećom opaskom 
urednika : »Primamo ovo pismo od jednoga domo­
rodca, koji putuje u Pariz. « - Dne 1 1 .  siječnja 1849. 
izlazi pismo Brlićevo pod naslovom »Francuska na 
Božić 1848. « potpisano, kao i sva slijedeća sa:  Ka­
zimir B. Tu opisuje politički položaj Francuske, izbore 
za Predsjedništvo Republike i dolazak Louisa Bona­
pada na to mje1sto. Prelaizeći zatim na drža1t1,je· 
Francuske prema slavenskom pitanju veli, da Fran­
cuzi drže Austriju njemačkom zemljom. Treba im 
dakle pokazati, da i mi ostali »postojimo u Austriji i 
da je želimo ustrojiti na federativnoj osnovi«. Nago­
vijesti idući sastanak Slavenskoga Društva (Societe. 
Slave), žali se da slavenske novine iz Austrije ne 
stižu u Pariz i poziva svoje sunarodnjake na slogu:
»Budite složni, domorodci, složni svi bez razlike vjere"
i političkog uvjerenja, jer se u ovom času radi o ži­
votu naciie.« - Dopis obii'eloc:lianfen 18. sijeoojlal po­
svećen je unutarnjim prilikama u Francuskoj, ali 
ujedno donosi izvještaj sa jedne sjednice Slavenskog 
društva (Societe Slave), kojemu je tajni.kom Cyprien 
Robert. Dne 1. veljače izlazi članak »Europska kriza 
i mi« te u njemu Birlić rasprav;lia o mir&iii Ponyatov­
skog i generala Peret-a kod Sardinskog kralja, o 
francusko-ruskom antagonizmu u pitanju Rumunjske, 
te završava ovom opomenom : »Dobro otvorite oči, 
Srbi i Hrvati !« U članku od 6. ve,lfače (datfa·an:om sa 
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19. siječnja), a pod naslovom: »Dopis iz Pariza« govori 
Brlić o odboru Slavenskog društva (Societe Slave),
o ,gukobu lzmedju poliskog ariistok:ratskog i demokrat­
skog tabora, te o kultu slavnih ličnosti u Francuskoj,
pa preporuča, da se i njegovi sunarodnjaci nadahnu
tim hvalevrijednim primjerom. Dne 8. siječnja prepo­
ruča Brlić list »La Pologne«, te dodaje, da pod tim
imenom ovaj list brani opće slavenske interese.
»Ovdje misle, nastavlja on, da bismo mi sada morali
potpomagati Deaka, pošto je to čovjek, koji se nikada
ne će složiti s Nijemcima protiv nas. Jer ovdje tvrde,
da se kamarila ne će žacati, da na vas pošalje magjar­
ske konzervativce, i to iz zahvalnosti, što ste je vi
zajedno sa vašim Jelačićem potpomagali da pobijedi
Košuta. Biti će dakle ovako: »Divide et impera«, no
mi, - mi kažemo ovako »Foedera et guberna«.  -
»Evo, što tvrde ovdje ljudi, koji se boje reakcije. A
što kažete na to vi, dragi domorodci ?  « U pismu obje­
lodanjenom 10. veljače piše Brlić o posjetu što ga je
učinio Mickiewiczu, »da bi čuo Pitiju«. Slavni poljski
pjesnik, da je navodno nazvao Lamartina izdajicom
-onih svojih ideja, što ih je gajio prije nego je došao 
na vlast. Mnogo se zanima za Bana i njegove pjesme 
u »Danici«. Brlić upotpunjuje ovu svoju kroniku na­
vodeći prvo predavanje C. Roberta u College de 
France i izdanje Teleky-eve brošure, o kojoj smo već 
govoriU. - Zaipočiinj111ći, svoj dop�s od 13. velj1ače iiz­
vještajem o knjizi »La democratie en France« od
Guizot-a, završava ga i opet direktnom opomenom 
svojim čitačima : »Kažem vam, dakle, domorodci, - 
ne ulazite u austrijsku federaciju bez uslova i bez po­
godaba osnovanih na pravu naroda. « Pismo objeloda­
njeno 17. veljače (otpremljeno 1.) prikazuje preda­
vanje Cyprien Roberta, koji je okupio oko 21 slušača, 
od kojih 3-4 Francuza. Barun Bourgoing je upravo 
izdao jedan podra!iit: Jefačwćev s ovim trancuskim 
tekstom: »Joseph Jelačić Ban de Croatie glorieux · 
parimi les Slaves « (Josip Jelačić, Hrvatski Ban, sla­
van kod Slavena). Opširno se bavi posljednjim ime­
novanjima u austrijskoj diplomaciji, te se žali, što ni 
tu nema Slavena, a ne propušta tu priliku da spo-

42



inene visiolke kvaiHtete GučeHćeve. - Dne 20. ve1fače 
izvješćuje •SVO!je 6tace o nezadovoljstvu u Francu­
skoj sa Louis Napoleonom, a istovremeno spominje, 
da je Robert nedavno održao svoje predavanje pred 
dva slušača ! - Pismo Brlićevo od 24. veljače pod na­
slovom ,,:V!ij1esti. iz Pariza« havi se francuskrum iD0111jim
Domom. Javlja nadalje i to, da se u mnogim pariškim 
krugovima može naći Jelačićeva slika, što ju kupuju 
naročito vojne osobe, koje vele, da se dive Banovom 
pohodu na Budimpeštu i Beč, dok je Windischgratz 
ondje manje popularan. - Uostalom, zaključuje on, 
vlada bi dobro učinila, kada bi Jelačića imenovala 
feldmaršalom. - Njegov dopis izašao 1. ožujka pod 
naslovom »Jedan Hrvat o Italiji« govori o Tommasseu 
i izražava mišljenje, da Francuska ne će dozvoliti 
Austriji, da podjarmi Sardiniju. Tuži se i na to, što 
Ce.sa1r ausitr1j'5ilci popušta utj,ecaru Mettemiicha, koji se 
sklonio u Brighton u Engleskoj. Dne 6. ožujka govori 
Brlić o putu poljskog generala Dembinskog u Magjar­
sku, kako bi izmirio Madjare i Hrvate. U ovom času 
da podupiru tu njegovu akciju magjarski demokrate. 
Ali je uredništvo lista smatralo oportunim da izrazi 
svoju sumnju o tome, da bi se moglo naći takovih Ma­
gjara, koji ne bi željeli vladati nad drugima i koji bi 
bili spremni na izmirenje !  - Dne 22. ožujka i opet 
kritika Louis Napoleona i njegovog ministra vanjskih 
poslova, koji ne znaju ništa drugo nego sekundirati 
Engleskoj u njenom suzbijanju Rusije iz Vlaške i Mol­
davske. Smatrajući da bi moglo doći do rata izmedju 
Rusije i Turske, Brlić stavlja pitanje :  »A šta ćemo 
mi?« U istom pismu poziva Hrvate, da stvaraju biblio­
teke sa francuskim knjigama umjesto njemačkih 
(švapskih) i traži od hrvatske vlade da kupi za biblio­
teku Zagrebačke Pravne Akaidemiljie diela Thiie·rs-a, 
Guizot-a, Lamartine-a, Louis Blanc-a itd. Istovremeno 
podnosi izvještaj o glavnoj skupštini Slavenskog dru­
štva (Societe Slave) , na kojoj je izabran za predsjed­
nika Zenowicz (pukovnilk, pobočnik i »ga1lopin« (sic) 
Napoleonov kod Wateloo-a, ljubimac sadanjeg Pred­
sjednika Republike Louis Napoleona), a kao članovi 
Bureau-a : činski, pukovnik Chotomsky, Niedviedzki, 
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Herkalo'Vlić i Bdić. Zenowicz i B11Lić budu .IBaibrani 
jednoglasno, a glasanje je bilo tajno. Dne 29. ožujka 
{datirano 16. ožujka, dakle dan prije svog odlaska iz 
Pariza) prikazuje dojam što ga je u pariškim krugo­
vima učinio austrijski oktroirani ustav; članak je 
prožet melankolijom. Brlić istovremeno zagovara in­
tervenciju Francuske protiv Rusije te zaključuje 
ovako: »Neka me nitko ne smatra frankofilom i ruso­
fobom zato, jer više želim uticaj Francuske nego li 
Rusije na sudbinu Europe. Hrvati, Slaveni ! Tražite 
peticijama od Cesara, da ukloni sadanje savjetnike 
Krune. Ali učinite to hitno, jer je svaki čas 
dragocjen !«  

* 

Na povratku isto tako kao i na putu onamo Brlić 
se svm.H u Dresden do Gučetilća. Odsj.edne 19. u ho-' 

telu »Goethe« i pošalje po svog prijatelja. No ovaj 
se nalazio u stanju istinskog straha ;  ponajprije je htio· 
da se Brlić preseli k opatu Terleckomu, kako bi 
njegov dolazak ostao u tajnosti, no Brlić ne pristade 
na to, jer mu je bilo draže, da dodje smjesta do poli­
tičkog razgovora. A kada mu Brlić saopći svoja na­
sfojanjai kod Dtroruyn de Lhuys,-a, Gučet:ićeva se za­
brinutost uveća toliko, te je počeo govoriti o opasnosti 
smrtne kazni. Zato je i preporučivao najveću oprez­
nost, pa je, iako mu je Brlić stavio u izgled moguć­
nost, da i on sam udje u buduću vladu kao »chef de­
la section d' exterieur« (šef izvanjske sekcije, sic).. 
odbio da se lično upusti u bilo kakovu akciju sa Ba­
nom, Palackim i Lubomirskim {kako su to imali u 
planu Brlić i Czartoryski), a u cilju da se sruši 
Schwarzenbergorv kahinet. 

U Pragu se 21. i 22. ožujka sastaje sa Palackim, no 
čini se, da ni ovaj nije spreman, da se primi aktivne 
uloge. Riegeru, koji se baš sprema da odputuje u 
Pariz, dai,e Birlić pisma preporuike za ministra iDTouyn 
de Lhuys-a, za Chojeckoga,  kako bi ga ovaj odveo do 
Napoleona, te za Circourt-a i za Potockog. 

Dne 24. ožujka posjećuje u Beču Metela Ožega-
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vića30, Kulmerovog prijatelja ; ovaJ Je nezadovoljan 
Brlićevim člancima, koji po njegovom mišljenju svje­
doče o tome, da je Brlić »ultrademokrata«, - a Brlić 
staide protestirati, jer da je on naprotiv umjeren. 
No Brlićevi su planovi o Slavenstvu i federaciji, pla­
novi za koje si je on osigurao potporu Czartoryskog 
i nekih francuskih krugova, morali propasti naročito 
radi toga, što ih nije usvojio baš onaj, koji je imao 
da bude glavnom ličnosti te akcije, kojoj je prvi cilj 
bio pad Schwarzenbergov, to jest sam Jelačić. Brlić 
se nadje u glavnom stanu Jelačićevom u Czegledu u 
Magjarskoj dne 29. ožujka. Sutradan razgovara sa 
Jelačićem u četiri oka i govori mu slijedeće = Vidjevši 
da  austrijsko poklisarstvo u Parizu napušta Bana, 
koga su do tada svi obožavali, a da Teleki i kompa­
nija rade za svoju stvar, primio sam ponudu dobro­
namjernog Poiliaka Chofeakog, da posj1etim Napoleona., 
Jer6me-a i Drouyn de Lhuysa, koji nije ništa razu­
mjevao o federaciji, te sam mu morao sve protu­
mačiti. « Zatim Brlić pročita Gučetićevo pismo od 4. 
ožujka, saopći mu, što je Sanguszko poduzeo kod 
Metternicha - no sve je bilo uzalud, jer Jelačić sve­
de razgovor na Kulmera, na Vojnu granicu, a pogla­
vito na Windischgriitza, Jelačićevu bolnu točku. Ve­
lika su dakle politička pitanja ostavljena po strani, 
i sve što je Brlić toga dana postigao bilo je to, da ga 
je Ban primio kao privremenog ličnog tajnika. U tome 
svojstvu imao je doista često prilike da bude sa Jela­
čićem, no njegov plan nije ni time ništa dobio. - 
Tako bilježi 2. travnja, da mu je razgovor za objedom 
bio veoma mučan, jer je morao sam samcat da brani 

· svoje ideje. Ban je na primjer rekao, da su svi Poljaci
počevši od Czartoryskog podlaci i lude. Atmosfera
nije dakle bila nimalo povoljna za ozbiljan razgovor
o onoj tako lijepoj diplmatskoj noti, što ju je »hotel
Lambert« povjerio Brliću, da bi na taj način uspo­
stavio trajnu vezu sa hrvatskim Banom. Ban je kako
io Brlić zapisuje 30. ožujka bio protivnik diplomacije,

ao Hrvatski po,litičar, imemwan u pros.i-nou 1848. savjetnilkom 
minist.arstva uinutarnjiih dje'1a ru Beču. 
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te je vise volio vršenje svoje vojničke dužnosti, pa 
iako nam nije poznat sadržaj pisma, što ga  je Brlić 
12. travnja uputio Czartoryskom, možemo biti sigurni,
da nije bilo optimističko.

22. travnja posla ga Ban u Beč. Ondje imade 25.
travnja dosta žestok razgovor sa ministrom iKulme­
rom, ali ipak drži potrebnim, da mu se zahvali, što 
ga je  u prosincu prošle godine poslao u Pariz. Kulmer 
braneći dakako vladu, savjetuje Brliću da bude umje-
ren, no ovaj odgovara, da njegovi izvještaji poslani 
Banu iz Pariza svjedoče o tome, da on to i jest. Ovaj 
razgovor, a i čitavo ovo razdoblje Brlićevoga rada 
završava razočaranjem: ne samo da Kulmer brani 
kabinet, već je još i prilično nezadovoljan s Jelačićem 
o kojemu govori kao o podredjenom, a dotle sam Ban
nema ozbiljnog interesa ni za što drugo nego za
vojničke stvari.

U tom raspoloženju vraća se Brlić u Hrvatsku, 
_zagovarajući svagdje, a poimence 1. svibnja u Zagre­
bu kod Gaja (koga hoće da izmiri sa Jelačićem) 
potrebu, da se sklopi mir sa Magjarima, - jer su 
ipak :još Magja:ri bolji od Nijemaca:, a Po1ljaci osobito 
Dembinski, mogli bi to provesti. 

Nakon kratkog boravka u oč.iniskoj kući u :Brodu, 
podje k Banu i to u Osijek, kamo je Ban medjutim 
prenio svoj glavni stan. Ondje ostaje, kako to sam bi­
lježi u svom Dnevniku u svojstvu tajnika »de facto« 
iako nije takovim bio imenovan po dekretu31. Kao ni 
u Magjarskoj , tako ni ovdje nije u mogućnosti da dje­
luje na Bana u ;5miiislu onoga plam.a, što ge ie zami­
slio sa svojim prijateljima u Parizu. Uostalom izbije 
još i jedna neočekivana afera, koja je stavila na 
ozbiljnu kušnju njegove lične veze sa Banom: to je 
afera sa Memorandumom. Evo ukratko o čemu se 
radi: 14. travnja (po starom kalendaru) »Srpske No­
vine«32, koje su izlazile u Beogradu tri puta nedjeljno, 

si Sbro1Ssma,yer stav.i0 mu je a,<fooou. na ,pismo posla.ruo iz Beča 
15. ko.lo'V'oza Hl49. :  »Be.ooko,g povje,rein.ištva bHjeŽlllik'UJ u Osiku« 
(v. Šišić: »Dokumeiruti i, k,o,re�<mdencij.a StrOOSinayerova, sv. I. 
Zagreb 1933. iizld.anie J'lllgios�venske, AkaidemJ,je.) 
32 Saopćenj,e g. pro.f. · J. Da�reia. 
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objelodaniše tekst j�dnog Memoranduma, što ga je· 
Ban upravio austrijskom Cesaru, a u kome se govori 
o ustrojstvu Hrvatske i Vojvodine. Dne 3. svibnja
poluslužbene zagrebačke novine »Agramer Zeitung« ,
smatrajući autentičnim taj dokumenat, prenose ga kao
dokaz Jelačićevog slavenskog patriotizma, što ga je
neki češki list stavio u pitanje. - Dne 10. svibnja te­
iisite novine poiriiču autentičnoist te ,,,:E�romemott"ia.e«
iako priznaju, da su misli, koje su tamo iznesene, te­
meljite i opravdane. Ovaj demanti, upravljen isto
toliko srpskim koliko i zagrebačkim opozicionalnim
novinama (»Slavenski jug« i »Siidslawische Zeitung«} ,
koje su takodjer ,p,reštampale Memo�andum, ioš do-·
daje, da se tvrdi, da ga je neki Brlić, koji se izdaje
Banovim tajnikom, objaio, te ujedno izjavljuje, da je·
ovlašten utvrditi, da gore imenovani Brlić nikad nije.
bio, nije i ne će nikad biti tajnikom Njegove Preuzvi­
še11msti iBana. Dne 5. svibnja (po starom) ,odgova-·
raju »Srpske Novine«, da im taj dokumenat nikako
niije priopćio g. Br1ić, koga oni uiostafom i ne poznaju.
Dne 7.  svibnja isti beogradski list ponovno tvrdi, kako
je rečeni Memorandum autentičan i raduje se nad
ispraznim nagadjanjima austrijske štampe o ličnosti,
koja im ga je saopćila. »Agramer Zeitung« pako, na­
kon što je odapeo još jednu strijelicu na »Siidslavi­
sche Zeitung« (19. svibnja), objelodanjuje 22. svibnja
slijedeći Br1ićev ispravak :  »U pismu što ga primamo
iz Osijeka od g. Brlića, odb>ja on insinuaciju,  koja mu 
je učinjena tvrdnjom da bi on Mo ma kojim novinama 
priiopćio navodni Banov Memolliandum;  on još izjav­
ljuje,  da se nikada niije služio nasiov,om Ba1novog taj­
nika;  te konačno najavljuj,e, da će osobn,o otići u 
Beograd, i ondje sam uz pomoć vlade ,ome države .i:s­
tražiti, tko je mogao saopćiti srpskom Hstu rečeni" 
Memonndum«. - S druge strame pak saznajemo iz 
Brlićevog Dnevnika, kojli. ie uvijek ,savršeno diskren f 
daleko od svakog uljepšavamja, ma i stilističkog, da �e 
Jelačić 12. svibnja pozvao Brlića na odgovornost 
radi ove stvari rekavši mu na njemačkom jeziku, da 
ovu indiskreciju pripisuju njemu. Naš junak živo pro­
sv:edova i obeća, da će dokazati svoju po,tpunu nev.i.-
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nost. Dne 15. ide opet k Jelačiću radi ove afere, a 17. 
traži od njega odobrenje za biliešku, što će je poslati 
,glavnom uredniku »Aglt"rumer Zeiturnga« ,  Staudual"u 
(i koja zaista izidje u broju od 22, pa tako bude ta 

.stvar iizglad�ena,.ss) 
Dne 2 1 .  izrazi Brlić Banu svoju želju, da bii ostao 

u Osiijeku, kao tajnik Hi komesar župM1ijske uprave ; 
Ban prihvati ovu molbu, te ga dekiretom potvrdi u 
tom novom zvanju. Ovidie osta,e do t20. rujna, ostim 
jednog prekida tog horavikia, kaid je pošao da posjeti 
Baiilla u njego;v,om glavnom stanu u Titelu (gdj,e su ga 
- kako bilježi 16. srpnja - pOIIl!ovno aUtstri:jstki ofii- 
dri napali: kao »revoluciornarca«) ; rnalmn 20. rujna 
vraća se u Zagreb,  odakile već 1. Hstopa.da putuoe 
preko Beča i Pra:ga put Hražd}a!na Gučetiću. Kao po­
liHčki činovnik u Osijeku radio je na izmirenju sa 
Magj'arima i nj1.hovim pristašama t. zv. »�agjalt"oni­
ma« ,  »kako se N'iiemci ne hi mogli koristiti našim
unutmšnjiim razmliiricama« - bilježi on 20. ruina, sa­
svm u duhu Gučetićeviog i Cza,rtorysikovog progra­
ma. N'jegov:i odnosi sa Czarrtorysk'im nisu uostalom
nikad preik:iinuti, kaiko to dokazuje ovio p�smo, što ga

33 U rpogled'UI ov•e a,feTe primfo j.e Jelačić pismo proosjeldni.ka 
vlaide Schw.ar,zenberig.a, daiti.OC'a\lliO u Beču 6. svLbnja, 1849., u kOlllle 
,ovaj kaže, da dlokUlme!nt, o k'�j,em se radi., l!lij,e nikaida stigiao 
Oal"lll: »Moram Sii urzetd is1obodlu, da Vašu Preuzvišetn01St wm pri,.. 
liJkoan '\JIP-OIZOr.im n.a 'j,edJnog čo:vjelkai koji ,  čini se, ,vrši sliužbu
te.jnillm kocli Vas, .a iko,jtiJ •je .u tijesnim vezama sa .sliaveIJISlkom de­
mo:krartiskiom stran�om u P.a,riZUJ, lkao d sa nekim diruigim ču,veruim
i Qpaisnim ,os,o,bama. To je lk1erik Brlić, ]roji :može UI svom sa­
,dašnjem ;polor.žaju � odviše 1ako iskoristiti povj,erenje Vaše Pre­
uzvlišenooti, jer j,e on 1kaidaQ' počiJruiti svaku imiiSkQ'eci,ju, kaiko 
bi pool.u�o svojoj strand«. Jela,čiićev od!l)ovor od 13. svii.lbnfa, pri­
lično je neodioodljen: »Otpws,tio sam sv,og ta1jmka Priou. Klerik 
·Brlić ndj,e nik,a,d,a lkoo mene bio u tome svojstV1U, ndti će ikiada 
biti. To je uootalom mlad čovj.ek, Ikoji mi je Mčno veoma: odan,
a kogia, sam urpoomao, dok sam bio pulkovn:ik u Gililni, gdje je on

- pr,ov,oddo .pra1zmike kodi s,vog wvaženog tetilm, a mo,g nElkadaišnj e,g

potipuikoViilli!k: šajatovića. Po,hodlio me je u itabo,ru, a kako nije­
.sam iao seiklretaQ',a u� se, poslužiio sam .se njime za neike
olu)ra"Vlke. Evo UJ čemu je n,a,š medjU>Solbi odnos. Ne 2'lilrum lmk;o

j,e Memorall'lldum stiga,o beograidis,kim ,novinama, no na1oži0 sam 
da se pwede s,tr,oga istTaig,a:.« (Preipiisa[JJO ,po p11of. �hiem-u; PTe­
p.hs :naiaizi se u Arhilviu Brlić.)
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je 5. Lipnja sin kneza Adama, Ladislav Czairtoiryski, 
poslao Brliću. 

»Salliem Vam ovo pilsmo pril:ilkom, koj,a će g,a, baciti na 
poštu u AJStrijei. To je razl,o,g zašto Vam pišem n1.0�da i odviše 
otvoremo. 

Dragi prijate}jru! 
Pišem Vam f,rairucooki, lkaiko l:Yilste mogli cvo pismo pa,kazati 

nekima, od Vaših pni,ja.telja. Hoću n,aj!l}rije da Vam .saopćim, da 

sam prim:o Vaše pi1imo iz E..<;&ega (Qsij,eka), koje nas je rafa
1ootilo. Nesrećom je Per,czel, koji zapovi.j ediai voj1nim e:borom, što 
se bori protiv  SLaveina, o!korj;eli Magj,ar i, razbdjač (sabrieuT).  Ja 
=am da on radj bez nafoga i da se ne  smiju sve pogr,eške što 
ih on čini 'I)ripisiv,ati M,a,gjarim,a. Ja mdsli,m da treba =,o,go 
toga o;>"riO!sUti, kaio bi se do,šJ.o d,o tak·o pože1ju1ioga ci:ja, !kao što 
j,e m<i-r s Maigj.arima:; držim 'U ootalOiffi, .d,a mi Slave! mo,ramo 
biti popustljivi prema magjarskim uvjetima (»faiTe bon marche 
des conditions des Madiares«), jer smo mi mnogobrojniii, te ćemo 
ih korn,ačno absorbirati. Osim toga amo u velikoj opasnosti izme­
dju Rusa i Nijemaca. Konačno ne moram opširnide tumačiti stvar 
Vama, kojJ tako savršeno poznate moj tok misli. U pogledu re­
zultata pouzdajem se potpuno u Boga; a želim samo mditi za 
sreću Poljske i Slavena, koje smatram svojom braćom. 

Došao je <Yvamo· Rieger, te .sam .se s njiime upozna,o. Ji:ldnoć 
smo sastavili Riegera i -O'V>dja,šnje Magjar,e, rnedju njima 1 

' 
Pul­

skOtga. Dugo bSIIDO di�lkuti'raH, lbr.aneći mi i Rli!eger Sl,avene. Evo  
što je zakLjute:no: »»Nema1gjairslke =r•odnosti u Ug:l.'rsk01j dijele 
se 'U divlje kategorij e: 1 .  'lwrnaxi!ktne i  točno odredj,ene ,n,acr-odno­
sti, t. j ,  Hrvatska,, VojlV'Odi,n,a d Rumnji ; 2. neraz,vijene i mfl1nje 
kolllllJ.aktne n,aro,dnosti, t. j, S1ovad i Ni,j,emci. 

1. kategorija imala bi svoju llla,garain,tiro,nu autonomiju, a 
bila bi vezana uz Ugarsku krunu samo federativnom vwom; tek 
bi &e imale učiniti posebne -Otdredlbe u poiglediu uz.d.r,ža,ya,Illja z.a­
j,edničke mo,rnarice, iz.gradnj,e i[)<I'ometnih puteva i osi��anja slo­
bo,dine trgo,vin,e. 

Drugoj bi s,e kategoriji prizna1a v1aistita uprava, čaje bi se 
čiinov1ništvo &astoja-lo od priiP,adniika 1njihove na,rodmiooti, pravo­
sudj,e iznšiv,ali bi doma1ći suici, biQa bi oolgurana sl,obodn,a, lJiPO­
treba, nilihova jezika u školamai. u �ravd i u sudiQtvil!n,a, ,njihov:ih 
mje1S1I1ih ustainova, ko!j,e bi ,odgowre.le njihovim Ofbi16ajia, njti­
hovom sodjalnOiffi sta:n;j,u, i sl,cjbod!nom vršenju ni'ihovih vjenskih 
obreda. 

Ma,gjarski bi Sa.bor morao u službenom i svečanom aktu 
formulira,th gore sa,držame izja,ve, a nerrragja,rske na•wdnooti tre­
bale ,bi primati :ih sa za1dov,aljstvom i pouzd,anjem, te �r,e;nuti 
svoje o,ružj1e i1 so:je napore prO<ti,v za,j,ediruičkog ,neprijatelja. Bila 
bi diakie i 2Jada1ć,a, i Jinteres svih 1Pmvih prija,telj,a s1obodie u ovom 
dijelu Etwope d,a, podvootruče sv,o,je naipor,e, kaiko bi se u na,i­
kra<'.:em Toku postigao O'Vaj re!Z'Uilitat.«« 
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U ovaj se ča,s nalazi kod Perczetla jed,an Pol<jaik, koj,ega, sm() 
mi -0,namo poslali oo P,Olffiog<ne, kaiko bi se sk!QIPio mi,r. Vio s e  
mo,žete Oibratittl n,a, nje,g.ai, M o  ć e  Vam o.!aklšati .iizV'nšenje z.a.c1aiće. 
On je tamo da, za<Stuai,a slaven.skiu stvar. Javlja nam, da ga je 
Perc2leil hitio d.ati imenov.a,ti pukov;nik,om glav,n,o,g stožera u n,je­
gavom vo,jnom zbor:u. Pa dodiaJje, d<a je  Bez,czelovo ra1S1p0Joženj,e 
s ·obzirom na• Slav,eme vrJ.o d,olbro da &e isto može ilSJwri.s<ti-ti, 
da on ž.el.i diovesti do sklapaja, mi,ra, ,te d,a, imade ze to potre­
bite punomoĆ'i i. konačno da je SiI)reman pri..staiti na razu=e 
U'Vjete. 

Javite nam što, radite i šta, &e dešaiva s Ban0vom vo,jsilwm. 
U pogledu n.j,egO'V,e J!ionooti, mt smo zadržali 61Ve nBJše nade. Ovdje 
u Fran0UISkoj· budruićinoort i�edla pwna opa.snios.ti i obe.ćaje velike 
dog.a<dj .a,je;  no IIlišt.a dolbra za· nas. Njemaoka se sipreima,, kako 
i2lgleda, n,a veliiku ainar,hiju. Nastojm0 da; se orgaillwraano i da to 
isko•ri.stimo. Pr,i<m:iite i1zro.ze mog is!kreno,g p-ri,jateljstva•. 

-L. C.«

Nij'e nikako vjerojatno da �e id�ć mogao iizwšiti 
ovu suge•stiiu Czruiitoirystkoga ,te stvoriti izravne veze 
s onim ,Roljakom što ga je Hotel Lambert delegirao 
k Perczelu »•da pomogne sMaipamie mill'la,« , Miidili smo, 
da p�ilike, a to znači raspoloženje hrvatskoga: Bana 
- ni:su za to ,bile ni nrujmruje podesne.

Stigavšli u ieč, na putu u Dresden, nrudie Brlić 
taimo jedan Gučetićev »manifost« fBdić ga. tako nazii� 
va, vjerojatno \l"ladi patet!čnog :ka:rakte!l"a orvoga pi­
so:na>, sastarvljen na f.rancuskom j,ez'�ku. Kako je Guče� 
tić taj a.ustrij�k,i otpravniik poslova lw.d saiskoga kra� 
lja, bio vatrenf Slaven, govori on u tom pilSmu o, sfa.­
vellllStvu u riječima pundm nadahnuća : »Od Arhan� 
gelska do Dubmvnitka probudio se veliki ,sla,vski ,rod : 
on tražii svo,jie mjesto pod Suncem«. - »Staru« :i »is­
crpljenu« Europu Slaveni treba da regeneriraju: »i 
tko�od zna predv:iiditi povijesne dogadjaje ne sumnj,a 
ni ·Ča:s,a da ,je došao dan gdj,e je konačno slavensM duh 
pozvan da vodi glavnu riječ u » »ovoj ed«« .  Preila.­
zeći s oih općenitih mislii. na. konkretne .stvari zago� 
vaira Gučetić, kako bi se poslužio razvo�u ilcrš,ćan­
ske 1;1U;sli med'ju Sfavenima i pr:i,pQjilo pravo1Sfavlje 
ka!·?hc:izmu, da se u F1rancusku šalju mlladi Slavem,
 k?J� ć� se spremati za izviršenje ove z&daće t. i'· uje­
dinJen,� Crkava. GučeHć, koji je u 01S.talom o tome 
vec pisao Br1iću u OSliiek, drži da bi bilo d01Sita, kad 
b i se za tu akc:iiju imalo na  raispoložen.ju 20 do 30
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tisuća f.ranaka.  Prošavš1i k:roz P:rag gdje ie posjetio 
Palackoga, zadrž:i se iRdić u ,Draždjaruima (Đ:resdein). 
- Na po'V'ratku zadrža se 3· dana, dne 20. listopada, 
z,austav1i se u Beču gdje posijeti šafafika. V1ratirvši se u 
Zagreb, ostade tamo preko zime. Od njegove djelat­
nosti, koia j·e i u ovom razdohlju zani!m.lj1iva, spome­
nimo pokušaj, da se osnuje iedan modni ŽJmal : i1deja 
je potekla od! Skenideira Fodroczy-a kofi se na nje�a 
ohratio, vje1roijatno jer j e  BrEi.ć b!io poznat nudi svojih 
putovanja, a poglavitio. što, j e  bio u Pa·rizu. Brlić bi­
lježi dne 15. siječnja 1850. da j1e o toj .g,tvard p1�sao Cy­
prien Rohertu, koi:i •j'e tu zcdaću povjeri10 Lubomir­
skomu, a odgovorio je Brliću tek na ,drugo pismo. Taj 
je odgo'\"or Cyprien iR.o,berta sačuvan u Brodu : pro­
fesor slavenskih jez,ika na College de Fxanoe, koji
možda nij,e baš naipodesniii za ovaikovu misiju, ii:zvi­
nja va se da se »n:itko i ni za kakovu ciijenu ne: će da 
obveže slati Vam »»mode-bilder«« (sic.), što ih Vi 
traži1te. Vele mi da bi Vam te ,slike mogle posla ti 
samo be,čke knj1ižare, putev:irna, iko1j[ su im p,oznati, 
i to tako da ih kao za sebe zatraže od sv;ojih pariš­
kih dop�s:nika «. 

Dne 27. veljače pod'je u Beč s ,dep,u;tacij.om hrvat­
skih plemića zemlj1op01Siedrulka, s cilj,em da za.traže 
od vla,de naknadu za štete koje su ,im nastaJie ukiiilll1- 
ćem kmetstva.34 Tako je fa:nao priliku da se sastane 
s mrnistrom KulmeTom (koJi j e  još uvii'ek bio neras­
p0'1ožen prama Bdi1ću kao »irevoluc:iona,rcu« , što je, 
kako izgleda ovoga dosta smetalo),35 biskupom Stross­
mayerom i Banom Jelačićem. Prije svog odlaska, dne 
13. travnja imao je posljednji razgovor s Banom, koji 
se vodio na hrvatskom jeziku i vrlo prijateljski: a l i

34 Petidja, što j,u je Ba151tavfo B�lić predana je  Oesaru dine 
8. ožudk,a 1850. ,p,rugo,d,om ,primanja slkuipne delegaci.je.

35 Pod datumom l. ožuj!ka, 1000. 1:rilježi Brlić, lmio je KuJmer 
rekao Balllo<VU braitu Kair'lu, da IS€ BrJić borio !l1a ba,riikadama, u 
Piraigu, te da je on revolLuci<OIIla-ra,c, pa, ,ga J e  upitao za.što SIU ga 
hrvatski plemići uzeli u svoju delega'Ci:ju ; kasnije je Ka:rlo Je­
liaičić 'UJPitao Brlnća,, iako inu nije !Priznao taj razgovo� s Kulme­
rom, da li je on zaista bilo u Pragu za vrijeme pobune protiv 
Wi:rud:ischigiratza, na što mu Brldć ,odgovori da j,est, ali ,ga, umoli 
nelka to irrillwme ne !kaže i uvjera,va še ga, da će birttl UIV'ijek 
protiv Witndisahgratza. 
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i p a k  n i  j e  v i š e  b i l o  g o v o r a  o p o l :i t :ii č  k o j  
m i  1s i i i k a o g o  d. 1848., iako ga je Ban pozvao da 
mu češće piše. Troškove puta predujimiio ie StroLSS� 
mayer.36 

Putovao je preko Kirakova, Breislave, Berlina, 
Hamburga, iHrunoveira, iKolina, Aachena, Liege-a, {10. 
svibnja), Bruselja (o,d 17. sv:iibnia do 10. li,pnjia1 ; tu je 
detaljno op'isao u svom Dnevn1ku ovaj boravak, koji 
je Mo posveće,n poglavito studiiiu pravnih a vjerskih 
ustanova, posjetima poViskih krugova, poimence 
Skrzyneckoga, te fra111cusikog konzuila tM.onHgny-a), i 
Ganda, te stiže u Pariz dne 11. lipnja 1850. 

Drugi je Brlićev boravak u Padsu bio sii.J.om pri­
lika posvećen vaše ličnom nfegovom .prouča,van:ju 
nego Iii II'adu na škokim političkim pila.novima. On ga 
ipak iisko1rišćJje, da obnovi svoie stare veze i ·da 
poveže nove, bave6i se uz to mnogo manje revolu­
donamim poslovima. To ipak ne znači, da ta.i drngi 
njegov boravak, što ga on po svom običaju bilježi 
iz dana u dan, nije iinteresantain. Mi ćemo ga dakle 
prikazati kronološki prema Httn bilješkama ,u int11m­
nom .Dnevniku iBi-lićevu, te ćemo naš prikaz nado.­
puniti pismima, što ii,h je on prusa,o iz Paiza Jelačiću 
i jednim zagrebačkim novinama, koje su bile glasilo 
- s·ignum tempocis !  - hrvatske opozicije.

Ovaj puta je Brrl:i.ć odsjeo u »Hotel des Hautes­
Alpes«, no ne bilježi u koiem di>jelu gra:da. Odmah 
nakon .svog dolwska ipolazd k Lamrurtine-u, a.H ga ne 
nađe kod kuće. Toga dana j,oš bi1ježi : »iDivan sam 
wmao dojam kod ulaza u Pariz, ,samo me jedno za­
brinjlllije i uznemiruje : da ne ću :imati: diosfa novca. « 

Dne 112. lipnja i1avlja se kod kneza Adwma Czar­
toryskog, koj1i ga za�rli stavljajući mu razna pitanja, 
na koja u :iisti čas i sam davaše odgovor, tužeći se da 
nema ništa ni dobra ni stalna - na'. što mu naš junak 
odvrati : ,ništa stalna, osim domdl,juhnih osjećaja, ko,jii 
se ne mogu mijenjati ! No već sutrrudan i ,sam prizna:je 

36 NjegoV<u ,putni{Ju, sa, hrvatskim i la.ti1ookim tekstom, po,t­

pisao je u ime Hrv�og,a. Baina JelaJčića Ba!nov zamjenik Len­

tulaj1, ,te ona, nosi datuim 211. veUače, 01 fran=kd vJ•zrum amba,sade 
u Beču od 10. travnja 1850. ; nalaz.i se u Arhivu Brlić. 
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svo1j očaj Cyprien Robeirtu, te ga: ovaj moira tješiti 
perspektivom rwskog prep.omda. Kod iBilcocque-a 
ga u.pita iedan č1ovniik tur,skog poslanstva, :koji je 
slučajno tamo bio, da, lii. je njegov p.rošfogod:išnj:i bo­
ravak u Par:iis1u bio služben, ma što mu iBll'Iić ,daje ne­
gativan odgovor uz dodatak, da: fe d,p.ak bio u vezii 
sa Brunom. Istoga dana nalazi se ii. kod gdje. de Bu­
ry,37 koju će u buduće gotovo dnevno posjećivati; 
ne bilj'eži tko ga je kod nje uveo. 

Već 15. Hpnja p,rima ga Đrouyn de Lhuys u audi­
enciiu, te mu Brlić pnirča o 5vQjnrn putovan.jirrna: u 
Banov tabor, pa posli!je toga po Hrvatskoj , gdje p,o­
stoij:i veliko nezadov0rljstvo radi uvordjenjra njemačke 
up,rave. Na piitanie m.iin.islToV'o šta će ,se iz toga raz­
viti, odgovrura Br.lić da ne zna, alri ,da su oružane 
s:nage 5Vagdje pot�snule supi:mtne sjJ11e. Razgovor se 
produžio, te ga miinii,sta:r upita za njegovo mišljenje
o Njemačkoj, na šrf.o mu Br1ić odgovori da s·e ona
po njego-rom mnijeniju ne može ujedi1I11Lti, a. svd.i se
razgovo·r ministirovdrn po,zivom, da ga Brlić p01novn10
posjeti Istoga ·dana podje Br:lić ponovno u stan La­
mairtineov; pa ne našavš:i ga kod kuće - t.oLiko hw
jaše njegovo divljenje velikom pjesniku, da si' j,e sa
nj,ego;viog pisaćeg stola uzeo kao uspometl!U dva
pera ! Ostavi mu svoju p<>isjetn!icu i j-edno pismo Pa­
višićevo, v,j1erojatno p.reporuiku. Istoga dana pripo­
Vrijeda on kod Czadoiryskoga njegovom sinu La,di­
slarvu i nećaku grafu Zamoyskom, što fe ,sve radio
od ožujka 1849. : svoj boravak kod iBaina, osobito

37 Goopodia Henri Blaze, ro,dj. Marie-Pauline-Rose Stewart, 
potiče irz sta1re škotske orbite!iji, w.1počelra je svoju kllljižervrnu ike.­
rijeru ve1ć sa 1-8 ,godlina, stalll'ovitim broj,em ,.k,r,itičkih članaka i 
n10vela,, ikoji su odš:tamipanJ u »ReV!We des Deux Morndes,« i u 
»Revue de Pa,r.is,«, p,o'Ci pseu(fo1I1im01In Aritihur Du�ey i Maurice
F1arsa1n. Godine 1851. irzdade pord srvoj:im imenom knjigu : Voya,ge 
en Autriche, en HoJ11g'I'ie eit en Allemagne penda,nt loo eveneaneruts 
de 1848 eit 1849.« (Cha:c,pentier, 1851, in-·120), čija glava XXII. nos� 
11ia1slCJ<V •H=a.tska: i Jelačić« (Or-oattie e.t Jelaič:ić). Ovo je pufovanje 
uči1I1Ha zajedno sa svojim SUII)rug,om AJnge Hernri Blarze:, lll'azva­
n1m Blarze de Bury (v. Grand Di'Cttonna.ire Uruiversel du XIX.e
siecle, pa.r P. LarO<UJSse, Pads, 18,63, et Grande Encyc1oipedie,
LamirauJt et Cie, Paris). Hrlić bilježi, da, mu je 19 . lipnja Despre(  

relkao, da je grdja de Buiry lb0,runka samo u svojoj maš,ti.
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26. , te se ovaj zanimaše za stare samostane u Hrvat­
skoj (Topusko>, no i za momenfarnu :političku situa­
ciju, a Br1ić mu dade željene inforrmacilie, tBilcocque 
mu p;ročiita svoj govor, što ga je držao u Pa:rlamentu, 
a Bdić mu svrati paŽlnju na položaj u BorSni, u kojoj 
je on hHo da rprimd službu, kiko hi pobijao  ruski 
uticai ; to je toliiko zaintere•s1ralo Btlcocque-a te ga 
ovaj zamoli, da mu to napiše, Dne 27. podje u p,r:at­
nji Terleckoga k Bystrno1I1iOwskom, gdje 1se ira1sprav­
ljalo o mogućnosti. revolucije u Hrvatskoij u :roku  
»od 3---4-10 godim.a«. iDne 29. ode u .posjet Gueroul­
tu,42) za koga mu je  Blilcoque dao još 28. preporu­
čno pi!smo gdje ga predstav1'ja kao »prii'ateljia Bana
Jelačića« kofi. želi »upoznati Paris i naše iistaknute
ljude«.  Govoreć� ii tu o revoludij1i, koja bi mogla izbiti
za dvije godine, veli Brlić Gueroultu da se Hrvati ne
će v±še pra·v,dati s Magjarima, a da su to čtinilii u pro­
Š�osti kriv je Kossuth, ko�i nij'e političar nego s,amo 
govmm1ik. 

Slavist Cyprien R.obert, s ko1fim se saistao još 
istoga dana, tužii mu se na apatliju JuŽlt1ih Slavena ,i 
na to da ga ni ne p omažu mate1mjalno, Brlić poku­
šava objasniti mu to srromaštviom njihovim, ali mu 
ne uspij,e uV1j,einti Rohe1rta, koji je  tvrdio da  dopri.­
nosi žrtve o k oj�ma nitko ne vodi hrige. Toga dana 
prirod ga i nadbiskup Mgir. Sibour, koji se sjeti nji­
hova piriiašnjeg poznarutva i ljubazno ga primi. 
Brliću se čine njegove misli o autokraciji liberalni­
ma. Dne 30. pregleda Brlić letimice kod gdje.  de 
Bury en�eski rprevod knjige o magjairskom ratu, 
koji je trebao da izadje štampom. 

Dne 1. srpnja posjeti ju na ladanju, u Montmo­
rency, a 2. ponovno pokuša naći Drouyn de Lhuysa, 
koji je medjutim bio otputovao u Engle,sku. Dne 3. 
nalazi se u odveć optiirruiisti-čkom raspoloženju usLijed 
nekih dekre.ta bečke vlade, a poglavito usliijed po­
vratka Jelačićeva u Zagreb, što ga sasVlim izvan-

42 Gwiioult (Ado11phe),  ka1rncill>iki pi.ubli<c:hsta, frta1111CU1S:ki ko,nz,ul
u JatSsy�u god. 1'847., .w,rgnut za felbruairs�e revolucije (Hairndels­
man, op. c:it. p. 3, spominje diva GuerCYU1tova dzvještaja1 iz Ja.ssy-a., 
od 10. i od 14. tra:v,nja,), uredmik mwi.na »L'IniutStrie«. 
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redno obraduje. Orn saopći te svoje orptimiističke· 
utiske redom: Circourtu (koj� mu z,ahvailii za piiismo), 
Lerminlieru43) {kojli. mu se čiim reakaiionamim) ti Mon­
talembertu. iDne 5. uvede ga iBlaze de Buiry k Emilu  
Grur:airdi!D.u. 44> Brlić mu učiinii komplimenat u pogledu 
ideja što ih zastupa »La P.resse«, te mu reče da se 
i u Hrvatskod taj list čila ii cijeni,, To j e  biilo dosfa, 
te Gffirard�n poče da mu i�Laže svoj1e misli o potrebi 
jednakosti. timrutaka i o drugim ,socijalnim reformama. 
Kad su rprnšli na Ausfri�u reče mu Brlii,ć, da se Austri­
ja dr�i isključiv,o s tra1nom pomoći, jeir da �e slaba. i 
pod:riovana ,nezadovoljstvom priotiv cen1:Jra1izma li ger­
mamJizacij,e. Kad ,su se opraštal:ii, ostao je  Gwra�dn 
sieditii, pa :j oš ii to bilježi Brlić, da Emtile de Gir:air­
dfo govori s viidli,ivom nasladom, opšdmo 1i »prof e­
sorski«, te i da škilji Još isitoga se dana sastane 
s poliskiim pjesnikom iidciiewdczem, kQji se  zanos1io 
proročM1Jstv:i1ma o dekadencii[ Zapa•da, kome faLi sla­
velllsko ,srce. 

iDne 6. ,srpnja primi Louils Napoleon Brilića u pa­
lačri. lnvaJ:i,da. Razgovor s1e vodio o odnosima Hrva.ta 
s austrijsoim Dvornm, o odnošaJju koji posto,jd izme­
dju na,dvoj,vodkiinie Sofije ri Jela.aića, a za koii Brli ć. 
ustvrdd da j,e prijateljski, a ne mtiman, o naklonooti 
Cesarevoj prama Jelačiću, što :iizgle,da da �e začudilo 
P1redsjedruka, je'r �1e upd:tao za uzroke. Brlić na to 
naglasi snagu hrvatskog nadonalnog osij,ećaja, pri­
kaže mu ulogu što ju i,g:ra Zagreb, sii.tuaciiju Slavena 
u Tu11skoj i rpolofai u Austriji, anta,gOIIli.zam izmedj,u 
Schw1airzenberga i Metternicha, sple,tke Sofilqe, koja 
se sarvjetuje s jednim i1 sa drugim, te zadoV10Jljštinu 
koja je dana Hrvaitima ; 111 vezi s time primii.jetd: Brilić, 

43 Lemmilrrier (Brril.i-ć g,a pilše i I.ihe,z1mi1t1ier) Jearn-Louls-Eugene 
(1,803.-1-&:,7.), g,odin.e 1�1. profes01r komtJ,acr-ativnog z.aikonoda,v.s�va 
u College de France, bude god. 1838. imenovan izvjestiteljem 
u ikabinetu Mole, te uslij,ed to1ga 11838. preistaide ,redava1i ; g!a­
sovHi g,ovo1!'lllik , ,aUJtnr l!lllil-ogih p,ra'Vi!lJilčikih dijela., su,radirrilk » Rev.ue. 
deis Deux Mondeis«. 

44 O.snilvač lista »La Presse« (H3'36 . ), koji j,e o:w.ij,prije paidu1Pirao 
kandidaturu Louis Napoleona za Predsjedništvo Republike, a 
ka,srrij-e je bi-o u OIPOZ.id.j-i 1rotiiv nj.ega QPtužujUJĆi; ga da pravi 
koJlltrar-revoluciju. Ga,di:ne 1850. bio j,e izaib.rain u 1lwta,ru Bas­
Rhin zastU[llruikom za Zakonoda!VIIli Sabo,r. 
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,da mu je nepo,znato,, na koj! i,u i'e način Jela,čić po­
stigao. NapoJeon primireti,, da rse to moula desilo 
pos,redistvom Rusiie, našto BrHć odgovori da bi na­
p:rot1iv Car Nrikolaj najradliije vi1d1o da apsolutizam 
općenito zavlada i da on ne podupire Jelačića. Iz­
javi svoju sumnju u pogledu ostvarenja jednog cen­
tralnog austriisko,g iparlaimenta, uslijed QI>ćeg neza­
dovoljstva i slabosti AUJStr.i!j,e. Nakon što je govorio 
i1oš o popularnosti grofa rNugenta i o n1j,egovim ne­
daćama u bitkama kod iKarniže d Sombora, op:rostd, s e  
B:d!ić, a Naipofoon ga pozove da dodje opet ii upita 
ga, da H je nj,egova misija iiip�omatska, na šfo mu 
Brlić odgovori: »Nije, no njezin je cilj studi� o,rga.ni­
-zadje na Zapadu« .  

U okvir tog prog.rama st'UdJi,j:a utazii i predmet po­
sjeta što ga je Brlić iSltoga dana uČiiinlio Montalem­
bertu, kod koga je biilo govora o .ra.zrum kancUJSkim 
zaJkonima ;  na kra:j:u tog posjeta i2:1javi Montalembert 
želju da doh1je jednu dobru etnog,rafsku krurtu Austri­
je i pošalje svoje pozdrave Jelačiću. Dne 10. srpnja 
p:redstavi ga Te:rlecki vojvodi de Cador,45) lmga Brlić 
na,stojd uvjeriti,  kako bi se ra,d T erleokoga, za koji 
se vojvoda zanimao, mOll"ao protezati više na Sla­
vene u Tursiko� iii Austriji nego na one u Rustiiji. Cza:r­
toryski i Bystrzono,wsk_y talwdier se mtetresiiraju za 
to pitanje, a o ni1emu iBrlić vodi raa:govor i sa dva 
k.a.ncuska diiiplomata Corceililes46} ti Lagrene.47) Cor­
celles mu dapače obeća da će o tj stvari plisati 
Svetoj Stolici. Izvan svoje političke aktivnosti sastao 
se iBr1ii,ć tog �stog da,na sa grofom Alfredom de Mon­
tebello, gla:sovittim tvomiča'l'om šampa,n4ca, ko,jemu 
ga je p:reiporučio iBifoocque, i sa kojim se razgovano 
,o faihrikaaiii šamipanjca u Hrvatsko,j; razuimije se, da 
.se ta zamiisao svidj,ala tom djetetu vinorodne brod-

45 Dwc de Cadore (Ch.a!mp,aigny, Lo!Ulis-Aldx Nompere de) 
1796.-1870., paJ.ir do god. 184!8. 

46 Corce�les (Climde-Fran!;ois�Ph.i!l:ilbert Tircuy de), narodn:i 
·zastupnik g,od. 11848., više katollik nego lilberal,a,c, škole Montalem­

berto
47 

ve, :PCl!IlJovno i1WJbran u lio;mJu 1850. 
��ene (Theod!ore-Marie-Melchior-Josen>h de), diplomat, 

-odpra;v,mk poslO!VaJ u Rus<i:id (1828.), poS1alTh'ilk-mini6ltar u Grčkoj 
0835.-45.), pai,r 1646,, te na:rodni zastUIPilik iz.a Somme-w ,god. 1849.
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ske ,kraiiiine, te je on dapače za njru veliJmdušno, obe­
ćao potporu BM1a Jelačića ! 1SLiiede6ih dana, od 12. 
do l8. »pr,o,dubi« on ovaj projekt time, što podje da 
lično viidi viinogr:a;de u Champa,gni iii podrume u Esper­
nay-u, pro.šavši usput kroz Reiims iChaJ.ons. 

Dne 19. srpnj•a ponO!Vno ga primi Louliis Napoleon, 
Gira:11dii,novim posredstv;om. Razgovor ,se vodio O raz­
Lič!Hosti austdj1sk,ih naroda, o magia:r:skim nadama u 
pogledu .jedne nove •revoiludj,e, te ,o nemogućnos.ti da 
se AUJstrJisko ca:ristvo održi, je.r je ,srus:lavljeno od raz­
nih na:rodnosti. Naipoleon počne govorit!i :i o Fuirlam­
diii, u ko,j,oj je imao ,svoje zem!ie. ,A onda - kao u 
sv!i:m prijašnjdm rnzgovorirrna - o nadvojvodkim.ji 
S0f[i1i, o Mettemichu ii o Schwarzenbergu.  »Kad 
bi Cair Napoleon - re,če Bdić - sa svodom in:vaz.i­
jom, a urno.Lih ga da mi oprosti ovaj izraz, kaid bi sad 
Napoleon došao (t. j. u Austriiu) bolje bi ga primili. 
U njegovo doba nJisu ga shvatili, isto tako ka,o š.to 
n[j,e bio shvaćen ,nri Cc!!r Josip II. AUJS'trij,ski«. Napo­
leon mu ponudi dgairu i pO!V'jeri mu, da je Cho1eckom 
(koj� je bio proitje:ran iz Francruslke>,  dao jedno pismo 
za Sulejman-pašu u Egiptau, te ,se UJjedno zanimao 
ponovno za njegO'V put. Istoga dana oprosti ,se Brliič 
sa staTim Czairtoryskim, koiji ga upHa da li je već 
stvortio odluke u pogledu svoje buduće karijere, na 
što mu Brltić odgovori, da ima uvij,ek mogućnosti 
bilo da pos:tane svećen:tk, bilo da swši pravo. Knez 
Adam mu da1de još i adrese svojih smova u Lo,ndonu. 
Prije svo,g odla;ska p,osjeti Brlić Gira:l'\dina, iBilcoc­
que-a (kome dade bilješku o pofoiaju u Bo,sn&), te 
gdju. de Bury u Montmorency-u ,(tu pl'\o;vede dva 
dana u šetnjama po šumi i u čitanju Tais:sa i Dantea ; 
- »harunka je puna ljubavi i dobro·te, koju joj obe­
ćah uzvratiti kaid dodje u inašu zem]iju«, bilježi on), 
te otp11tuje 22. u Calais, a 23. preko Dowera u Lon­
don. Njegov londonski boravak ne ulazi u ,okvir ove 
naše studije, premda nije manje zan1mljliv. Stoga 
samo spominjemo, da �·e tra,j.ao do 7. ,rujna, .a da se 
nakon toga Brlić, putujući opet preko Bruxellesa, 
Basela, Bellinzone, ItaJije, TTsta ii Ljubljane, watio 
u Zagreb dne 7. listopada 1,850.

* 
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S tog drugog putov:a,njai Brli<ćev,og saičuvana su 
nam tci niegova pisma upravljena na Jelačića.: iz 
Bruselja (Bruxellesa}, početkom lipnja 1850., iz 
Pa,ciza 1fu si,pnju> ii iz Londona (bez dafama). Iz Bel­
gije mu ,saopćuje svoje povoljne utilske što ih je u 
n:femu izazvao dodh· sa doiista. ibe:railnim i u istinu 
k,onsti.tuc!iionalnim ustanovruma te zemlje, kao ii. ra­
dost nad time, što je čuo mnoge Hčrnosti hvaliti Ba­
na, medju njima � negda poljsikog, a said be1gijskog 
gene�ala Skrzyneckog. - Iz Pa:dza mu 1I1aiprdij'e če­
stita na carskim partentima,48 koj[ će, ako bUJdu do�o 
primijenjenli , moći posluž:it1 osnovicom za �azV'Olj p�o­
svj'ete medju Južnim Slarvenima. Zatim mu daj1e pd­
lično mračnu sliku o poLit:iičkom po,Ložaju u Francus­
koj :  duboki! jaz medjltl strankama, rerukdonarna evo­
ludja vlade, koja povećava s,ocij.aiListiičku op.rusnost, 
potpuna politička nesposobnost, n�aln0S1t i de­
kadendlja Louts Nap,oleona, tog malo vrijednog po­
tomka Napoleono.v:og. On ,sam priznaie da je to mni­
jenje dobi,o iz opozicionih krugova, mediu lkoflma se 
nala.ze i lica kao što su Victoir Hugo, Gir:rurdin, Ara­
go iii t. d. No :iisfovremen,o odaje on poštovam.j,e pleme­
n!iitom i ra,dinom duhu Francuza, njihoviw ,s,udovima, 
niihovoj crkvii i - fast but not least - njihovom 
vinogradaristvu, što ga i'e unao p,riliku upoznati na 
liicu mjesta u Champagne-i,. Iz Londona usuprot sa­
općuje on Banu u glavnom svoje prve dojmove i -
valja reći - sv;oje mte,gralno divij,enje engleskim 
ustainovama. * 

PoiHčka orijentacija Gajevii:h novilDa p:romifenila 
se nakon što j,e u liipniu 1849. od njih oHšio nilihov 

4e Camki p,a,t€i!llt od 7. travnja 1850., ikojii potvr,d,jl\llj1e zakone, 
što i,h je i,zgllasao Hrvatski Sabor god. Hl48. i wte.norvljuj,e' ustavni 
polo1žaj Kraljevima Hrvat:Ske i S1av<J1I1i'je sa Hrvatskim Prdmo:r­
jem, te gira,dom RiielkOllll i ;njenfan lrotairom u <Ykviru Carervine ; 
CarSlki patent od 7. svibin:ja 1850. o org0.1niizadji Hrvatsko-s.la,­
vooske Vojne g,ramdoe i Sr1p1,đrn1g baruaita; te deikret Ministarsitva 
uirnurt;rašnjih po&lorva, od 12. ,Jip�i:j a, 1850. O orga1rui12addi političke 
UJPrarve u HrvatsJmj i S1'avomji  (v. Stephan Pejalmvić: Akten­
stilcke zu<r Ges,chichte des Croatisch-larvondschen Landtages, 
Wden 1861., pp. 229-239 i 233). 
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g1avnii urednitk šulek49 te p,re.šao u uredn:ištvo »Sla­
veniskog jugia«,  koj:i je bio zabranien ,111. veljače 1850., 
ali je na,sfaVmo svoje itzilaže:nje pod imenom »Jugo­
slaveniske Novine« (od 8. trawij,a do 13. prosinca 
1850.) ; tim novmama slao je  Bdliić svoje dopise iz 
�nozemstva, ,osobito i zafo je.r s·e siagao s idejama 
tog opo.ziicionalnog gl.aisiila, pTemda ae U isto V•rijeme 
ostao u dobrim ,oc:Lnos:ima :ii s Jdačićem. U takovoj 
situaciji Mo ie dakako na mj,estu stanov'1ti oprez, pa 
je valjda to razlog zašto ovi n:jegovi dorpisi ne nose 
više njegova p otpisa. No pomoću njegova ličnog 
Dnevniika nije �h nika!ko teško identificirati. 

Dne 23. svibnja i 5. Hpnj,a donose »Jugoslavenske 
Novne« njegova pisma iz iBruselj,a, u kojima nagla­
šava, da IBelglija �made četiri sveu6lišta, a u Za­
�rebu da ne će otvioriH sveuMlište za zemlju koja 
bt"ojo 3 do 4 mihl.juna stanovnika! ,Dne 20. i 21. lipnja 
{drutiraino u IBuxeHesu 7.) ponovno podcrtava kako 
vialja raditi na razvijanju prosvjete, ,j,er su prošla 
VTemein,a da ,se v.odi ·rat. D.ne 26 . . Liipnfa izilazii na 
prvoj stran�ci, bez naislova, već njegovo rpismo od 
14. :iiz Pairiiza . U njemu upozorava Br1ić na Despre­
zove članike, koji su izaišli u »Rievue des Deux Mon­
<leis« � na,javljuje njihovo li�danj•e ,u dva sveska. Cy­
prien Robert izdaje i na,dalj,e .Hst »La Pologne, jour­
nal -slaive de ParJs«, te de doista šteta da te nov1ne 
nemaju dozvooe ulruska u Austriju. Rober.t ne drži 
više svoja predav:anj,a u CoMege de France. 

Ust »Ligue des peurples«, :nasljedrniiik »Trilbune 
des peuples«, koj1a je b:iil,a zabranjena, a njen UTednik 
Cho,jecki, lmga su poznavali ,svi učesnici Slavenskog 
k ongresa u Pragu, bio osudj·en na 10 mjeseci zaitvora 
i gubiotak svog francuskog c1r�avljans.tv.a, piše o po­
ložaju u Hrva:tskOlj ii zagovalia ma,gjairsko-hrva.tsko 
famiirenje. Predstojnik policitie Ca,rlier (pr,ozvan 
»Francu:skii Haynau«) nemiilusrdan j,e prama svim

49 Vidi žiovoto,pi.s SUJ!ekov od J. Torbara (Lj,etoll)is J,wgo,sla­
vernske Akaidemij,e, 1869.), kao, i tri neobje\.odanjena, Suleiko<Va 
pisma BrJi.ću, ,o.d 2. travinja 18419. , l ,  srpnja 1849. i 27. ožujka 1860. 
Lz ,o,vog posHednjeg p11;0,i•zla1zi, d,a, je BrLiq, Jmjd je taid.a, bo,r,avio 
u Beču, ,radio 111,a, tome da .ishodi do.zvolu z.a rwve novine, koj,e 
bi imale zamijeni.ti »Slavenski Jug«, što je bio zabranjen. 



slavenskim emigrantima te ih je već preko 1000 
izagnai0 iz Pariza. Ca:rl'iex je taikodjer zahI'.aniilO »So­
ciete Slave « {Slavensko društvo) u Parisu. Usl'iied 
toga su se Polj,aci morarli pdtruj�ti, ali imade me-dju 
nj11rna i ta:ko�ih, koj1i imaidu dobro zale1dje i koj:iima 
Carlier ne može ništa. Za ,saida je sve mmo, ali sam 
Bog zna što · se sve može desiti. Hrvati treba sfo,ga 
da upotrebe ovo vri.jeme ikako bi se  sp,remtiilii te ih 
ne bi zatekli dogadijaji, kao ono godine 1848., kruda 
su pokazali sv;oju poliitičku ne.iiskuS1I1ost i svoj prre­
v,e rnki reVIQlucioinarni far.  U svom p®,mu od 25. 
lipnja,  koje je obj,erlo:danieno S. s rpnj,a, paše Brliić po­
novno o progonlima, što ih orgainizira Carlier, pa 
onda dalje prelazi na općii poJoža1 slave111Ske stvari 
u Franciskoi . Tuži s:e da Slavene svlijet malo pozna. 
Cypren R,obert govori dosta dobro »nruškii« i čita 
naše knjige. No Francuzi se  uopće vrlo malo zani­
maju za -�rtrane jeZJike. Još jedooč piše o Operi (Le 
Pr:opheite> i o Comedie Franc;:alise {»Rachel recitira 
i glumi kao božica. «) - »Imade ovdje mnogo stvari, 
što bi ih mi trebam naučiiti, a,lii »c-um grano salis« ,  
osohito na polju znanosti.i, mate1riljalnog napretka., 
knj�ževnosti, izvanrene sudske organiz.aclje ii zaiko­
noda�n:ih U!Sta:nova« . - iU piilsmu odštampanom 9. 
srpnja raspravlja opet o položaiu u Francuskoj i o 
st-rog�m mjerama protiv emigranata, a u pilsmu ohjav- 
1,jen.om 19. sxpnja r(darbirr,anom 12.) piše ponovoo o 
unutrašnjo� francuskoj ;politici, o boirbil izmedju re­
a.kcionarl'.aca i demokrata, &pominje Thiexsa, Girar­
d!iina i Gufaota, te s�šava 1s ponovnom opomenom 
sV10j:im zernljiacima da dobro ±skorrilste vriljeme mira. 
Dne 31. -srpnja prenose »J. N.« ii.Z »Slovana« prikaz 
one iDesprezove knijruge, što ,ju je Brlić već prije bio 
naja1vio, a k�a je izaš1a pod na�ovom »Les Peup,les 
de ,l'Autriche et -de la Turquie« (Narodri Au;strije i 

· Tu:rs:ke) . - Dne 17. kolovoza liizrlazi ®a zakašnjeniem
poslj,e,dnji dopis A. T. iBr-l�ća iz FrancUJSlke, o vinu u
Champagne-i, s ovom opaJSkom 'lllredniištva: ».Primili
smo od je,dnog niašeg domoljuba, koj:ii putuj'e po Fran­
cuskoj, slijedeće pasmo u kome s e  op:iJsuje priredjii.­
v:anje dohrog šamp.anj�kog vina, pa nrum se čini da
bi se naši ekonomi mogli njime okorilstitri«. Slij,edeće
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pismo, lmje je bilo objelodainieno 28. kolo.voza posla.-· 
no je iz Birminghama, pa nais stoga u okviru ove 
radnje ne može zanimati 

* 

Vriativši s,e j1oš uv1idek pun vafrenog doml(),ljublja u 
Zagreb, da1de se Br1Hć na kultumo djdovanje, koje 
je imalo zam1ij1enifti pol:fičku aktivnost, što .je bila 
zabranjena !i.li u najmanju rutku Vianredno oteščana 
usl:i!jed novog apsolutiističk og režimna. Ta nemoguć­
nost sva1kog poMičkog djelovanj,a mora da  ga �e pre­
senetila odmah po njegovom povratku, je:r već 16. 
liistopa:da hilj·eži u !Svom Dnevniiku, da je  pisao Bil­
cocque-u »u pogl,edu službe u Tu'Ilskoj«. O tome nam 
manjikaju detalji, no ne · ćemo mož·da po,grije.šitii, ako 
ove planove dovedemo u vezu s onim što su kasnije 
tvrdili !izv,reštaji bečke policije, t. f. da je Bdić tražfo. 
službu u Bosni u svoi1stvu sav:jetlllika i/li povjerenika 
za kršćane. To se podudaira i s n,jegovmi planovima 
o sjedinjenju Crkava, jer se oohairenje tih plan1ova
ima,1o započeti baš u Bosni.

Ovo ireligfozn:o dj,elov:anje pr,omatraino s dva gle­
d�šta : s kafoličkog ii slavenskog, hilo je u t.oiku idućih 
godina glavnom temom dopiis,ivanja izmedju Brlića, 
Te:rleckog 1 Gučetića. U Arhivu ob1telji B1dić u Brodu 
nafazii se 5 pisama aibhe Teirleckoga,  iz godina 1850. 
-1852., koj,a su siva pisiana framcuis.lcim ,jeztilkom, Ter- 
1ecki u njima ptše 1(18. Hsfopruda 1850.) o odboru kojo.
upravlja njegovim djelom, o kiato,liičkio-šmnatčkom 
zavodu, što bi  ga on htio osnovati u Parizu i za koji bi 
trebao novaca. Konačno zav,ršava: »Govorite o tome 
sa Mgr. Striossmayernm«. U p�smu od 29. svibnja 
1851. p�še mu o inistitudjii ahbe Lamennalis-a,50> te 
nastoj:i da hi u nju ušli mladi Hrva<ti., za.inima se za 
grčko-ka:tolički seminar u Za�rebu i za b.iislkupa Smi­
čiklasa : »recite mu da se sa zahvalnošću sjećam nje­
gove dobrote prama meni u Zagrebu« (gdje je Te.r­
lecki bio god. 1848.). Piremda jie oduševljieri Slaven_ 

so A,bbe Jeem-Marue�Ra,bert de Lacrnennais, brait filoZJo.fa, osilli­
vač (god. 1182-0.) lnstiitwta »des F,reres de l'ilrustructi<ocri ohre,tienrrie« 
(Braće k�šćamiske pCYUlke), generalni vilkar Saint-Bri.euic-a . 
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i,pak čiru ,rezerve u pogledu ideje o oedinom zajed­
niiičkom slavetllSkom jeziku, što �u 11azvtiija Brliić, te 
smatra tu ideju nemogućom i opasnom. - »Uvedi­
mo jedran zaiednički slavensikii ;j,ezik u bogoslužju, 
na.stQjmo da ,s,tv,0:rimo jedan zajednički pravopis, tako 
da sv1 Slaveni uzmognu čitati ii razumjeti književno 
dj,e:to, bilo ono p:iisano ma u kojiem slave1I11skom na­
rječju; to bi bio �edan napredaik u kniiževnosti i 
ujedno stvar, koja mi se čin.i ,provedivom. Ja sa svoje 
strane želim, da se svi slavenski jezici razvijaju i 
jedan ,drugog pomažu«. Ono čega se Ter1ecki boiao, 
biJI.a je  opasnost od dominacije ruskog<:1: je.ziika, Piše 
mu dne 28. svibnja 1851. iSallllO u lktratko, pa opet 10. 
istopada 1851., gdje mu javlja, ,da j e  izvr:šo ono što 
ga je umolio Brlić (koji je u medj'tlwememu postao 
taimkom Matice Hrvatske) u pogledu rukoipđisa Gun­
duLićevog »Osmaina« u P,rur1izu, no o čemu ga ie Mi­
dcli:ewi:cz uv,je:ravao »da nemaju ništa od svega toga«. 
Dne 18. veljače 185,2. moLi B11lića da !izrazi Mgr. 
Strossmayeiru njegovu hvalu za da1" što ga je Stros­
smayeir dao :zia nje,govo djelo u Parizu: »G. voivoda 
de Cador, knez C:ziairtoryski 1 g, Orehov,51) kojima 
salffi ,o Vama saopć1o novosti i ,pozdrav�o iih u Vaše 
ime, pozdravljaju Va:s.« 

Još više imade pisama Gučetićevih Brliću, što su 
saičuViaina u Brodu: :ima iih izmedju 1850. ti 1852. ukup­
no petnaesrt; dvanaest na fraricuskom, a tri na hrvat­
skom jeziku, od ko1ih su prva pisana iiz Đ:raždjiana 
(iDresden>, a kasndija iz Rima, gdje Gučetić boraV11 kao 
sav,jetnlik poslanstva kod Svete Stolice. Ta pisma, 
koja su od veH.ike važn0S1tii za hrvatsku povdijeist ni.jesu 
još izdana, a mi im orvdje možemo naznačiiti samo 
općeniti saidržaj u nekoHko dtata. Evo kako Gučetić 
piše svom mladom prijatelju, koji s,e u to v;ri.jeme 

s1 Istt taj D. K. Orehov, p,OiljlSlki emi,gra:nt, piiše mu fra1ncuski 
iz Pa.riz<ll, dne 2. ožuj,k,a, l�O. ,  te mu saopruje oo j e  raspuštena 
Societe S1iwe (S1a;vie!Il1S1ko drUIŠtvo) u Parl1zu, ikao i to da je 
grof KriasiIJJSki, ipo'kuša•o •OiSIIl'CJ<Vati drugo, :koj,e bi tbHo čisfo li<te­
ra,rno i ne bi se barvilo :poLi<tikom. Orehov mu talkmdjer ooo,pću;je 
dollazak RiegerO<V 1, bor-avalk u Parizu iS'l1PiSlkog iklneza MH1o•ša, koji 
je tamo izdao jed1rnu f<ranCUlSlku b�o,šu,r,u o ipovij·esti Sr-bije (v. F. 
Buče..r, PoJ.ja-ci i Hrvati, 1849.-50., Obzor, 25. ,ofoj.ka, 1900.). 
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nalazi u tBruxellesu, prilikom sviog drugo,g putovanja : 
»Vii znate da je već davna moja zami.isao približiti
na.iše ljtUde katoliičko-rimskoj ciwlizadjli zapadnih i
južnih 11aisa.; ,t;o je jediinw naičiiin ·da se 11strgnu i očuvaju 
od moskovsike ,surovosti i nij,emačke podlosti,. Sigu­
ran sam da će Vam ovo putov;anje bHii od bitne ko� 
dsti - jer ,ga nijesrte poduzelii, ka:0 ono prvo, puni 
iluz�je i nada, već u bolnim miislliima na naša ra:zo­
faranja, 111a,še nevolje i naše pogreške. « ('i.iz DTaždiiaaa, 
24. sV1ibnja 11850.) »Malo p,o mafo treba rnzv:ijati naš 
ka:riakte,r u pravcu moralne ne,ovisnosti, ,p:rioučav:at,i
držanje drgih naToda, gojiiH naš jieiziik ne samo u
»rpiesmama« nego ga ,razvijati ozbiljno, te n:i časka
ne počivati u dosljedno1j, zakonitoj i mora1noj borbi
protiv na.šeg jedinog i smrtnog neprij1atelja - bečkog
german:izma . . . .  « iPjev:aJti treba svakog dana naiiz­
mjenc,e s MargjaJrima ·>�Me.a Culp,a.«. Nika.ida ni trena 
ne v:je,rovaiH u iskrenost Švaba iz Beča prema nama, 
ma u čem to Mlo.« (Draždjani, 21. kolovoza 1850.) 
Gučettć preporuča, da se uči f11'1aincuski, ta1Li�anski i 
slavenski jezici, j1er će to Mti orudje protiv »vraž.jeg 
utjeoa.ija« (germanstva): »Baza neka je klasdčna i 
kršćaJnska«, p:iiše on 3,1. prosinca 1850. i.iz iDraždjana . 
U g, 1852., 8. i 18. svibnja, uviijek jioš iz Di11aždjna, 
piše o odredjivarnju »našeg priijatelja Montiigny-a« 
francuskim konzul,om i dip11omaitskim aigentom u 
Beogradu, te na:javljuje, da bi on tO!Il1 rpri:likom dmao 
proći kroz Hrvatsku, da posjeti biskupa Strossmaye­
ra; no ovaj se plan na veliku žalost Gučetićevu nije 
01srt:varrio, j,er je u zadnfi ča.s Montigny ,iiffienovan na 
jedan pofžaj u Šp,aniijii ,(Coruna>. 

Napust:wš,i p0Ht�ku, ,smjest:i se Bdić u Zagrebu i 
p�osveti se još većma književinO!Il1 rrudu. - Nakon 
V:ra.zove smrti bude imenovan tajni,koan kuHurno.g 
društva »Matica Hrvat:ska«, te ka.io takav urecl!juje 
VIII. knjigu »•Kola«,  �laJS!ila tog društva, koja bude 
štampana 1851.

U toj knjizii imade mnogo tragova nj:egovo,g bo­
,ravka u inozems,tvu. On obj,�lodanjuj:e nekoliko frag­
menata iiz Lama:rtinovog: »Voya,ge en Ordent, Bul­
gairie et Serhie« Wuta po Istoku, Bugairisk:oj i Srbiji) 
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sa S'Vlo,jom b'ilieškom, u kojoj tumač± kaiko j,e Lamar­
tine jedan od najslavn�i�h ,lj,udi ,01no,ga doba kao fran­
cu,ski pjesiniik, hiistocičair i državnik, te podsjeća čii.­
taoce, da .je već 1848. p,reveo u časop:ilsru »Dainici« 
(br. 39.-41'.) Laimartinova opaža:j1a ,o Srbijt U ru­
brici »Bibliografiija« da,je pregled č:iitavo�a niza knj�ga 
i brošura o Revoludjii. od 1848.-49. na njema1čkom, 
polj1skom a i na, francuskom jez�ku. Tu nailazimo bm­
šuiru grofa Teleky-a »magj!ai11skog oda1slanika kod 
Erancuske Republilke«, pod nia1silovom »La Hongrie 
aux peuples civilises« 1(Magjarska civiliziranim na­
roima), kojia na Hrvate svaiJ.j�je ,oidgovomoot za rat 
od 1848., te je mno,go :naškodila H.vatima u Francu­
skoj, pa i u Engleskoj i Nje,ma;č,k,oj,, je:r je bila preve­
dena. - »Ipak Magj,ari. nisu imali koriisti od svojih 
laži i svojih klevefa, već su p,a,Li kao žirtve svoje za,.. 
slijep.lj'enosH i onih uvireda, što ,sru ih naniletlri p:riirod­
nfo:n p:J.;avima i nrupretiku čoivj1ečanstva. « U iis,tom nizu 
predmeta,, premda iz rani!jeg doba, P'riikaizana je i 
brošura »Srurr la Serb.ie« ,(P,ariis, 1845.>, kojoi je arutoa:­ 
By;strzonowski, suradnik kne�a Czairt-oryslkog, a spa­
da medjru iBrlićeve poljske prijratelje. 

iKiao tajnilk Matiice iimao je iBidić okapainja sa vla­
stima, točnii1e - s austrijskom. polidjom, koja ga je 
nadzin,La jloš od n:jregov1og p,rviog »revoluoiona1rnog« 
bOJravka u Pa,ri�u. - Taiko narstaje afe.ra sa bro.šurom 
na hrvatskom jeziku, koja je siackžaViala Brlićeve 
čila.inke »Kratrka 

 
Uspomena godine 1848 i 1849. « te 

,�Nijemštiina i Saj,anstvo«, koju je B:rlić :iizdruo nakon 
što je odbo,r Maitice Hrvatsrk� odbilo da preuzme od­
govornost. Plaćeni  podkazivač austrijske policije 
Stauduar, uredn1�k porlusiužbenog organa »Agramer 
ZeitU1I1g«,  preuze da obavijesti zagrebačku po,liciju i 
miiniista:rsitvo u Beču. Brošura bude zaplijenjena, a na 
Brlićev rovaš budu još zap1saini ii članci poslani iz 
Pariza pod šifrom Kazimir B,52) 

52 VLdi dvije verzij,e te a.fere u Dnevniku A. T. B. j,edna 
iz 1850., a dmga ,opšfomij,e pisana 1060. Isto tako 1Pr®�s Sa;udua­
rove dostave Miinis-tarstvu polrkij.e u Beču. Taj se p,repis Dra. 
Thiem-a nailazi u Arhivu Brlić. - Iz toga vremena potiču i dva 
pisma BrHću od Ni1k0Ie Tomasea, !kojega je BrJić u,poz111ao u 
Parizu, jedno od 7. ofujtka, a druio od 4. sr,pnja 1851., oba Lz 
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To medjutim nli.rj1e bio prvi suS1ret Brlićev s austci.j­
skom poHcijiom. Već ga. 30. travn1j1a 1849. jedan ano­
nimni doplis prijavljuje bečkim oblastima, da posje­
ćuje demokratske ,k,lubove u Padzu, zatim ,da: ,e u 
v��i sa Czaikorwsk:im, CzaTtoryiskov:im agentom u 
Cairigradu, kao i sa srpskim minisfrom Garašaininom 
i njegoviim pariškim agent1om He,rkailoVlićem. Barun 
No,rdbe,rg podnosi Schw1rurzenbe1rgu lično izvještaj 6. 
sv:ibnfa 1849. u kome tvrdi, da ie BrHć, koji jle na­
vodno oti,š,ao u Pairi!Z kao odasS!lanJi,k JuŽil10-sfaven­
sko,g udruženja, ko,j,e opet navodno postoji u Beo­
gt'.adu, stavl1jen pod sitrogu pa,sku.53) Ausir#sko re­
darJ:1stvo, kojemu uspomena na Brlićev propa,g,andi­
s,tičM :raid u in,ozemstvu za v:rij;eme :revdludonamih 
godina n:iije da!Ja m:iirno ,sparvaH, bdiJo je n,a,d njim i 
sl:iqedećih god:ina. Aleksa Ivić naviodi ništa manje no 
22 .akta austrijskog ,redarstva ,sačuvana u Be,ču, koji 
se odnose na našeg An,dr�ju To1rquruta ,Br:Hca.54) Ipak 
treba naglasiti, da austrijski agenti nisu u toj prilici 
pokazali ni veliku o,štrowmnost, a niti su 1se sitvrumo 
potrud:iil:i, da· ,se t1očno obaviie,ste. Ta1ko se ,primie'rice 
u jednom izvj,eštaiu od 23. lipn,ja 1854. vrhowiog voq­
nog zapovjedn:ištva minis:trastvu vanj1skih poslova na­
ziva Brl'ić »bivšim pravoslavn1im teologom, ko1j,i je 
kasniije prešao na kato1ldčku vjeru«, a ba1ron Kempe,n 
piše 13. lipnja 1856. vrhovnom vojnom zapovjedniš­
tvu ovako: »Javljaju isto tako, da ,se Brlić d!iči svo­
j1tm poznanstvom sa francuskim ,Prncom Jer6mom i 
njegovim sinom (sd,c) Louiis Napoleonom i tvrdi da 
je g. 1848.-49. , 50. bio ,i,zais:Laitrikom N11egove P,reuz­
višenoisti Bana kod ovih visok:ih ličnosti, što se sa 
sigurnošću može smatirati ne;istiniom.« - Be.z sumnje 
ie u toj1 rupsolutls1tičko,j i geirmrunizatoimo,j AU:Striji i 
�rfa, u pogledu studi

0 
ja p!Qlvij,e.sti i Jmj�ževnosti ; oba, su pisma 

ooču,vana u Arrhivu JJ!gos!a;veinske Akademije u Za,greibu, a Tom­
maseo .ih spcnni[!Jje u svom ».Secomdo esilfo.« (T. I. p. 122 i 142),
ikao i Milčetić u »KJOliu M. H. I.« p. 332. S druge str:ane nazna­
čuje naša\Slta,r rpapfo:ia TommaL5eovih u Firenc:i (Bi1bl. N,azi,ooa1e, 
pacco 54) jeclJ!llo ili više pii.sam.a. Brliićevih Tommaseu. (Sa,oiće:ie 
prof. Dayr�-a). 

63 U Arhivu Br1ić. 
64 A. Ivić, AI1hivska ,grad!ja o s11psikim i hrva,tlS'kim knrjieevnim 

i lru!Jt\l/rnim i:iadln!kia, Srp. Kr. Akademija, Beograd, T. II. i V.
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polidja bila l,oše usfrod,ena, kad je mogla biti tako 
neupućena o činjenicama najnovijeg datuma, koje su 
se mogle vrlo lako p:rovje,ri.H. 

* 

Kad se govori o žrtvovanim pokoljenjima, po­
mišljamo odmah na one mladiće, što ih je A. de 
Musset opisao u svojim »Ispovijestima djeteta ovog 
sioljeća«, koji su rodjeni »u ratu za rat«, koji su 
snivali »o Moskovskom snijegu i o suncu pod Pira­
midama«, a kojima bi se, kad bi za vrijeme Restau­
racije govorili o ambiciji, ljubavi, snazi i životu, od­
govaralo: »Idite u svećenike«. 

No naš Brlić - iako vatren ·- nije bio ni blje­
dolik ni slabih živaca poput Musset-ovog Octave-a. 
Istina, put javnoga rada bio mu je za vrijeme apso­
lutizma prepriječen i našao se on - bivši »član Sla­
venske skupštine u Pragu,  oficir-dobrovoljac, pridje­
ljen glavnom stanu Bana Hrvatskoga, poslanik Bana 
i hrvatske vlade« u Parizu - bez zvanja, koje bi 
bilo kadro da utaži njegovu žedj za javnim radom. 
Pa ipak se snašao isto tako dobro, kao što je ono 
već g. 1850. shvatio razliku što ju je nalagala izmi­
jenjena politička situacija, izmedju svog prvog poli­
tičkog putovanja 1848. i onog drugog, koje je moglo 
poslužiti njegovoj domovini samo neizravnim putem, 
t. j. putem njegovog vlastitog obrazovanja i prosvje­
ćivanja. On je posve realno shvatio, kao i njegov
prijatelj Gučetić, da je prošlo vrijeme iluzija, pa se
u 27. godini dade hrabro na posao da svrši pravo u
Beču, otkuda se g. 1857. vrati, te otvori odvjetničku
_pisarnu u Brodu. Ipak nastavi, i ako u skromnijem
opsegu, svoj književni rad (za vrijeme svog boravka
u Beču izdade tri knjige na njemačkom jeziku), i po­
litički rad (186i. postade zastupnikom na hrvatskom
Saboru, te predvodi deputaciju, koja traži od Cesara
u Beču ponovno sjedinjenje Vojne granice sa Kralje­
vinom Hrvatskom). Obilna korespondencija (69 pisa­
ma biskupa Strossmayera sačuvanih u Brodu) prika-



zuje nam, kako je Brlić ostao u neprekidnim vezama 
sa nizom hrvatskih, slavenskih i stranih ličnosti. A 
njižnica od neki4 5-6000 svezaka, sa mnogo rijetkih 
izdanja, bila mu je duševnom hranom i utjehom, ako 
su ljudi iz god. 1850. već poznavali onu bolest, tako 
značajnu za naše doba, t. j. da ne mogu živjeti osim 
u velikim gradovima. U toj knjižnici zauzimaju fran­
cuske knjige Lamartine-a, Louis Blanc-a, Lamennais-a 
(svezak »Paroles d'un croyant« dao mu je autor sam), 
Bastiat-a itd. najuglednije mjesto. Francuski mu je 
jezik bio drag, kako to proizlazi iz mnogih odsječaka 
njegova Dnevnika, gdje ga vidimo kao propagatora, 
pa čak i učitelja francuskog jezika medju svojim do­
maćima. Knjige su mu te bile uspomenom na njegovu 
djelatnost kao Jelačićevog emisara u Parizu, a naro­
čito dvije medju njima, kojima je autor ili junak knez 
Czartoryski.55) - Obje su knjige izdane nakon smrti 
starog kneza Adama, čija je lozinka, kako to ističe 
Charles de Mazade u uvodu knjizi »Correspondance 
d'Alexandre ler et Czartoryski«, što ju je izdao knez 
Ladislav Czartoryski, glasila »L a b o r e m u s« -
»riječ je to jednostavna, puna dirljive ozbiljnosti,
riječ stvorena da poveže, okriiepi i pridigne emigra­
cije u časovima najtežih iskušenja, kad im ne preo­
staje ništa drugo no da se nepobjedivom patriotskom
vjerom odupru uvredljvoj pobjedi sile« - te knjige
značile su Brliću toliko uspomena na njegov vlastiti
rad. Pa ipak je Brlić bio kud i kamo sretniji, jer nje­
gova lična razočaranja nijesu bila oteščana još i no­
stalgijom, koja muči izbjeglice. I eto, to bijaše do­
voljno da se ispuni jedan život, koji je uostalom za­
vršio prerano u dobi od 42 godine.

ss ·»A!,exander Ier et le Primce Czartoryski, Gorres,ponoonce
parHculiere et ,ooillve,rati,oills 1601.--1823.«, ,pu1b1iees pa,r le pr,itn.,ce 

Ladisliarv Czartorysiki, Paris, Miiche1 Levy freres, 105., re Prince 

Adam 02lartory&ki: »EssiaJ sur ,Ja ,Diplomatie«, Paris, Amyot, 1864.« 
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MICHAELI DE BENKO„ 
1n Cotta. Syrmiensi Nobill Civi Vukovariensi 
Venerabilis Conventils P. P. Franciscanorum bubi 

Syndico 

in 
VUKOVAR, 

U B e č u, 16. ožu�ka 1 848. 

Mili Ujo i ljube.zna Ujno! 

Sam-0 neznam išto će 1S Iv-0m biti; on 
bo je vjekenjast ; a takav ni za po,pa. Osim 
toga ne hi želio, da mi i jedan lbrat postane 
više duhovnik Ja neznam imal težeg stanja 
u naše vrireme od ovog. Od svuda navaljUfU 
na nas, i premda se vidi iz n apo1ja, da je po­
povski život najbolji : iipa,k - ko ga se je 
okusio, taj zna bolje što se iztražuje k tomu, 
da koji pravi i pošteni pop bude, jer hulja 
lahko bit kod svakog stali,ša: a takog nebi 
želio imat brata. - Kaki ·su sad ratovi, jioš •bi 
najbolje bilo, da ide u vojnike. Vetter bi mu 
mogao pomoć, jer neće ni on moći tako Eriško 
kao što mišljasmo it u ,penziu i u Brod doć, 
buduć da bi prie prili!ka bila iza rat nego za· 
mir. - Ta evo, molim Vas, i u B e č u b u n a. 
1 3-og, prekjučer se je počela, a još 12-og po­
slje ;podne su se djaci od univer�iteta dogo-

• P:ismo i\el ,upravljeoo ,na Mihajla pl. Benko, 
brata majke A. T. Brhiića. 
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vorili, kako će j'u začeti i što će iskat, to jest; 
Da se Mettemich s ministeriuma ·skine, da jim 
se dozvoli oružje nosit, da bude štampanje 
stobodno brez cenzure. Kadri nisu ibili ni pro­
fessori umirit jih, premda jim je obećao Rector 
Magni.ficus i obljubljeni professor Hye da će 
želje njiove pred C ara odnesti. - Dakle 13-og 
V:am je cij1ela varoš puna svakovrstnoga svi­
jeta :bila. Najprie su se skupili bili u velikom 
broju ljudi pred kuću, u ikojoj j e  dieta autri­
anskog Nadvojvodstva se držala, da vide, radil 
se tud što ,od onilh stvat1�h, koje OIIli žele. Kažu 
da �e jedan velikaš govorio za ;puk pred ku­
ćom stojeći, da mu dieta željie ispuni i Caru 
podnese. Al da su ,ga uhvatili i rzatvorili za 
to govorenje. Medjutim kad je mložina puka 
saznala dol, da dieta neće na njiove misli da 
pristane: a ona p osluša jednog poljskog djaka, 
koji je  proklamaciiu na puk počeo štit, i što 
oni žele, kazivat. Stanu mu dakle vikat : 

»Vivat« i nosit ga 111a ramenima po cijeloj va­
roši: a svj1etina za njim. Commandierender
Nadvojvoda A1brecht je bio pred kućom sta­
leškom, u koj,oj je dieta :bila, a kako vele na
onog djaka soldatima pucat zapovjedio. Još
se pako nisam mogao osv,jedočit radi različ·
nog govorenja 1judih, jel ,ostao mrtav, il je bio
ranj1en, il j'e od policie bio uhvatjen, pa se
mjesto njega drugi djak podigao i govorio
protiva vladanju Metternichovom i iskao, da
se ovaj sbaci, pa na ovog ,jel Albrecht pucat
dao. Ele kako bilo ,da bilo, Albrecht je na
jednog dao pucat : a ,puk onda navali na .mog
Albrechta, stane mu konia tuć, s kamenjem
se na njeg ibacat, ,še.šir mu s glave stipat: a
on se razljuti te dade u puk pwcat, i tu jih
pade šest il sedam. Jedan djak u glavu ra­
njen, bude sad od puka uzet; adjutant Al­
brechtov s konja strgnut, a na konja ovaj djak
metnut, pa po cijeloj varoši vodit. Htjeli su 
ga i u carski grad uvest : al na svima ka­
piama su stražili mlogi vojnici i topovi' go­
tovi bili za pucat, ako se na carsku kuću na-



vala učini. Gdjiegod se soldat pokaza, svagdj•e 
ga ispiskaše, samo djacima, varošanima i nad­
vojvodi Vilelmu su vikali: »Vivatl Bravo! «  
Kad se je  to  sgodilo, onda 20 momakah : dja­
kah i drugih uzmu koke, pa se upute k 
oružaonici na .piacu »Hof« zvanom, da uzmu 
oružje,  jer :nisu baš ništ imali u rukuh, buduć 
da je u Beču zabranjeno oružje držat. A! 
tamo se s kirassirima, koji su oružaonicu ču­
vali s.potaknu: te hudu izranjeni sa srublj•ama. 
Na to se pu,k još više na vojnike ,razisrdi j 
svaJkalko im 1Se rugaše, osobi-to Schu1Srterlhuhen, 
koji na Judenplatzu s kamenjem se bacaše i 
8 vojnikah na smrt izubijaše. Al budu i oni 
s baniga:netama iizra:nieni. Tad !Podjolše lurpat 
pendžere, i na svima car.skim kućam pora.z­
bijaše iih, i stanu sve više i više : Perea:t! Met­
ternichu vrkat. - On se zbilja odrekne svog 
ministerstva i djacim, da red drže, ,bude do­
pušteno oružj'e. - Osim toga Albrecht, koji 
je dao .pucat odrekne se komandirstva i rbude 
Wasa mjesto njeg. Windischgraetz als Stadt­
l:ommandant. Al jer je veHki aristocrat mo­
rade ovo opet ostavit. Dakle je bila pobjeda 
{Sieg) od strane djakah i odmah zapovjede 
ra:zsvijetHt ci,jelu varoš u slavu, što je Metter­
nich pao i oni oržj'e dobili. Beč jie dakle taj 
dan prvi put od Bog zna kad bio razsvijetljen, 
jer je to inač zabranjen-O i nikad ni bivalo. 
2alostna ,je ,pako bila večer za razpu.štene po­
slenike. Ovi udariše na carske štale, da jih 
porobe i rzapale. Vojnikah je malo ond hib : 
a puka puno. Dakle oni pendžere lupaju i 
kamenjem na vojnike udri! Oficir jih opo­
mene : al zalud, rekne jim do tri puta i opo­
mene ; ajal oni viču , lupaju i harače. Dakle 
zapovjedi puca:t. I tu hude jih do 3,2,-10 lju­
dih ubijeno. 4 žene su takodjer ubijene, jer je 
zbilj!a čudno koliko su se žene u taj posao 
rnruješale. Zatim kad su 15e uplaše•ć H poslenici 
utekli putem sve �!IISlampe polupaju, kanale 
pdkvaire, i,zipirikidaiju cijevi, zapale mailtu,  koia 
Sa1Svim iigori, i razigone maltare, tako da sad 
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sve u Beč morete brez malte. Vojska nij,e 
smjela  mlogo počet, jer j e  samo 12.000 mo­
makah bilo. A to ie ništ za veliki Beč. Ob 
noć je doduše još došlo do 4-5000 al to nije 
mloJ!,o. 

14-og ožuika su ,djaci i Biirgermilitz po va­
roši red održat počeli, dobiv iz oružaonice puc 
šakah. Ele dućane kako juče zatvoriše tako 
ovaj cio dan nitko nije se usudio otvorit. Jer 
premda su djaci bili sad !Umireni malo, jer su 
jim željie nekoje izpunjene, ipak su još od 
Cara iskali organiziranje narodne garde, t. j." 
da svako pošten smije oružre nosit  i slobodnu 
štampu. Tko je dakle to hotio morao je ibijelu 
rufu na še,šiir il prsa prikopčarti, te fako 
su mu,ški .skoro svi ova zlamenja imali. Ojaci 
medjutim su se exercirali i pokazavši se puku 
svud s Vivat ! i Bravo! budu pozdravljeni. Puk 
je bio silni i uvijek vikao. Pošalju indi k Caru 
poslaničtvo, da jim iz,puni još one že�e. On 
jim narodnu gardu dade: al slobodu štampe 
ne. Zato još nebihu zadovoljni, nego opet per 
slaničtvo, u kom je uvijek professor Hye bio, 
k Caru pošalju, da će grad njegov jurišat, ako 
jim nedade štampe slO'bodu. Dok poslaničtvo 
kod Cara biaše dj,aci s bijelom pantHkom na 
šeširu, s carskim barjakom napred, a s ma­
lima lbijeli:ma ,barjamći.h, na llmjiim je bilo 
»Pressfreyheit«,  »Ordnung u. Sicherheit« na­
pisano in Rei:h ,u. Glied, odaše po var.oši recl
uzdržu.juć, kojom ,prilikom kad su se potukli
s razuzdanima poslenicima - proletarima
zvanim - koji su krali i tukli, padoše četv;.>­
rica od djakah : a više proletarah. Dodje de­
putacia natrag i navijesti da ie dan i Press­
freyheit. Sad ,biaše radost i veselje do ne.ba,
opet razsvjietlj•enje varoši : a Car jim je morao
obe.ćat da će sutra izać. ,- Noću su djaci pa­
trolirali i stražu čuvali kod svih carskih k,1-
ćah. Vojnici su .stajali kod carskog grada i.
na klassii kao u taboru. Topovi svud nape­
reni. - Al poslenici strašno pali.še i robiše.

15.-og ožujka. Prot ovima poslenicima ka„ 
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tane poslaše i ovi jih u red utjeraše po.sjekav 
;ih do 400 stranom na smrt, stranom ranama. 
Car izidje šetat oko 1 1  satih s grofom Hoyo­
som, koji ie vodj•a narodne garde i kud j� do­
šao svud ga oozdravlja:hu s Vivat f ,  do neba 
urlikajuć. Kad je on vidio da ga puk ljwbi : 
odmah mu je drago bilo, i da proklamaciu, u 
kojoj reče, da je stališe i redove svojih nj,e­
mačkih i slavlj'anskih državah na 3.-i juni, ako 
ne prie pozvao, da k o  n s t i t u  c i u dade. 
U to dodie palatin s mlogima Magjarima, koji 
su u deputacii bili s onom representaciom, što 
,ju je Košut sastavio. Palatin vidiv sgrnjeni 
-puk, iz intova upita varošane: što j,e to? Kad
mu stadoše kazivat, uze ijh u intov sa sobom
do carskog grada;  i onda reče, da će on gle­
dat da  prie se dade konstitucia nego 3.-eg
juna. Kad je izašao reče varošanom, da ,je sve
dobro. U kratak čas na to izidje proklamacia
od ·Cara, da će dobiti č i m p r i e 1k o n  s t i­
t u c i  u. Sad radosti nije bilo ni ,kraja ni konca.
Odmah se urede narodni gardiste te pjevajuć:
Gott erhalte unsern Kaiser, upute se k Caru.
Car kad su došli izidje sa svima princovima
na balkon na Josephplatzu, na kom su statui
Josipa cara dali u ruke bijeli barjak s natpi­
som: Pressfreyheit i vij,enac na glavu. Tud
se je klanjao i ;cijeloj narodnoj gardi pred so­
bom proći dao, sve ju pozdravlj•ajuć, a ona
opet u kojoj su sami skoro djaci i drugi po­
šteni ii varošani ii kalfe, ,pjevala j,e : Gott er­
halte i Vivat! vikala. Na posljetku reče jedan
od princah: Friede u. langes Leben den treuen
Biirgern Wiens! Magjari koji su došli osobito
grof Ljudevit Batjanti i Košut su držali �o­
vore za mladež, da priateljstvo bude s Ma­
gjarima. Deputacie su išle k njima, da budu
na čelu bune : al oni su rekli, da žele mir.
Košuta ,oće za ministra. Deputacia magjarska
samo 4 konservativca ima. - Tako su dakle
u Beču dj,aci većom stranom Slavjani: Kranjci,
Česi, Poljaci i Iliri dobili ono, što je narod
želio. Bože daj da bude za dobro crkve, ljud-
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stva i kršćanstva! - Danas je mir, ibit će opet 
razsvjetljenje i bakljada Caru. - Možebit da 
će sve mimo pir-0,ć sad, jer S/1.l im želje d,ZipU­
njene!  - Pozdravija V ais Strossmayer, iBeker, 
Maicek. - Djaici su u:zelii sad ižute ,kokarde. 
NrunoitliS papin jih je  Slinoć blagoslovio, §to su 
papi vivat vikali. Bandu takodjer imadu već. 
I Magjari hode po varoši s ,barjacima od 3 
farbe. 

Dućane opet otvaraju i red je veliki. 
Samo u selima: Fiinf i Sechshau.s zvanim po„ 
slenici još s vojskom i narodnom gardom se 
biju . Puka je mlogo po sokacima viču iz sveg 
grla. Sad se s camslkiom famiiU.om Palatin svje­
tuje, što će dat i odgovorit Magrarima i kad 
će imat audienciu. Apponyi kancellar ma­
gjarski je položio službu. - Vrata .carskog 
grada su još zatvorena. 

Za ovo pismo Vas molim da mi ga čuvate, 
i ako ibi ga kad zarad opisanja te Bečke Re­
formacie i Revolucie trebovao, dat morete. 
Sad nemam oćul još prie Uskirsa Vam pi:sat, 
jer donde imam mlogo posla. 

Ljubim i pozdravljam neizbrojenih putah 
moj1U dobru Ujnu i želim, da sasvim zdrava 
bude i dugo živi, pozdravljam i cjelujem Ninu 
m-logo mlogo putah. Tetika mi je od nje pri­
povijedala, da je dobra i čedna, što mi drago 
bi čuti: a osobito od Vas da Vam je desna 
ruka. 

A Vas, slatki U�ače grli 
smrti Vas štujući i ljubeći 

ljuJbi Vaš do 

. Andria. 

�bilj,a! nisam ni znao da sam: Admodwn

Reverem.drus, zafo ikad adress ipišiete : a Vii mj,e­
sto Multum »Admodum« me.lite. - U 12 satib 
je ,otišla deputacia magjarska k Caru; pri­
dati će Košutovu proposiciu. 
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